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Suomen Inkeri-liitto ja Inkeriläis- 
ten sivistyssäätiö voivat sääntöjen- 
sä m ii V f > t'*? ottaa vastaan lahjoituk- 
sia ja testamentteja. Kertyneet va- 
rat käytetään lyhentämättöminä 
liiton toiminnan tehostamiseen 
sekä Inkerin kulttuurin tutkimuk- 
seen ja Inkeri-tietouden edistämi- 
seen. 



Uuden vuosituhannen 
kynnyksellä 



Olemme aloittaneet tämän vuositu- 
hannen viimeisen vuoden ja pian 
edessä on kolmas vuosituhat. Tieto- 
koneasiantuntijat tekevät jo nyt pit- 
kiä työpäiviä varmistaakseen sen, että 
ohjelmat eivät kaadu tai lukkiudu, 
kun edessä on uusi tuhatluku. Kris- 
tilliset kirkot juhlivat vuotta 2000 Jee- 
suksen syntymisen riemuvuotena. Jot- 
kut kristilliset lahkot elävät taas maail- 
manlopun tunnelmissa. 

On merkillistä, kuinka tällainen 
ajanlaskun taitekohta saa monien ih- 
misten mielikuvituksen liikkeelle. Ja 
kuitenkin kysymyksessä on perim- 
mältään vain ihmisten tekemä sopi- 
mus siitä, kuinka aikaa lasketaan ja 
rytmitetään. Rooman keisari Gaius 
Julius Caesar otti aikanaan käyttöön 
ajanlaskutavan, joka on nykyisen ka- 
lenterimme pohja. Sen mukaan vuo- 
dessa oli 365 päivää, ja joka neljän- 
teen vuoteen lisättiin yksi kokonainen 
päivä eli ns. karkauspäivä. Lisäksi 
joka sadas vuosi oli karkausvuosi. 
Keisarin nimen mukaan tätä kalente- 
ria kutsutaan juliaaniseksi kalenteriksi. 

Katolinen paavi Gregorius XEDI 
määräsi 1500-luvulla, että juliaanista 
kalenteria oli epätäsmällisyyksien 
vuoksi tarkennettava siten, että eril- 
listä karkausvuotta vietetään vain joka 
neljässadas vuosi. Tätä ns. gregoriaa- 
nista kalenteria me läntisessä kristi- 
kunnassa nyt käytämme. 

Mutta emmehän me itse asiassa tiedä 
edes Jeesuksen täsmällistä syntymävuot- 



ta saatikka syntymän päivämäärää. Var- 
muudella tiedämme vain sen, että Jee- 
sus on syntynyt vuosien 12 eKr ja 6 jKr 
välisenä aikana. Todennäköisimpänä 
syntymävuotena monet pitävät joko 
vuotta 7 eKr tai 4 eKr. Vuosi 2000 jäl- 
keen Kristuksen syntymän voisi siis olla 
myös vasta muutaman vuoden kuluttua 
tai sitten se ehkä olisikin jo ohitettu. 

Kristittyjen tapa laskea aikaa ei 
myöskään ole maailmassa ainoa käy- 
täntö. Kerrotaan, että nykyinen paavi 
Johannes Paavali n on lähettänyt 
myös muiden uskontojen edustajille 
kutsun saapua Vatikaaniin juhlimaan 
riemuvuotta 2000. Muslimien korkea 
johtaja kiitti kohteliaasti ystävällises- 
tä kutsusta ja lupasi saapua, jos ikää 
riittää. Tätä hän kuitenkin rohkeni 
epäillä, koska vuoteen 2000 on vielä 
niin pitkä matka. Muslimit nimittäin 
pitävät ajanlaskun taitekohtana mei- 
dän vuottamme 622 jKr, jolloin pro- 
feetta Muhammed joutui pakene- 
maan Mekasta Medinaan. Islamin pii- 
rissä eletään nyt vuotta 1419. 

Edellä sanotulla en suinkaan halua 
olla pilaamassa edessä olevaa suurta 
juhlavuotta. Mutta ehkä tällaiset tie- 
dot voivat vähentää joidenkin turhia 
maailmanlopun tunnelmia. 

Inkeriläisille kulunut vuosisata on 
joka tapauksessa ollut erityisen ras- 
kas. Meillä on lupa toivoa ja odottaa, 
että pian alkava uusi vuosisata olisi 
tässä suhteessa valoisampi. 

Markku Pyyslälnen 



Mitkä ihmeen seukot? 



Se, joka ei tiedä, mitä serkku on In- 
kerin murteella, voi ihmetellä lehtem- 
me Muistilistalla esiintyvää otsikkoa 
Seukot Inkeri-kodissa. Minäkin aika- 
ni ihmettelin, mutta lähdin sitten kat- 
somaan. Inkeri-kodissa kohtasin jou- 
kon varttuneita, iloisesti laulavia ih- 
misiä, Joilla kaikilla oli kerrottavana 
tarinansa Inkeristä, sieltä lähdöstä ja 
Suomeen asettumisesta. Joukkoa veti 
seuran puheenjohtaja Aili Jukarai- 
nen, joka pian pani laulut uusiksi, 
esittelykierroksen käyntiin ja ohjel- 
man pyörimään. 

Läsnä tuona marraskuisena päivänä 
olivat mm. kunniaseukko Eeva Sup- 



ponen, pian 93-vuotias, sekä Lempi 
Vauhkonen, Katariina Ruuska, 
Aino Manninen, Irma Rautio, Anni 
Parkkali, Aune Liljeblad, Harri 
Kössi, Hilma Saarinen, Pirkko 
Huurto, Armas Toivokainen ja 
Irma Pärnänen. Kaikki kertoivat au- 
liisti, mistä Inkerin pitäjästä olivat läh- 
töisin ja milloin tulleet Suomeen. 

Vieraitakin oli kutsuttu 

Vantaankosken seuraku man entinen 
diakonissa Helvi Simonen kertoi, 
miten oli tutustunut in.ceriläisvyteen 
ja miten tuo tutustuminen oli johta- 




Viitisentoisto seukkoa kokoontuu kerron kuusso torstaisin inkerikodissa. Eturivissä vasemmalla van- 
hin Jäsen Eeva Supponen. 




Huhtikuussa tulee 93 vuotta täyteen plrteälle Eeva Supposelle, Joka on kuulunut Seukkolhln alus- 
ta lähtien. 



nut useisiin käynteihin mm. Skuorit- 
san seurakunnassa. Maria-kodissa van- 
hukset laulavat aina ruokavirren. Kaik- 
kein vanhimmat, mm. 92-vuotias Vil- 
helmiina ja 90-vuotias Anna eivät jak- 
sa enää käydä kirkossa. Seurakunnas- 
sa on 5-6 naista, jotka käyvät taloissa 
vanhusten luona ja tuovat heitä jos- 
kus Maria-kotiin saunaan. On tehty 
myös aloite, että vanhusten liinavaat- 
teet tuotaisiin Maria-kotiin pestäviksi. 

Toinen vieraista oli Keravalta. Ko- 
dinhoitaja Eeva Parkkali on työsken- 
nellyt Keravalla pakolaisten ja paluu- 
muuttajien parissa. Monenlaista tulijaa 
on nähty ja kaikkia koetettu auttaa. 
Eräskin mummo tuli Virosta ennalta 
ilmoittamatta matkalaukku kädessä, 
kun oli kuullut, että Keravalla on pa- 
luumuuttajia otettu vastaan. Hänelle 
hankituin pikapikaa tilapäinen asun- 
to, mutta siellä hän ei osannut muuta 
kuin ottaa vettä hanasta. Sähköhellaa 
hän ei ollut koskaan käyttänyt. Tällais- 
ten muuttajien auttamiseksi on tehtä- 
vä paljon työtä, ennen kuin on hoi- 
dettu rekisteröityminen, hankittu Kela- 
kortti, järjestetty terveydenhoito jne. 

Tulijoiden joukossa on sekä Sipe- 
rian opettamia vanhuksia että suomea 
osaamattomia nuorempiakin. Enää ei 
voi tulla noin vain iltalaivalla Virosta. 
Säännöt ovat tiukentuneet; on oltava 
osoite ja jotain tietoa vastaanottajista. 
Moni suomea taitava tai nopeasti 
opiskellut paluumuuttaja on Keraval- 
lakin sitten käynyt rippikoulun ja löy- 
tänyt yhteyksiä seurakunnasta. Niiltä, 
jotka puhuvat vain venäjää, tuntuu 
puuttuvan tällaista aloitteellisuutta. 

Torstaisin koolla 

Seukko-seuran perustava kokous on 
pidetty 6. marraskuuta 1975. Silloin 
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Seukkojen puheenjohtaja AlilJukaralnen (oik.) 
ja täytekakkumestari Hilma Saarinen suunnit- 
televat jo varmaan seuraavaa tapaamista, 
kenties kevätretkeä. 



jo päätettiin, että kokoontumispäivä 
on torstai. Perustajia olivat Inkeri- 
läisten Yhdistyksen Helsingin paikal- 
lisosaston aktiivit, mm. Iida Riipi- 
nen. Ensimmäisenä puheenjohtajana 
toimi Heljä Huttunen ja sihteerinä 
Ruth Hämeen-Anttila. Alusta alkaen 
kokoontumisilla on ollut hengellinen 
sisältö ja virsillä ohjelmassa tärkeä 
sija. 

Seukko-seurassa lauletaan paljon. 
Nytkin Seukkojen laulelma kajahti 
kahteen kertaan ja virsiä veisattiin 
useita. Tärkeää on tietenkin lämmin- 
henkinen kahvihetki. Kun nyt sattui 
olemaan lähellä Hilma Saarisen syn- 
tymäpäivä, saatiin hänen tekemäänsä 
täytekakkua. Kuluneen vuoden retkiä 
muisteltiin ja uusia suunniteltiin. Aili 
Jukarainen kertoi mm. että Sota-arkis- 
tosta (Työpaja nkatu 6, Helsinki) voi 
hakea tietoja. Tämä puolustushal- 
linnon keskusarkisto palvelee myös 
yksityisiä ihmisiä. Jos menee itse pai- 
kalle, on palvelu maksutonta. Kan- 
nattaa soittaa etukäteen, (puh. 09- 
1815 5415) 
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Päivä kerrallaan 

Kova työ ja iJoinen Juonne ovat Eeva 
Supposen mieJestä hänen pitkän 
ikänsä saJaisuutena. Kunto on niin 
hyvä, että hän iJman erityisiä avusta- 
jia pystyy asumaan yksin TapioJan- 
kodissaan. Pian hän kuitenkin toivoo 
pääsevänsä paJveJukotiin. 

Eeva Supponen on tehnyt työtä 
kotitaJous- ja puutarhaneuvojana ja 
opettajana JamiJahden kansanopis- 
tossa. Suomeen hän oJi tuJJut 1919. 
Juuret ovat Jujasti Inkerissä. 

— OJen aina oJJut muita auttamas- 
sa, sanoo Eeva. Nyt on kaikki heJp- 
poa, en tarvitse itse apua. Käyn kau- 
passa, Jaitan ruokaa, mutta juhJissa en 
oikein jaksa enää käydä. 

Seukko-seuran tiJaisuuteen hän tuJi 
reippaasti kahdeJJa bussilJa. 

-Täytyy ottaa vastaan mitä anne- 
taan, täytyy oJJa tyytyväinen ja eJää 
päivä kerraJJaan, sanoo tämä virkeä 
kunniaseukko. 

Teksti Ja kuvat Marja Mustakallio 



Seukkojen 
laulelma 

On Seukko-seura oiva tää, 
se meidät yhdistää. 
Sä tuJe tänne kanssamme, 
ä)' yksin kotiin jää! 

Tää))' JauJeJJaan ja riemuitaan 
osansa kaikki saa. 
Voi surut, murheet unhoittaa, 
ne jäävät oven taa! 

Me oJJaan kaikki nuoria, 
sen näkee pääJtä päin! 
Kun katsoin siiman sinehen 
niin miettimähän jäin. 

Se siJmä sieJun peiJi on, 
se sieJtä kuvastaa, 
ett' sydän nuori rinnass' on, 
siks' JauJu kajahtaa. 

On JauJu kaikkein rakkahin, 
se meidät nuorentaa, 
ja antaa meiJJe voimia 
eJämää rakastaa! 

Sanat Jussi Vesa 



Sivistyssäätiö jakoi apurahoja 



InkeriJäisten sivistyssäätiön haJJitus 
myönsi kokouksessaan 23.11.1998 
apurahoja Inkerin kuJttuurin tutki- 
mukseen ja tämän kuJttuurin edistä- 
miseen. Apurahoja jaettiin tänä vuon- 
na yhteensä 11 000- mk. 

Joensuussa asuvaJJe Sergei Arhi- 
poville annettiin 2 000- mk opiske- 
jua varten. VantaaJaiseJJe Toivo Flin- 
kille myönnettiin 5 000,- markan 
apuraha tohtorin väitöskirjan vaJmis- 
tamista varten. HeJsinkiläiset Tuulik- 
ki ja Taisto Rautalainen saivat 



2 000- mk Inkerinmaa) Je suuntautu- 
van kenttätyön matka- ja työväJine- 
kustannuksiin. Päätöksessään säätiö 
edellytti, että kerätystä aineistosta voi- 
daan juJkaista osia InkeriJäisten vies- 
ti -Jehdessä. Alina Otti Pietarista sai 
2 000- mk Inkerinmaan kansaJJispu- 
kujen tutkimista ja näiden pukujen 
piirtämistä varten. SamaJJa säätiö 
edejjytti saavansa valmistuvat kuvat 
käyttöönsä ja oikeuden valmistaa niis- 
tä esimerkiksi kortteja. 

Markku Pyysläinen 



Inkeri Suomi ja Väli- 
Eurooppa 



Prof. Pekka Leimun puhe Turussa 12.7.1998 



Kiitän juhJien järjestäjiä heidän minuJ- 
Je suomastaan kunniasta puhua tässä 
tiJaisuudessa. Itse oJen inkeriläisten 
kanssa joutunut henkiJökohtaisesti 
tekemisiin ihan sattumaJta vain ker- 
ran eJämässäni jo hyvin kauan sitten. 
Nuorena opiskeJijana oJin kesäJJä 
1965 Keski-Euroopassa Varsinaissuo- 
maJaisen osakunnan bussimatka J Ja. 
Eräällä silloisen Länsi-Saksan leirintä- 
alueella, taisi olla Kölnissä, meidän suo- 
malaisten opiskelijoitten kanssa tuli jut- 
telemaan ainakin meidän mielestämme 
silloin vanhahko saksalainen mies, joka 
oli tunnistanut bussimme kansallisuu- 
den. Hän kertoi olleensa sodassa mu- 
kana piirittämässä Leningradia ja tavan- 
neensa siellä tuolla alueella asuvia suo- 
malaisia, joita hän piti erittäin mukavi- 
na ihmisinä. Suomessa hän sen sijaan 
ei ollut koskaan käynyt. Tästä syntyi 
minun ja tuon saksalaisen veteraanin 
välille pieni kiista. Minä väitin, että suo- 
malaisethan asuvat enimmäkseen Suo- 
messa eivätkä missään Leningradin ym- 
päristössä. Jotain suomensukuisia hei- 
moja tuolla alueella tosin saattoi kyllä 
asua. En silloin vielä opiskellut kansa- 
tiedettä, joten tietoni tällaisista asioista 
olivat perin hataralla pohjalla. Joka ta- 
pauksessa hävisin lopulta tuon väitte- 
lyn saksalaismiehen kanssa, ja jouduin 
toteamaan, että hänellä oli asiasta pa- 
remmat tiedot kuin minulla: inkeriläi- 
set ovat suomalaisia, eivät mikään suo- 
malaisten sukukansa. 



Mistä johtui, ettei 1960-luvun suo- 
malainen opiskelija tiennyt juuri mi- 
tään Inkeristä ja inkeriläisistä? Ja mis- 
tä johtui, etteivät juuri muutkaan tien- 
neet mitään senhetkisestä tilanteesta 
Inkerinmaalla? Palaan näihin kysy- 
myksiin tarkasteltuani ensin eräiden 
muiden vähemmistöjen tilannetta Eu- 
roopassa 

Vaikka ei oteta lukuun viimeaikai- 
sia suuria Balkanin sodasta tai vain 
taloudellisista syistä aiheutuneita 
muuttoliikkeitä maanosassamme, 
meillä on Euroopassa jo vanhastaan 
yllin kyllin erilaisia etnisiä ja kielelli- 
siä vähemmistöjä. Mainittakoon vaik- 
kapa sellaiset kuin baskit Espanjan ja 
Ranskan rajan molemmin puolin, bre- 
toonit Ranskan Bretagnessa, friisit 
Hollannin ja Saksan rajan molemmin 
puolin, tanskalaiset Pohjois-Saksassa 
Tanskan rajan tuntumassa ja saksalai- 
set vuorostaan Etelä-Tanskassa Sak- 
san rajan tuntumassa, skoonelaiset 
Etelä-Ruotsissa ja suomalaiset Pohjois- 
Ruotsissa ja Pojois-Norjassa, monet 
suomensukuiset kansat Venäjällä jne. 
Kaikkien näitten asema ja oikeudet 
määrittyvät sen mukaan minkälaista 
politiikkaa kunkin maan valtaväestö 
näitä vähemmistöjä kohtaan noudat- 
taa. Sikäli kuin tiedän, heikoimmassa 
asemassa ovat Ranskan bretoonit ja 
Venäjän suomensukuiset kansat. Mikä 
on näiden vähemmistöjen tilanne ver- 
rattuna inkeriläisiin? 



Kulttuurisia eroja 

Kansatieteen kannaita Eurooppa voi- 
daan mm. [akaa itäiseen (a läntiseen 
kulttuurialueeseen eli yksinkertaises- 
ti Itä- |a Länsi-Eurooppaan. Näiden 
välinen raja noudattaa itäisen (a län- 
tisten uskonto- ja kirkkokuntien vä- 
listä rajaa, siis toisaalta ortodoksisen 
ja toisaalta roomalaiskatolisen ja siitä 
eronneiden protestanttisten kirkkojen 
välistä rajaa. Kysymys ei kuitenkaan 
ole vain kirkosta ja uskonnosta. Ai- 
kakaudella ennen teollistumista kirk- 
ko ja uskonto vaikuttivat monin ta- 
voin kansankulttuuriin aivan arkielä- 
män tasolla ja aiheutti samalla kult- 
tuurisia eroja niiden välille, jotka kuu- 
luivat eri kirkkokuntiin. Esimerkiksi 
ortodoksit viettivät ja viettävät joulua 
eri tavoin ja eri aikana kuin läntisiin 
kirkkoihin kuuluvat. Mutta tapakult- 
tuuri muuttuu hitaasti, ja siksi näillä 
vanhoilla eroilla on suuri merkitys 
vielä tänäkin päivänä huolimatta 
maallistumisesta ja kirkon ja uskon- 
non merkityksen vähenemisestä. 

Mitä tulee edellä luettelemiini eu- 
rooppalaisiin vähemmistöihin, niitä 
yhdistää kaikkia yksi asia: ne kuulu- 
vat samaan uskonto- ja kirkkokuntaan 
kuin alueensa valtaväestö. Venäjän 
suomensukuiset kansat - en laske täs- 
sä mukaan inkeriläisiä, jotka siis ovat 
suomalaisia eivätkä vain suomensu- 
kuisia - kuuluvat ortodoksiseen kirk- 
koon kuten venäläisetkin, ja kaikki 
mainitut muut kuuluvat samaan län- 
tiseen joko katoliseen tai protestant- 
tiseen kirkkoon kuin alueensa valta- 
väestö. Näin ollen kirkko ja uskonto 
sekä niiden vaikutus kansankulttuu- 
riin eivät ole muodostamassa juopaa 
näiden vähemmistöjen ja valtaväestön 
välille. Erot ja mahdolliset ongelmat 



eivät siten ole ainakaan ensisijaisesti 
kulttuurisia, vaan johtuvat kielellisis- 
tä, etnisistä tai muista syistä. Toki joi- 
takin pieniä kulttuurieroja vähemmis- 
tön ja valtaväestön välillä voi olla 
mutta ei varsinaisia vastakohtaisuuk- 
sia. Kielirajat eivät yleensä näissä ta- 
pauksissa ole kulttuurirajoja. 

Tässä suhteessa aivan toisenlaises- 
sa asemassa ovat usein vähemmistöt 
edellä mainitsemani Euroopan kult- 
tuurisen itä-länsi -rajan tuntumassa. 
Olen kutsunut tätä aluetta Väli-Euroo- 
paksi. Lännen puolella rajaa siihen 
kuuluvat Suomi, Baltian maat, Puola, 
Tsekki, Slovakia, Unkari, Itävalta, Slo- 
venia, Kroatia ja Italia, ja idän puo- 
lella Länsi- Venäjä, Valkovenäjä, Uk- 
raina, Romania, Serbia. Montenegro, 
Makedonia ja Kreikka. Näissä maissa 
lännen puolella olevia vähemmistö- 
jä, jotka edustavat itäeurooppalaista 
kulttuuria, ovat mm. Suomen karja- 
laiset ortodoksit, Viron ortodoksiset 
setukaiset Petserin alueella, Latvian 
vanha ortodoksinen venäläisväestö, 
Puolan ortodoksiset valkovenäläiset ja 
ukrainalaiset sekä Kroatian ortodok- 
siset serbit. Idän puolella olevia vä- 
hemmistöjä, jotka edustavat siis län- 
sieurooppalaista kulttuuria ovat Venä- 
jän luterilaiset inkeriläiset ja saksalai- 
set, Valkovenäjän katoliset puolalai- 
set, Ukrainan katoliseen ns. Uniaatti- 
kirkkoon kuuluvat ukrainalaiset, Ro- 
manian Transilvanian osittain katoli- 
set osittain luterilaiset unkarilaiset ja 
Serbian katoliset kroaatit. 

Näissä tapauksissa, joissa siis vä- 
hemmistö edustaa toista kirkkokun- 
taa ja kulttuuria kuin alueen enem- 
mistö, väestöryhmien ristiriita on pal- 
jon suurempi kuin aikaisemmin mai- 
nitsemissani tapauksissa. Balkanin 
sota, jossa katoliset ja ortodoksit - ja 



heidän lisäkseen vielä muslimit - tais- 
telivat keskenään osoittaa, kuinka pit- 
källe ristiriidat voivat paisua. Mutta 
samanlaisia ongelmia on ollut myös 
Romanian valtaväestön ja unkarilais- 
ten välillä. Sen sijaan Länsi-Euroopas- 
sa vain pieni baskien vähemmistö yl- 
läpitää väkivallan kierrettä Espanjas- 
sa, ja sama on tilanne Pohjois-lrlan- 
nissa. Myöskään Venäjän suomensu- 
kuisten vähemmistöjen ja venäläisten 
välillä ei tiettävästi ole kovin kärjisty- 
neitä ristiriitaisuuksia. Näin ollen in- 
keriläiset kuuluvat niihin välieuroop- 
palaisiin vähemmistöihin, joiden han- 
kalana osana on ollut asua toista kirk- 
kokuntaa ja kulttuuria edustavan val- 
taväestön keskuudessa. 

Etninen sulautumisprosessi 

Mutta on vielä toinen syy, miksi inke- 
riläisten asema kuitenkin on ollut pal- 
jon hankalampi kuin lähes kaikkien 
muiden edellä luettelemieni välieu- 
rooppalaisten vähemmistöjen. Tämä 
syy on tietenkin Neuvostoliiton ole- 
massaolo ja se, että inkeriläiset sattui- 
vat asumaan juuri sen alueella ja ni- 
menomaan Venäjällä. Vain Venäjän 
saksalaiset olivat tässä suhteessa yhtä 
hankalassa asemassa. Muissa neuvos- 
totasavalloissa kuin Venäjällä asunei- 
den välieurooppalaisten vähemmistö- 
jen tilanne oli helpompi, koska niiden 
valtaväestökin oli venäläisten silmissä 
Neuvostoliiton vähemmistöä. Tosiasia- 
han on, että stalinismin kansallisuus- 
politiikassa oli itse asiassa kysymys 
venäläistämisestä, joten nimenomaan 
Venäjän alueen vähemmistöt saivat 
käytännössä kokea tämän politiikan 
seuraukset ankarimmillaan. 

Virallisesti ja neuvostokansatieteel- 
lisesti kysymys oli ns. etnisestä pro- 



sessista, jossa Neuvostoliiton veljes- 
kansat vähitellen vapaaehtoisesti su- 
lautuisivat yhteen etnisesti ja kielelli- 
sesti ja jonka tuloksena olisi neuvos- 
toihminen, homo sovjeticus. Käytän- 
nössä tarkoitus oli, että tämä neuvos- 
toihminen olisi unohtanut oman al- 
kuperäisen kansallisuutensa, kielen- 
sä ja kulttuurinsa ja olisi omaksunut 
Venäjän kielen ja venäläisen identi- 
teetin. Vastaavia pyrkimyksiä vähem- 
mistöjä kohtaan on varmaan esiinty- 
nyt myös esimerkiksi Romaniassa ja 
muuallakin, mutta keinot joita Neu- 
vostoliitossa käytettiin tähän päämää- 
rään pääsemikseksi olivat, kuten tun- 
nettua, raakuudessaan ja kokonaisval- 
taisuudessaan vertaansa vailla. 

Ennen toista maailmansotaa ja jo 
ennen itsenäisyyttäkin heimoaate oli 
elänyt kansallisuusaatteen rinnalla 
Suomessa voimakkaana. Mm. kieli- ja 
kansatieteilijät olivat tehneet tutki- 
musmatkoja suomensukuisten kanso- 
jen keskuuteen Venäjälle ja muualle- 
kin. Myös taiteilijat olivat mukana täs- 
sä liikkeessä, joka monilla taiteen 
aloilla ilmeni ns. karelianismina ja 
kansallisromantiikkana. Sotien välise- 
nä poliittisesti kiihkeänä aikana vas- 
taavat aatteet saivat muualla Euroo- 
passa kovin kärjistyneitä muotoja. 
Myös Suomessa esiintyi varmasti yli- 
lyöntejä huolimatta siitä, että maam- 
me oli yksi niistä harvoista Euroopan 
maista, joissa parlamentaarinen de- 
mokratia pysyi voimassa ja säilyi jopa 
läpi sota-ajan. Ne, jotka Suomessa 
kiihkoilivat kansallisuus- ja heimoaat- 
teella, muodostivat lopultakin pienen 
vähemmistön. 

El sopinut elämöidä 

Sodan jälkeen tilanne muuttui täysin. 
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Heimoaatetia voimallisesti ajanut Aka- 
teeminen KarjaJa-Seura lakkautettiin 
Neuvostoliiton tahdosta fasistisena 
järjestönä. Sen piirissä oJi varmasti 
esiintynyt monenlaistakin turhaa kiih- 
koiJua, mutta Joppujen Jopuksi kysy- 
mys taisi enemmänkin oJJa suurista 
sanoista kuin teoista. Niin tai näin, 
tuo seura oJi monopolisoinut heimo- 
aatteen itseJJeen, ja kun se lakkautet- 
tiin, samaJJa lakkautettiin heimoaate 
Suomesta. Myöskään itsenäisyydeJJä 
ei sopinut eJämöidä, kuten presidentti 
Kekkonen sanoi. TiJanne oJi aJuksi se, 
että tiedettiin, miten jotkut asiat oi- 
keasti oJivat, mutta niistä ei sopinut 
kovin suureen ääneen puhua eikä 
varsinkaan kirjoittaa. Mutta, kun tätä 
täJJaista tilannetta oJi kestänyt riittä- 
vän kauan ja uudet sukupolvet oJivat 
vaihtuneet vanhojen tiJanne, niin 
1970-JuvuJJa oJtiin jo tilanteessa, jos- 
sa aJkoi unohtua se todeJJisuus, josta 
ei ollut voinut puhua eikä kirjoittaa 
ja ajettiin uskoa siihen, mitä puhut- 
tiin ja kirjoitettiin. Kysymys ei aina 
oJJut suoranaisista vaiheista ja propa- 
gandasta mutta parhaimmiJJaankin 
vain osatotuudesta - se toinen osa oJi 
unohtumassa. Toisin sanoen Suomen 
kansan henkinen selkäranka aJkoi 
osoittaa murtumisen merkkejä. On- 
neksi Neuvostoliitto ehti sitten romah- 
taa ennen kuin selkärankamme oJisi 
peruuttamattomasti murtunut. 

Juuri tähän tilanteeseen viittasin 
esitykseni aJussa, kun kerroin kesäJJä 
1965 minuJJe KöJnin JeirintäaJueeJJa 
sattuneesta tapauksesta. Juuri siksi en 
1960-Jukulaisena opiskelijana tiennyt 
inkeriläisistä yhtään mitään. Tosin 
yhteydenpito Neuvostoliitossa asunei- 
siin inkeriläisiin Suomesta oli ollut 
hankalaa jo vallankumousvuodesta 
1917 asti t mutta toiseen maailmanso- 



taan asti heimoaatetta voitiin kuiten- 
kin ylläpitää ja asioista puhua. Sodan 
jälkeen se ei enää ollut poliittisesti 
suotavaa, mutta tästä välttämättömyy- 
destä tehtiin myös hyve: heimoaate 
nähtiin aikansa eläneenä, epärealisti- 
sena, epämodernina ja epämuodik- 
kaana. Mutta myös käytännössä hei- 
moaatteen ylläpitäminen oli lähes 
mahdotonta, sillä kaikki sukukansam- 
me olivat toisen maailmansodan jäl- 
keen jääneet rautaesiripun taakse. 
Viro oli liitetty Neuvostoliittoon, eikä 
siten myöskään yhteydenpito siellä 
asuviin tai sinne muuttaviin inkeriläi- 
siin ollut mahdollista. Myös Unkari 
kuului neuvostoblokkiin, ja vuoden 
1956 kansannousun aikana meillä kyl- 
lä järjestettiin keräyksiä ja lähetettiin 
humanitaarista apua, ja jopa otettiin 
vastaan joitakin pakolaisia, mutta yh- 
teydenpito Unkariin katkesi kansan- 
nousun tultua kukistetuksi. Stalinin 
kuoltua olot alkoivat vähitellen hel- 
pottua, ja esim. vuodesta 1965 alkaen 
oli mahdollista matkustaa Viroon ja 
samoihin aikoihin Unkariin. 

Yhteyksiä solmittiin 

Näissä ajan oloissa osallistuminen 
pohjoismaiseen yhteistyöhön oli meil- 
le suomalaisille henkireikä kansain- 
välisyyteen, ja esimerkiksi minun 
opiskellessani kansatiedettä tämä yh- 
teistyö oli vilkasta jo opiskelijatasol- 
la. Sitä mukaa kuin kansainvälisyys li- 
sääntyi ja kontaktit kasvoivat muual- 
lekin, huomasi kyllä, että meillä Suo- 
messa niin epämoderni ja epämuodi- 
kas heimoaate eli ja voi hyvin kaik- 
kialla muualla Euroopassa. Suomella 
oli hyvä maine ja suomalaiset otettiin 
kaikkialla hyvin vastaan, mutta silti 
tunsimme olevamme kaikkialla vierai- 
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ta ja uJkopuoJisia. Pohjoismainen yh- 
teistyö perustui yhteiseen skandinaa- 
viseen heimotunteeseen ruotsalaisten, 
norjalaisten, tanskalaisten ja suomen- 
ruotsalaisten veljeskansojen kesken. 
Siksi oJi puhuttava skandinaavisia kie- 
Jiä huolimatta siitä, että keskinäinen 
ymmärtäminen kärsi siitä, eikä tämä 
koskenut vain meitä suomalaisia, ja 
esimerkiksi kaikkien hyvin ymmärtä- 
män engJannin kieJen käyttö ei tuJJut 
eikä viejäkään tuJe kysymykseen. 
Sama oJi tiJanne muuaJJa läntisessä 
Euroopassa, jossa saksalaisilla oli sveit- 
siläiset ja itävaltalaiset kielisukulaisen- 
sa, ranskalasilla belgialaisensa ja ka- 
nadanranskalaisensa, ja myös italiaJa- 
silla, espanjalaisilla ja englantilaisilla 
oli omat kielisukulaisensa valtameren 
toisella puolella. Sitä paitsi nämä kan- 
sat puhuivat kaikki indoeurooppalai- 
sia kieliä. Vain meillä suomalaisilla ei 
ollut ketään kahtiajaetun Euroopan 
rautaesiripun samalla puolella. 

Sen sijaan heitä oli kyllä esiripun 
toisella puolella, ja jos en vielä vuon- 
na 1965 ollut tiennyt inkeriläisistä juu- 
ri mitään, niin seuravana vuonna opin 
tietämään sitäkin enemmän. Niin kuin 
jo mainitsin, matkustaminen Viroon 
tuli sodan jälkeen mahdolliseksi 
v. 1965. Jo seuraavana vuonna Turun 
yliopiston suomen kielen opiskelijat, 
joihin minäkin kuuluin, tekivät pro- 
fessori Osmo Jkolan johdolla matkan 
Viroon. Useimmille meistä, sekä opet- 
tajista että opiskelijoista, tämä lienee 
ollut ensimmäinen matka Neuvosto- 
liittoon. Emme toki odottaneet näke- 
vämme mitään maanpäällistä paratii- 
sia, en ainakaan minä, joka olin läh- 
töisin jokseenkin neuvostovastaises- 
ta kodista ja myös lukenut yhtä jos 
toistakin. Siitä huolimatta tuo matka 
oli ainakin meille opiskeiljoille hirvit- 



tävä kulttuurisokki. Sodan päättymi- 
sestähän oli kulunut tuolloin jo kaksi 
vuosikymmentä, mikä tuon ikäisestä 
tuntui ikuisuudelta, ja minäkin kuvit- 
telin, että neuvostosysteemi sinä ai- 
kana olisi jo ehtinyt täysin vakiintua 
Viroon, mutta näin ei suinkaan ollut. 
Nyt toki jo ymmärrän, kuinka lyhyt 
aika kaksi vuosikymmentä on. Mutta 
pahinta ei ollut esimerkiksi todella 
kova aineellinen puute vaan se pe- 
lon ilmapiiri, jossa koko kansa tuntui 
elävän: -ei tohi rääkida- oli lause, jota 
virolaiset isäntämme usein kuiskaten 
käyttivät. Epäselväksi ei kuitenkaan 
jäänyt, mitä virolaiset neuvostosystee- 
mistään ajattelivat. 

Ylioppilaslakki oli merkki 

Tallinnan lisäksi kävimme myös Tar- 
tossa, jonne bussimatka huonon tien 
ja bussin kunnon vuoksi kesti mah- 
dottoman kauan ja jossa ruokailu vei 
suuren osan perilläoloajasta sen lisäk- 
si, että vierailimme Tarton yliopistos- 
sa. Siihen aikaan ja vielä paljon myö- 
hemminkään yöpyminen Tartossa ei 
ollut mahdollista, eikä se olisi ollut 
sallittuakaan, joten meille jäi hyvin 
vähän aikaa kaupungilla kiertelyyn, 
sillä Tallinnaa kohti oli taas lähdettä- 
vä ajoissa. Ehdimme kuitenkin tehdä 
lyhyen kävelyn kaupungilla. Ennen 
matkaa päähäni oli pälkähtänyt, että 
käyttäisimme tällä matkalla ylioppilas- 
lakkejamme, en oikein muista minkä 
takia. Mutta niinpä vain meillä kai- 
killa mukana olleet assistentit mukaan 
lukien oli koko ajan ylioppilaslakit 
päässämme. Vasta matkan jälkeen 
kuulin, että virolaisilta tällaisen kan- 
sallisen symbolin käyttö oli kielletty. 
Kukaan ei kuitenkaan huomauttanut 
meille mitään lakeistamme. Me noin 
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30 valkolakkia olimme varmaan sil- 
loisen Tarton katukuvassa jokseenkin 
erikoinen ja poikkeava näky. 

Varmaan näistä ylioppilaslakeistam- 
me johtui, että ihmiset kaduilla py- 
säyttelivät meitä ja tulivat juttelemaan, 
mutta eivät suinkaan virolaiset vaan 
paikalliset inkeriläiset. He puhuivat 
selvää suomea, joten heidän kanssaan 
meidän ei tarvinnut yrittää käyttää yli- 
opistomme viron kielen alkeis- ja jat- 
kokurssilla saavuttamaamme varsin 
vaatimatonta kielitaitoa. Meitä oli en- 
nen matkaa varoitettu provosoimasta 
isäntiämme puhumaan sivu suunsa, 
jotta he eivät jälkeenpäin joutuisi vai- 
keuksiin viranomaisten kanssa. Emme 
siis suinkaan provosoineet, ei meidän 
tarvinnut. Saimme kuulla näiden in- 
keriläisten oleskelusta Suomessa so- 
dan aikana ja sen jälkeisestä paluus- 
ta Neuvostoliittoon ja saamaa kyytiä 
suoraan Siperiaan, ja sitten vuosien 
jälkeen Tarton seuduille, koska lupaa 
palata Inkeriin ei ollut saatu. 

Mukana oli myös eräs »Turun tyt- 
tö-, kuten hän sanoi, joka oli sodan 
aikana mennyt naimisiin inkeriJäisen 
kanssa, ja oli miehensä mukana pa- 
Jannut sodan jälkeen NeuvostoJiittoon 
ja tehnyt Siperian reissun hänkin. 
Emme siis suinkaan provosoineet näi- 
tä inkeriläisiä, vaan pikemminkin yri- 
timme hillitä. Puhumisen tarve ilmei- 
sesti oli kuitenkin niin suuri, että 
kaikki pidäkkeet murtuivat. Siitä pe- 
lon ilmapiiristä, jonka olimme havain- 
neet virolaisten keskuudessa ei nyt 
ollut lainkaan havaittavissa. En tiedä 
oliko niin, että Siperian reissun teh- 
neen ei enää tarvinnut pelätä viran- 
omaisia ja he saivat puhua suunsa 
puhtaaksi jo aikaisemmin kärsityn 
karkoituksensa tiliin, vai oliko niin, 
että tuollaiselta reissulta hengissä sel- 



vinnyt ei enää pelännyt mitään. 

Nyt tiesimme, että me Suomen suo- 
malaiset emme sittenkään olleet yk- 
sin maailmassa, vaikka tulikin vielä 
kestämään yli kaksi vuosikymmentä 
ennen kuin normaali kanssakäyminen 
inkeriläisten ja sukukansojemme 
edustajien kanssa kävi meille mahdol- 
liseksi. Tätä siis tarkoitin, kun alussa 
sanoin, että inkeriläisten olemassaolo 
on sekä minulle että muiJle suoma- 
laisille tärkeä asia. 

Heimoaate nousuun 

Mutta miten saada meidät Suomen 
suomalaiset tajuamaan tämä asia ja 
unohtamaan neuvostokaudelta periy- 
tyvät asenteet? Heimoaate on elvytet- 
tävä ja tehtävä jälJeen ajankohtaisek- 
si, ja tietoa inkeriläisistä ja ainakin Jä- 
hisukukansoista on lisättävä. Se vaa- 
tii työtä, mutta ajan mittaan se kyllä 
onnistuu, niin uskon. Viron president- 
ti Lennart Meri sanoi Turun yliopis- 
tossa vieraillessaan v. 1995, että mei- 
dän suomalais-ugrilaisia kieliä puhu- 
vien on pidettävä yhtä tässä indoeu- 
rooppalaisten vallitsemassa Euroopas- 
sa. On tehtävä seJväksi, että tässä ei 
ole mitään pahaa silloin, kun tämä 
heimoaate ei suuntaudu ketään mui- 
ta vastaan, ja juuri tässä on oJtava 
tarkkana. Kuten jo sanoin heimoaate 
elää ja voi hyvin muualla Euroopas- 
sa, ja myös negatiivisia piirteitä esiin- 
tyy. 

Esimerkiksi Falklannin sodan aika- 
na espanjalaisten sympatiat olivat Ar- 
gentiinan puolella ilmeisesti koska 
heitä yhdisti yhteinen kieli, ja tämä 
tapahtui samana vuonna 1982, jolloin 
Espanja liittyi Brittien kanssa samaan 
NATOon. Balkanin sodassa serbien 
puolta pitivät Venäjän lisäksi myös 
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Matkaohjelma 

Inkerin matka 13.-16.5.1999 



To 13.5. Lähtö klo 7.00 Turun kau- 
pungintalon puistosta. Mat- 
kareitti Turku - Riihimäki - 
Vaalimaa - Viipuri - Pietari. 
Pe 14.5. Aamiainen hotellissa. Kierto- 
ajelu. Tutustuminen Kupa- 
nitsaan ja Hatsinaan sekä 
Kikkerin vanhainkotiin. 
La 15.5. Aamiainen hotellissa. Klo 10 
ostoksille Pietarin keskustaan 
ja sen jälkeen lähtö Keittoon. 
Tutustuminen Keiton kirk- 
koon ja vanhainkotiin. 
Su 16.5. Aamiainen hotellissa. Juma- 
lanpalvelus Pyhän Marian 
kirkossa tai vaihtoehtoisesti 
Toksovan kirkossa. 
Linja-auto käytössä koko ajan. Kuljet- 
tajana kaiken kokenut Ossi. Pieniä 
muutoksia retkissä voidaan tehdä mat- 
kalaisten toiveiden mukaan. 



Hinta 950 mk/hlö, joka sisältää 
majoituksen hoitellissa 2 h huoneis- 
sa aamiaisen kera, kuljetuksen, viisu- 
min ja retket sekä vielä vähän syö- 
mistäkin. 

Varausmaksu 100 mk, jota ei pa- 
lauteta, on maksettava 13.4. men- 
nessä ja loppumaksu 850 mk 1.5. 
mennessä tilille Liedon Op. 430915- 
250202. Passin kuvasivusta lähetetään 
kopio viisumia varten osoitteella 
Marja-Liisa Salminen, Kaistarranta 16, 
20900 Turku. 

Ilmoittautumiset ja tiedustelut 
Marja-Liisa 02-258 1621 
Raili 02-469 6846 

TERVETULOA MATKALLE MUKAAN!! 



Turun seudun Inkeri-seura ry 
Kummltolmikunta 



EU:oon ja NATOon kuuluvat kreik- 
kalaiset. Heitä yhdisti ortodoksinen 
uskonto. Britit, amerikkalaiset ja ka- 
nadalaiset ovat mm. molemmissa 
maailmansodissa ja myös myöhem- 
min näihin päiviin asti pitäneet yhtä, 
koska heillä on yhteinen kieli ja yh- 
teinen kulttuurinen menneisyys. 

Kun siis muut kansat toimivat ja 
ajattelevat näin, miksi sen pitäisi olla 
kiellettyä meiltä suomalais-ugrilaisia 



kieliä puhuvilta ja ennen kaikkea 
meiltä suomen kieltä puhuvilta, Suo- 
men ja Inkerin suomalaisilta? Mehän 
olemme nyt siinä onnellisessa ase- 
massa, että meidän ei tarvitse pitää 
kenenkään puolta missään sodassa, 
vaan voimme rauhan oloissa raken- 
taa yhdessä hyvinvointia ja edistää 
kulttuuria niin Suomessa, Inkerissä 
kuin myös sukukansojemme keskuu- 
dessa. 
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MUISTILISTA 



Kevötkokouskutsu 

Suomen Inkeri-liiton kevätkokous pi- 
detään sunnuntaina 21.3.1998 alkaen 
kello 14.00 Karjalatalon Inkerikodis- 
sa os. Käpylänkuja 1, Helsinki. 

Kokouksessa ovat esillä sääntöjen 
määräämät asiat mm. vuoden 1997 
toiminta- {a tilikertomusten hyväksy- 
minen sekä tili- ja vastuuvapaudesta 
päättäminen. 

Suomen Inkeri-liiton hallitus 

Helsingin seudun Inkeri- 
seura ry tiedottaa 

Kuukausitilaisuudet Inkeri-salissa, Kä- 
pylänkuja 1, 00610 Helsinki 

Helmikuussa 28.2.1999 klo 14.00 ke- 
vätkokous. Käynti Larin Parasken 
patsaalla klo 10.00 

Maaliskuussa 21.3.1999 klo 14.00 Suo- 
men Inkeri-liiton kevätkokous 

Huhtikuussa 25.4.1999 klo 14.00 In- 
keri-kuoron kevätmatinea (Laatok- 
ka-sali) 

Lahden seudun Inkeri-seura ry 

Kokoukset ja kerhoillat v. 1999 klo 

18.00 alkaen 

8.3.1999 SRK-Kirkkokatu 5 

12.4.1999 SRK-Kirkkokatu 5 

10.5.1999 SRK-Kirkkokatu 5 

Maria Lahti, sihteeri, p. 03-7340 435 



Turun seudun Inkeri-seura ry. 
tiedottaa 

Tilaisuudet 1999 Kupittaan seurakun- 
takodissa, Sirkkalankatu 4, TURKU 
klo 14.00 

Helmikuu 28.2. kevätkokous 

Huhtikuu 5.4. Pääsiäisjuhla 

Toukokuu 23.5. Helluntaifuhla 



Turussa aloitetaan Katariinan seura- 
kunnassa Varissuolla Inkerin seura- 
kuntien esittely. Jumalanpalveluksen 
jälkeen 14 helmikuuta on vuorossa 
Järvisaaren seurakunta. Esityksen ovat 
lupautuneet pitämään Vilho Musto- 
nen {a Toivo Romana. Terveisin 

Turun seudun Inkeri-seura ry 



Inkerikuoro 

Inkerikuoron harjoitukset jatkuvat 
säännöllisesti {oka keskiviikko klo 
16.45-18.30 Inkerikodissa. Tervetuloa! 

Seukkoseura Inkerikodissa 

11.02.1999 klo 13.00 
11.03.1999 klo 13.00 
15.04.1999 klo 13.00 
Toukokuussa kevätretki, päivä sovi- 
taan myöhemmin. 

Toimitus pahoittelee 

Lehtemme joulukuun numerossa oli 
valitettava virhe Aino ja Juhani Maikin 
nimessä. Sukunimi on Maikki, kahdel- 
la k:lla. Pyydämme anteeksi virhettä! 

Inkeriläisten viestin 
ilmestyminen 

Lehden Kaikki aineisto Valmistu- 
nro painossa mispäivä 

3/99 12.02.1999 19.03.1999 

4/99 10.03.1999 16.04.1999 
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Levitä Inkeri-tietoa, 
tilaa Inkeri-aiheista 
kirjallisuutta 



SAATAVANA RUOTSISTA 








Frlmärksserle 


75 kr 


Kolomainen: Inkerin toisinajattelijat 25 kr 


Nause Inkeri, grammatanskiva 


25 kr 


Survo: Neljäs tuuli 


50 kr 


Lauri Santtu, grammatanskiva 


25 kr 


Ronkonen: Laps Inkerin 


tOOkr 


Laula kalkki maa, kassett, Räda 


35 kr 


Nevalainen: Inkeriläinen siirtoväki 


tOOkr 


Karta, van Köppen 


50 kr 


Mesiäinen: Maria Kajavan pitkä 




Vykart, Haparanda, tackplatta 


t kr 


taival 

Virtaranta: Inkeriläisiä 


ttO kr 


Vykart, örebra, mlnnessten 


t kr 


sananlaskuja 


70 kr 


Vykart, fllcka 1 Tuutaridräkt 


2.50 kr 


Maases Putran elämäkerta 


30 kr 


Kavajnäl, vapen 


10 kr 


Iho: Hietajyvä 


40 kr 


Gratulatlanskart, start 


tO kr 


Alexander Störgren: Mutkainen tie 




Gratulatianskart, lltet 


10 kr 


vapauteen 


150 kr 


Kllstermärke, Ingermanland 




Adressi 


40 kr 


+ Estland 


5 kr 


Kavajnäl Ingermanlands flagga 


20 kr 


Kllstermärke, Ingermanlands vapen 5 kr 


Metiäinen: Inkerin ev.lut. 




Tuufl: Inkeriläisten vaellus 


75 kr 


klrkan 350-v. 


50 kr 


Isien Uska, muistojulkaisu 


10 kr 


Tarra, Inkerin lippu 


5 kr 


Kemppi: Fenna-lngrian lauluja 


5 kr 


Randefelt: Inkeri, Tiekartta 


100 kr 


Hammarström: Ingermanländarna 




Randefelt: Keskl-lnkerl, Kartta 


tOOkr 


sam tlydde tili Sverige 


15 kr 


Zahharov: Ikuinen kulkuri, Kassett 


80 kr 


Lilja - tlyktlngfllckan trän 
Ingermanland 


30 kr 


Inkerin rlstlviiri 


450 kr 






Huovinen (red.): Ingermanland 


tOOkr 


Himilälnen: Främmande tasterland 


50 kr 


Kuusi: Maria Luukan laulut 


40 kr 



Hiiva: Färvisnlngen 50 kr 

Ojala: Pllkä katimalka 75 kr 

Ojala: Suaml näkyy 75 kr 

Kuortti: Kirkossa, keskitysleirillä 75 kr 

Kuortti: Veljeni sotavangit 75 kr 
Miettinen: Inkeriläiset maatan kansa 75 kr 

Sihvo: Inkerinmaalla 75 kr 



Kirjatilaukset attaa vastaan: 

VVlctor Kainelainen 

Svedjegatan 25 

504 45 BORÄS 

Puh. Ja f ax 033- 120 466 
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Asiallista puhetta 

■ i ii ■■ i i i ■■ 

inkeriläisistä 



Inkeriläisistä on Suomen lehdistössä kir- 
joitettu viime aikoina paljon. Perestroi- 
kan päivien kiinnostus on monissa ju- 
tuissa kuitenkin vaihtunut kielteiseksi 
kriittisyydeksi: nyt puhutaan huumeis- 
ta ja väärinkäytöksistä sekä paluumuu- 
ton rajoituksista. Kaiken tämän keskel- 
lä on tänä talvena ollut ilahduttavaa 
lukea kaksi asiallista ja asiantuntemus- 
ta osoittavaa artikkelia inkerinsuomalai- 
sista. 

Helmikuun Helsingin Sanomien kuu- 
kausiliitteessä haastateltiin presidentti 
Mauno Koivistoa hänen 10.4.1990 in- 
keriläisten paluumuuttoa käsitelleestä 
lausunnostaan ja sen aiheuttamista seu- 
rauksista. Presidentti tarkasteli nyt en- 
simmäisen kerran julkisuudessa tuolloi- 
sen kannanottonsa lähtökohtia. 

Haastattelu osoittaa, että Mauno Koi- 
visto on kansakouluajoistaan lähtien 
seurannut inkeriläisten tämän vuosisa- 
dan kohtaloita. Hän on hyvin perillä 
Tarton rauhansopimuksen vaikutuksis- 
ta rajan takana asuneisiin inkeriläisiin: 
»Suomi ei pystynyt asiassa rauhansopi- 
muksen jälkeen mitään tekemään, mut- 
ta se, että inkeriläisillä - neuvostokan- 
salaisilla - todettiin olevan lojaliteetti 
ulkomaihin, ilmeisesti vain pahensi hei- 
dän asiaansa.» 

Mauno Koivisto tuntee luonnollises- 
ti inkeriläisten vaiheet toisen maailman- 



sodan pyörteissä. Hänellä on myös 
henkilökohtainen kokemus tänne tuol- 
loin jääneistä inkeriläisistä. Presidentti 
Koivisto painottaa haastattelussa, että 
paluumuuttajalausuntoa esittäessään 
hänellä ei suinkaan ollut taka-ajatuk- 
sena lisätyövoiman saaminen silloin 
vielä vallinneeseen noususuhdantee- 
seen. »Näkökohtani olivat enemmän 
moraalisia ja poliittisia. Mielessäni oli 
ennen kaikkea se, että Tarton rauhas- 
sa itsenäistynyt Suomi oli pyrkinyt saa- 
maan itsellensä suojelijan aseman, vaik- 
ka Suomella ei ollut mitään mahdolli- 
suuksia inkeriläisten etuja valvoa. Tätä 
pohtiessa minulle on tullut mieleen... 
että on parempi pettää odotukset kuin 
lupaukset.» Tämä viisas ohje kannattaa 
muistaa niin inkeriläiskysymyksessä 
kuin omassa henkilökohtaisessa elä- 
mässä. 

Toinen asiantunteva ja myönteinen 
inkeriläisiä käsittelevä kirjoitus oli piis- 
pa Leino Hassisen artikkeli Helsingin 
Sanomien Vieraskynä-palstalla. Julkai- 
semme sen tässä lehdessä. Siinä piispa 
kiittää suomalaista yhteiskuntaa humaa- 
nista ja jäntevästä tavasta hoitaa inke- 
rinsuomalaisten paluumuuttoa. Tätä nä- 
kökohtaa on viime aikoina pidetty ai- 
van liian vähän esillä. 

Markku Pyysiälnen 



MUUT LEHDET 



Inkeriläiset - avaus itään 



Tulevina vuosikymmeninä meidän suomalaisten 
on kasvettava suhteessamme Venäjään ja venä- 
läisiin. Siinä meitä voivat auttaa inkeriläiset pa- 
luumuuttajat, kirjoittaa Leino Hassinen. 



Hallitus antoi eduskunnalle joulu- 
kuussa selonteon inkerinsuomalaisten 
maahanmuutosta Suomeen 1990-lu- 
vulla. Se kartoittaa nykytilanteen ja 
vetää lähitulevaisuuden toimintalin- 
joja. 

Inkeriläisten paluumuutto on tätä 
nykyä Ruotsista Suomeen tapahtuvan 
paluumuuton rinnalla maamme laajin 
muuttoliike. Maahan on tullut noin 
20 000 inkeriläistä. 

Petroskoissa, Pietarissa, Moskovas- 
sa ja Tallinnassa jonottaa muuttoa 
Suomeen noin 17 000 juuriltaan inke- 
rinsuomalaista ja heidän lähiomais- 
taan. On ilmeistä, että vuonna 2010 
Suomessa asuu Venäjältä ja Virosta 
saapuneita paluumuuttajia liki 50 000. 
Maan silloista työvoimatilannetta ei 
tiedä kukaan. Asiantuntijoiden mu- 
kaan Suomen väestörakenne enteilee 
ankaraa työvoimapulaa. 

Jouduin paneutumaan inkeriläisten 
vaiheisiin ja nykytilanteeseen työs- 
kennellessäni Inkerin kirkon kutsu- 
mana ja Suomen kirkon lähettämänä 
kuuden vuoden ajan Neuvostoliitos- 
sa ja Venäjällä. Liikkuminen Mur- 
manskista Volgalle, Uraliin ja Sipe- 
riaan antoi paljon ajateltavaa. 



Kutsuessaan inkerinsuomalaiset ta- 
kaisin esivanhempien kotimaahan 
presidentti Koivisto viittasi historiaan. 
Teko oli lämmin kädenojennus van- 
hemmalle inkeriläispolvelle, jonka 
kovana osana ovat olleet karkotus- ja 
vankileirien vuosikymmenet. Maansi- 
säisessä passissa Fin merkitsi sodan 
aikana ja sen jälkeen kohtelua •kan- 
sanvihollisena». Kotiinkutsu Suomeen 
oli moraalinen hyvitys. Rintamalla 
Suomen puolesta taistelleille veteraa- 
neille ei juuri ehditty maksaa kunnia- 
velkaa; suurin osa heistä tuupertui Si- 
perian kaivoksiin. 

Vain tämä vanhin ikäpolvi puhuu 
suomea, keski-ikäinen ja nuori polvi 
ovat venäjänkielisiä. Kun ympäristös- 
sä puhutaan venäjää ja suomen pu- 
humisesta uhataan vankilatuomiolla, 
ihminen mukautuu valtakieleen. 

Inkeriläisten ja heidän perheiden- 
sä venäjäntaito olisi nähtävä mahdol- 
lisuutena. Mehän osaamme venäjää 
vähän. Silti meillä on laaja kosketus- 
pinta lähes 300-miljoonaiseen venä- 
jänkieliseen alueeseen. Talouselämän, 
matkailun ja kulttuurin kannalta ve- 
näjää kunnolla osaavat inkeriläiset 
tarjoavat pääsyn yhtäkkisestä pälkä- 



hästä Neuvostoliiton tilanteen muutut- 
tua, ainakin osittain. 

Inkeriläisten työnhakijoiden koulu- 
tusjakauma on hallituksen selonteon 
mukaan seuraava: 37 prosentilla on 
korkeakoulututkinto, 23 prosentilla 
teknisen alan koulutus, 30 prosentil- 
la ammattikoulutus. Tällaiset ihmiset 
ovat voimavara, eivätkä ongelma. 

Huolestuttava ongelma sitä vastoin 
on inkeriläisnuorten huumeiden käyt- 
tö. Noin 150 nuoren joukko on 
toiminut huumemafian jakelupistee- 
nä Suomessa. Venäjänkielisinä um- 
mikkoina ja koulutusta välttelevinä 
tämäntapaiset nuoret ovat mitä sopi- 
vin saalis ammattirikollisuudelle. Pa- 
lauttamisen lisäksi tarvitaan entistä 
tiukempaa viisu- 
mien valvontaa. 
On sääli, jos tu- 
hansien kelpo nuo- 
rien maine menee 
marginaaliryhmän 
takia. 

Suomalainen yh- 
teiskunta on suh- 
tautunut inkeri- 
läisten paluumuuttoon vastuullisesti. 
Valtiovalta työskentelee tarmokkaasti 
saapujien kotouttamiseksi Suomen 
oloihin. Paluumuuttajat sijoitetaan 
suurimpiin kaupunkeihin; suunnilleen 
puolet heistä asuu pääkaupunkiseu- 
dulla. 

Sekä selonteko että Suomen Kun- 
taliiton viime vuonna julkaisema In- 
kerinsuomalaiset kunnissa antavat 
monipuolisen kuvan paluumuuttajien 
nykytilanteesta. Liikuttuani Suomessa 
asuvien inkeriläisten parissa olen to- 
dennut, että tulijoiden tyytyväisyys 
vahvistaa virallista kuvaa. YK:n ihmis- 
oikeuksien juhlavuotena suomalainen 



Kyyryssä kulkemisella, pelol- 
la, halveksunnalla ja katke- 
ruudella on pitkät historialli- 
set juuret, joista on päästävä 
Irti, jos mielimme kasvaa 
normaaliin naapuruuteen. 



yhteiskunta ansaitsee rehdin tunnus- 
tuksen humaanista ja jäntevästä tavas- 
ta hoitaa inkerinsuomalaisten paluu- 
muuttoa. 

Ulkosuomalaisten parlamentin in- 
keriläisvaliokunta ilmaisi kokemuk- 
sensa näin: »Inkeriläisvaliokunta to- 
teaa tyytyväisenä ja kiitollisena suo- 
malaisen yhteiskunnan aktiivisen ja 
suuren ponnistelun inkerinsuomalais- 
ten paluumuuttajien vastaanottamises- 
sa. Huolimatta syvän laman aiheutta- 
mista ongelmista 90-luvulla valtioval- 
ta, kunnat, seurakunnat, kansalaisjär- 
jestöt ja yksityiset ihmiset ovat anta- 
neet suunnitelmallisesti apuaan.» 

Tulevina vuosikymmeninä meidän 
suomalaisten on kasvettava suhtees- 
samme Venäjään (a 
venäläisiin. Kyyrys- 
sä kulkemisella, 
pelolla, halveksun- 
nalla ja katkeruu- 
della on pitkät his- 
torialliset juuret, 
joista on päästävä 
irti, jos mielimme 
kasvaa normaaliin 
naapuruuteen. 

Kun tervehtymisprosessiin on joka 
tapauksessa käytävä, se voidaan aloit- 
taa venäjänkielisistä inkeriläisistä ja 
heidän sukulaisistaan. Torjuva asen- 
ne ja ryssittely eivät johda kuin 
omaan lukkiutumiseemme. Suoma- 
laista juurta olevien paluumuuttajien 
myötä meidän on helpompi kohdata 
naapurimme, valtava Venäjä. 

Leino Hassinen 
HS 30.1.99 



Kirjoittaja on inkerin iuteriiaisen kirkon emerl- 
tuspiispa Ja inkeriläisten kulttuurisäätiön pu- 
heenjohtaja. 



»Minun laulussani on vain 
kuva kaivattuni» 



Joskus kohtaaminen tapahtuu ajan ja 
paikan ulkopuolella. Sanat - runot - 
vievät maiJmaan, joka on todellisempi 
kuin tämä. Koskaan emme tiedä, jääkö 
kohtaaminen viimeiseksi. 

Voisin sanoa tavanneeni nuoren 
Aale Tynnin. Hän jätti taas taakseen 
Inkerinmaalle lapsuutensa kelkan ja 
ne koirat, joiden nimet ovat Kerro ja 
Älä kerro. Muistatteko sen runon? 

Mutta hän kertoi, kertoi Eeva-Kaa- 
rina Volasen ja Juhani Niemelän lau- 
suntaillassa viime tammikuussa. Järkyt- 
tävää oli, että juuri se esitys jäi rakaste- 
tun taiteilijan, akateemikko Eeva-Kaa- 
rina Volasen viimeiseksi. Kuolema koh- 
tasi hänet vain pari päivää täysipainoi- 
sen esityksen jälkeen. Kauniimmin tus- 
kin voisi jäähyväisiä yleisöltään ottaa. 

Runoissaan AaJe Tynni puhuu mm. 
viisaasta isästään Kaapre Tynnista ja 
kodin JähistöJJä KoJppanassa kasva- 
vista keltaista esikoista. Inkeriläisiä 
yksityiskohtia! Hän puhuu rakkaudes- 
ta, kaipuusta ja läheisyydestä, lintu- 
jen JauJusta ja kukkaan puhkeavien 
silmujen uhmakkaasta rohkeudesta. 

Teatteri Avoimet ove omisti alku- 
vuoden 1999 Aale Tynnin puolisolle, 
runoilija P. Mustapaälle alias Martti 
Haaviolle, jonka syntymästä tuli ku- 
luneeksi sata vuotta. Runoissaan ja 
kirjeenvaihdossaan nämä rakastavai- 
set omistautuivat toisilleen. 

Viime syksynä kerroimme Inkeriläis- 
ten viestissä heidän hautamuistomer- 
keistään, jotka ovat vierekkäin Helsin- 
gin Hietaniemen hautausmaalla. 



Läkkiseppä Ja rosvon tytär 

Esityksen Eeva-Kaarina Volaselle ja 
Juhani Niemelälle oli sovittanut ja 
ohjannut Väinö Lahti. 

Ilta rakentui kahden äänen vuoro- 
puhelusta. Yllättäen Tynnin ja Haavion 
runot olivat kuin kirjeenvaihtoa tai 
näytelmän vuorosanoja. Usein toinen 
jatkoi siitä, minkä toinen aloitti. Näin 
paljastuivat viestien piilomerkitykset- 
kin, joita me runoja erillisistä kokoel- 
mista lukiessamme emme ehkä aina 
huomaa. Sekä Tynni että Haavio ra- 
kastivat roolileikkejä, ja nyt Volanen 
ja Niemelä paneutuivat niihin erin- 
omaisen notkeasti. Mustapään rooli- 
hahmo Läkkiseppä Lindblad on kujei- 
leva ja veitikkamainen miehenjörrik- 
kä, vihjaileva rakkautensa ilmaisuissa 
ja herkkä luonnon aistija. Tynnin ros- 
von tytär on baJJadihahrrux tuntees- 
saan ehdoton ruskea jalkainen neito. 

Vanhimmat esityksen runoista olivat 
Aale Tynnin kokoelmasta Lehtimaja 
(1946) ja Koiruoho, ruusunkukka (1947) 
sekä Haavion kokoelmasta Jäähyväiset 
Arkadialle (1945) Lopuksi lausujat kau- 
niisti »vanhenivat-, ja yleisö sai kuulla 
Tynnin kaipaavan puolisoaan tämän 
kuoleman jälkeen ja lähestyvän omaa 
kuolemaansa. Viimeinen kokoelma 
Vuodenajat on ilmestynyt 1987. Pitkä 
kaari kantoi symboleja, joilla keskinäis- 
tä rakkautta ilmaistiin. Lausujat tulkit- 
sivat runoja hienosti. 

Teksti: Marja Mustakallio 
Kuva: Jussi Aalto 




Juhani Niemelä lausui Mustapään heillä sanoja Aale Tynniiie. Jota esitti viimeisenä tehtävänään 
rakastettu näyttelijä, akateemikko Eeva-Kaarina Volanen. 



»Jumalan selän takana» 



Väliahot kirkon työssä 
Marinmaalla 

Meillä Suomessa sanonta -Jumalan se- 
län takana» tarkoittaa jotakin äärim- 
mäisen kaukana tai suorastaan taka- 
pajulassa olemista. Viron kielessä sa- 
malla sanonnalla on toinen merkitys: 
olla turvassa. Kummassakin merkityk- 
sessä sanontaa voi käyttää luonnehti- 
maan Anu ja Juha Väliahon työtä 
suomensukuisten parissa Marinmaalla. 
Viime syksynä Väliahot olivat ker- 
tomassa työstään inkeriläisille paluu- 
muuttajille Vuosaaren seurakunnan 
järjestämässä tilaisuudessa. He olivat 
silloin viettämässä työstään vapaa- 
vuotta Suomessa. Nyt he ovat jo pa- 
lanneet työkentälleen, ensin Keittoon 
ja sitten Joskar Olaan. Volgan ja Ura- 




Väliahot olivat pukeutuneet kauniisiin kansan- 
pukuihin Ja tuoneet mukanaan marilaisla kä- 
sitöitä Ja koriste-esineitä. 



Iin välillä on meillä suomalaisilla noin 
3 miljoonaa sukulaista: marit. komit, 
udmurtit ja votjakit. 

Ilo olla mukana 

Anu Väliaho on syntynyt Virossa 
vuonna 1952 ja elänyt lapsuutensa 
Väikemaalla. Häntä ei kastettu lapse- 
na, kotona ei ollut tapana käydä kir- 
kossa ja Raamatun Anu näki vanhal- 
la tädillään. Anu kertoi valmistuneen- 
sa opettajaksi Tallinnan Pedagogises- 
ta Instituutista, jossa opintoihin kuu- 
lui pakollisena mm. ateismin tentti. 

Mutta vuonna 1990 olot muuttuivat. 
Oma poika meni jo pyhäkouluun ja 
partioon. Koko perhe kastettiin, ja Anu 
saattoi ryhtyä pyhäkoulunopettajaksi. 
Pyhäkoulussa oli peräti 120 lasta. 

Siitä alkoi Anun halu lähetystyö- 
hön. Hän opiskeli Tallinnan Teologi- 
sessa Instituutissa ja lähti suomalai- 
sen miehensä Juhan kanssa Inkerin 
kirkon lähetystyöhön. «On ilo olla 
mukana työssä eikä meitä pelota, sil- 
lä tunnemme olevamme Jumalan se- 
län takana turvassa. - 

Luonnonjumalia Marinmaalla 

Juha Väliaho näytti ottamiaan kuvia 
malilaisten rituaaleista, joissa yhä pal- 
votaan luonnonjumalia. Kuvissa nähtiin 
mm. inarilainen uhrilehto. jossa polte- 
taan eläinten sisälmyksiä ja luita. Lihat 
syödään. Uhrilehdoissa rukoillaan van- 
hoja luonnonuskontoon kuuluvia ju- 
malia: veden emoa, maan emoa, uk- 




Paluumuuttajien keskellä (vasemmalta) Juha Ja Anu Vällaho sekä tilaisuuden kokoon kutsunut 
diakoni Sinikka Metiäinen. 



kosen jumalaa jne. Rituaaleja säestetään 
ikivanhalla kanteleella. Myös ruokauh- 
reja tuodaan luonnonjumalille. 

Viitisen vuotta sitten Inkerin kirkko 
piti Joskar Olassa ensimmäisen rippi- 
koulun. Mukaan tuli mm. inkeriläinen 
Svetlana Liukkonen, joka oli tosin ai- 
koinaan kastettu vuonna 1937 Tokso- 
van kirkossa. Nyt Svetlana toi kastetta- 
vaksi poikansa Vladimirin. Perustet- 
tiin seurakunta, jonka toimintaan tuli 
mukaan niin inkeriläisiä kuin inarilai- 
siakin. Jumalanpalveluksia pidettiin 
mm. lastentarhan juhlasalissa. Väliaho- 
jen yksiöSvSä kokoontui naistenpiiri. 

Syksyllä 1994 piispa Leino Hassi- 
nen vieraili Marinmaalla, Sitten saatiin 
ostetuksi hirsitalo, joka suomalaisen 
avun turvin kunnostettiin seurakunta- 
taloksi. Saliin mahtuu 30 ihmistä. 



Helmikuussa 1996 kaadetuin tontilta 
omenapuut ja ruvettiin rakentamaan 
kirkkoa. Suomesta tuli talkoisiin mm. 
Pohjanmaan miehiä. Kirkko vihittiin 
1997. Paikallinen taiteilija veisti puusta 
alttaritaulun. Näin toiminta sai hyvät 
puitteet ja jatkuu yhä vilkkaana. Rippi- 
kouluun on tullut inkeriläisiä jopa Ka- 
zakshstanista asti seurakuntalaiset ovat 
suhteellisen nuoria, enemmän miehiä 
kuin naisia. Johtuneeko se siitä, että 
malilaisissa perheissä tyttöjä pidetään 
tiukemmin vanhan perinteen piirissä? 

Myös Komin tasavallassa asuu n. 400 
inkeriläistä. Aikaisemmin heillä ei ollut 
minkäänlaisia hengellisiä tilaisuuksia. 
Nyt sielläkin on seurakunta ja sillä oma 
talo, jossa kokoontuvista puolet on in- 
keriläisiä, puolet komilaisia. 

Teksti ja kuvat Marja Mustakalli 



Valokuva kertoo 



Valokuva on kulunut ja kaltoin koh- 
dellun näköinen. Näkyy, että se on 
ollut monessa mukana. Se on tumma 
ja mustavalkoinen sekä osin halkeil- 
lut. Siinä näkyy kaksi naista. Valoku- 
van perusteella on vaikea päätellä 
heidän ikäänsä. Toisella naisista on 
tumma, joustinneuleinen, korkeakau- 
luksinen villapaita päällään, ja toisel- 
la harvalla napituksella varustettu tak- 
ki, talvipukine. Takki ei ole erityisen 
hienosti leikattu, ei mikään mestari- 
teos. Pikemminkin kotikutoinen ja 
karkeasta materiaalista. Kasvojen il- 
meet ovat surulliset, murheiset. Kuva- 
asetelma näyttää siltä ikään kuin nai- 
set nojaisivat toisiinsa, kuin he tuki- 
sivat toinen toistaan. Kuvan taakse on 
kirjoitettu mustekynällä ainoastaan 
1932. 

Heillä oli kuvan ottamisen aikaan 
1932 kaikki syy tuntea itsensä alaku- 
loisiksi ja hakea toistensa tukea. Kes- 
kustelussa helmikuussa 1998 Robert 
Paakkonen kertoi kuvan tarinan mi- 
nulle. 




Anna Ja Maria Paakkonen, surulliset sisarukset. 



Naiset ovat Anna, syntynyt 1899, ja 
Maria, syntynyt 1902. He ovat siten 
tuskin 33- ja 30-vuotiaat, mutta nyky- 
ajan katsojasta he näyttävät vanhem- 
milta. Näyttää siltä kuin he olisivat 
eläneet kovan elämän. Mutta he ei- 
vät ole lannistuneet. Katse on vakaa 
ja tulevaisuuteen suuntautunut, pää 
on pystyssä. Molemmat naiset ovat 
Peräjärven kylästä Skuoritsan seura- 
kunnasta Inkeristä. Molempien suku- 
nimi on Paakkonen, ja he ovat avio- 
liiton kautta sukua toisilleen. Molem- 
pien miehet Juho ja Iisakki raahattiin 
keskellä yötä neljän aikoihin 22. tam- 
mikuuta 1932 (itse Leninin syntymä- 
päivänä, kuten Iisakki myöhemmin 
pilaili) kodeistaan Peräjärveltä yhdes- 
sä 11 muun miehen kanssa. Aseiste- 
tut miehit piirittivät talon ja toimintaa 
johti kyläneuvoston johto. Kylän 75 
talosta 13 koki sinä yönä saman koh- 
talon. Heidät kuljetettiin tutkintavan- 
keuteen Krestyihin Leningradiin, jos- 
sa heitä kuulusteltiin 5,5 kuukautta. 
Heitä syytettiin halusta sabotoida 
kommunistisen ihanneyhteiskunnan 
toteuttamista, kun he eivät innokkaas- 
ti ilmoittautuneet ja vapaaehtoisesti 
liittyneet yhteiseen kylätalouteen, kol- 
hoosiin. 

Itsenäisinä ja omistavina talonpoi- 
kina heistä tuntui vieraalta luovuttaa 
talonpojan työvälineensä yleiseen 
käyttöön sekä olla itse suunnittele- 
matta työtään ja ottamatta vastuuta 
maan käytöstä. Sellaiset vastentahtoi- 
set talonpojat olivat vallanpitäjien 
propagandan mukaan rikkaita, nk. 
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kulakkeja, ja heidät piti luokkana 
likvidoida kommunistisesta ihanneyh- 
teiskunnasta. Se, joka ei ole meidän 
kanssamme, on meitä vastaan, kuu- 
lui toinen senaikaisista iskulauseista. 
Tämän takia troikka, kolmimiehinen 
tuomioistuin, tuomitsi Juhon |a Iisa- 
kin työleirille kolmeksi vuodeksi, jotta 
he siellä kunniallisen ja uutteran ruu- 
miillisen työn avulla tulisivat toisiin 
ajatuksiin. 

Niin kauan kuin Juho ja Iisakki oli- 
vat Krestyissä, heidän vaimonsa saat- 
toivat käydä tapaamassa heitä ja vie- 
dä mukanaan ruokapaketin, ja sillä ta- 
voin pitää heidät hengissä. Kotikylän 
ja Leningradin välinen etäisyys oli 
vain 30-40 kilometriä. Mutta eräänä 
päivänä he saivat kuulla, että miehet 
oli lähetetty eteenpäin työleirille, mut- 
ta mille? Maassa oli niitä vilisemällä, 
eikä niistä silti ollut saatavilla tietoja. 
Kuljetuksen aikana Leningradista seu- 
raavalle pysähdyspaikalle Potjmaan 
Juhon onnistui heittää junasta kirje 
ulos. Kirjeessä hän anoi hyväsydämis- 
tä löytäjää lähettämään sen eteenpäin 
vaimolleen Peräjärvelle. Sillä tapaa 
Anni sai tietää, mihin hänen miehen- 
sä oli kuljetettu. Tietämättä tarkem- 
pia yksityiskohtia leiristä Anna ja Ma- 
ria lähtivät matkaan etsiäkseen mie- 
hensä. Osaksi saadakseen selvyyden 
heidän kohtalostaan ja osaksi yrittääk- 
seen auttaa heitä. 

Potjma oli työleiri lähellä Mosko- 
vaa, joka tunnettiin läpikulkupaikka- 
na. Työ koostui lähinnä metsän hak- 
kaamisesta ja tukkien kuljetuksesta. 
Kirjallisuuden Nobel-palkinnon saaja 
Aleksandr Solzenitsyn on kirjoittanut 
Potjma-leirin arkielämästä kirjassaan 
Ivan Denisovitsin päivä (1963). Hän 
oli leirillä 1940-Iuvulla ja hankki 



pohjatietoa kuvaukseensa syytettynä 
maanpetturuudesta antauduttuaan vi- 
hollisen vangittavaksi sodan aikana. 

Kaiken juoksemisen ja jonottami- 
sen, kyselyn ja lahjomisen jälkeen 
naiset saivat tietää, että miehet olivat 
rautatieasemalla Potjmassa. Heidät tul- 
taisiin nimittäin kuljettamaan eteen- 
päin -oikeille» työleireille laajalle levit- 
täytyvään itäiseen Neuvostoliittoon, 
Siperiaan. Asemalla Anna ja Maria löy- 
sivät miehensä, jotka oli jo komennet- 
tu junaan. Avatun junan ikkunan kaut- 
ta he kykenivät kaikessa kiireessä 
vaihtamaan muutaman sanan ennen 
kuin juna lähti etenemään kohti itää. 
Viime hetkellä naiset ehtivät ojentaa 
ruokapaketin miehilleen junan ikku- 
nasta, ennen kuin he olivat poissa. 

Voi aavistaa, mitä naisten mielessä 
liikkui. Molempien miehet poiskulje- 
tettuina kohti tuntematonta. Talou- 
denpito kotona kylässä oli hajonnut 
sirpaleiksi sillä kaikki arvokas oli vie- 
ty heiltä kolhoosiin. Kaksi yksinäistä 
naista vastuullaan koti ja lapset. An- 
nalla oli 9-vuotias poika Robert, josta 
hänen oli huolehdittava. Marialla oli 
yksinään vastuullaan Aino 7 v, Toivo 
5 v, Juho 3 v ja Eino 1 v. 

Kotimatkalla Leningradin kautta he 
kulkivat valokuvaamon ohi. Kaiken 
murheen keskellä he menivät sisään 
ja pyysivät tulla kuvatuiksi yhdessä. He 
halusivat saada näkyvän muiston tois- 
tensa tuesta tänä vaikeana aikana. Sen 
takia he nojaavat toisiinsa. Sen takia 
kasvojen ilmeet ovat surulliset. Muna 
katse on vakaa. Se, jolla on puhdas 
omatunto, voi katsoa toista silmiin. 

Maria on äitini, ja Anna on kum- 
mitätini ja Robertin äiti. 

Armas Paakkonen 
ruotsista kääntänyt Jaana Pyysläinen 
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Siihen maahan jonka minä 
sinulle osoitan 



Ruotsissa on kahdella kielellä ilmes- 
tynyt kiinnostava inkeriläiselämäker- 
ta. Sen on kirjoittanut Juho Häkki- 
nen ja toimittanut sekä kustantanut 
Terttu Pihlajamaa. 

Juho Häkkinen syntyi juuri ennen 
ensimmäisen maailmansodan alkua In- 
kerin Kupanitsassa. Jo kaksivuotiaana 
hän halvaantui ja hänessä näkyivät 
kaikki »kuoleman merkit». Mutta Juho 
oli valittu elämään. Tänään hän viettää 
eläkepäiviään Bonisissa. Takanapäin on 
lähes vuosisadan kestänyt vaellus mil- 
loin vetten yli, milloin tulen läpi. 



Nuoren pojan hengellinen murros, 
Neuvostoliiton uuden talousjärjestel- 
män epäoikeudenmukaisuudet sekä 
Inkerin heimon tuhoamisyritykset 
muovasivat hänestä sitkeän ja roh- 
kean ihmisen. 

Toisessa maailmansodassa hän pal- 
veli talvisodassa muun muassa Teri- 
joella -Suomalaisten antautuneiden ar- 
meijassa» sekä jatkosodassa puna-ar- 
meijan joukoissa. Saksalaisten vanki- 
leirien epäinhimillisten koettelemus- 
ten jälkeen hänet lähetettiin sotavan- 
kina Suomeen, jossa hänet poliittisis- 




Juho Hokkinen Boräsissa syksyttä i998 seurassaan kirjan kääntäjä Kristiina Metlln. Kuva Terttu Pih- 
lajamaa. 
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ta syistä vangittiin. Hänet karkotettiin 
Neuvostoliittoon, josta hän pakeni jal- 
kapatikassa länteen ja saapui lopulta 
»Siihen maahan», johon sisäinen ääni 
hänet ohjasi. Hänellä oli matkanyy- 
tissään aina »salainen taskuase». Se 
muutti kaikki kuoleman merkit tien- 
viitoiksi elämään. 

Muistelmateos on riipaiseva kuvaus 
ihmisen perustarpeesta pysyä hengis- 
sä ja säilyttää oikeutensa ulkonaiseen 
ja sisäiseen vapauteen. 



Muutamia kirja-arvosteluja: 

»Uskomattoman kiehtova kirja» 

Toim. Mika Kriikku, Ruotsin Radion suo- 
menkielinen loimitus 

»Juhon elämäntarinan ajaton ja ka- 
ruudessaan vaikuttava sanoma sekä 
ihastutti että järkytti mieltäni. Naapu- 
rimaittemme 1900-luvun historia on 
avautunut minulle aivan uudella ta- 
valla. Uskon, että näin tapahtuu mo- 
nen lukijankin kohdalla.» 

Tertlu Pihlajamaa, ote toimittajan sanasta 
-kirjassa 

»Boräsilaisen muistelmissa on doku- 
mentin voima.» 

Toim. Rune Larsson. Borästidning 

Juho Häkkisen muistelmat on toi- 
mittanut ja kustantanut sekä suomeksi 
että ruotsiksi Terttu Pihlajamaa För- 
Jag. Kirjan ruotsinnos on nimeltään 




Kirjan tekijä omaiia pihattaan kainalossaan 
paketoituna koko omaelämäkerta. Kuva Tert- 
tu Pihiajamaa 



»Bort tili det land som jag skall visa 
dig», käännös on Kristiina Mellinin. 
Kirjassa on 352 sivua sekä 32 kuvaa 
ja karttaa. 

Molempia voi tilata osoitteesta: 
Terttu Pihlajamaa, Katrinebergs- 
backen 36, SE-117 61 Stockholm, 
puh. (0)8-744 14 82. Suomenkielistä 
kirjaa on saatavana myös osoitteesta 
Jussi ja Lempi Järvinen, Pappilan- 
tie 76, FIN-61 300 Kurikka, puh. 
(06) 450 19 23. 

Kirjan hinta postikuluista riippuen 
110-150 mk. 
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Punainen aurinko kasvaa 
trilogiaksi 



Lea Kranzin kirjoittama Punainen 
aurinko -kirja on ilmestynyt Aika 
Oy: n kustantamana. 

Kirjailija Lea Kranzin uusin teos on 
Punaiset varjot -trilogian 2. osa, joka 
jatkaa Inkerin kansan kohtalon ku- 
vausta 1930-1940-luvuille. Uusi uljas 
Neuvostoliitto, johtajanaan Stalin, ei 
voi taata turvallisuuden tarvetta eikä 
täyttää hengellistä kaipuuta. Punainen 
aurinko on historiallinen romaani, jo- 
hon tekijä on kerännyt faktatietoa ve- 
näläisiltä historioitsijoilta ja kirjailijoil- 
ta sekä muilta Stalinin tuntijoilta. Teos 
sisältää mielenkiintoisen profiilin Sta- 
linin hengellisestä elämästä. Se ker- 
too hänen kosketuksestaan uskon- 



asioihin ja siitä, miten ne häneen vai- 
kuttivat. 

Inkerin kansan kohtaloista kerto- 
vaan kirjasarjaan kirjailija on saanut 
ensikäden tietoa myös inkeriläisen 
miehensä Aleksin suvun vaiheista. 
Hänen sukunsa tarinassa on paljon 
yhtäläisyyttä Punainen aurinko -kirjan 
päähenkilöiden Katrin ja Juhon elä- 
mään. 

Turkulainen Lea Kranz kirjoitti 
1960-luvulla kuusi lasten- ja nuorten- 
kirjaa. Kirjailija Kranz on myös kuva- 
taiteilija. 



Aika Oy:n lehdistötiedote 



Joukostamme poistuneita 

Elisabeth Rappu, synt. 13. 12. 1910, 
kuoli 28.9.1997 Kode 
Lempi Kotsalainen, synt. 29.9.1921, 
kuoli 12.12.1997 Boräs 
Einar Nikkinen, synt. 12.8.1929, kuo- 
li 23.1.1998 Pixbo 

Matti Toivonen, synt. 6.8.1921, kuoli 
3.2.1998 Nacka 

Katri Pettinen, synt. 12.7.1912, kuoli 
4.2.1998 Bergum 

Maria Koivunen, synt. 17.8.1909, kuo- 
li 11.3.1998 Mölndal 
Kaisa Leitzinger, synt. 20.10.1932, 
kuoli 13.2.1998 Mölnlycke 



Otto Hiiri, synt. 24.12.1947. kuoli 

13.4.1998 Trollhättan 

Helena Kirppu, synt. 27.1.1907, kuoli 

20.5.1998 Kinna 

Lyyli Sidenvik, synt. 25.8.1910, kuoli 

16.6.1998 Boräs 

Sofia Virolainen, synt. 23.5.1912, kuoli 

29.8.1998 Boräs 

Leo Rättö, synt. 30.9.1941, kuoli 

17.7.1998 Göteborg 

Juho Björn, synt. 11.2.1927, kuoli 

3.10.1998 Hanko 

Aino Korpelainen, synt. 24.10.1908, 

kuoli 13.10.1998 Boräs 
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Kevätkokouskutsu 

Suomen Inkeri-liiton kevätkokous pi- 
detään sunnuntaina 21.3.1998 alkaen 
kello 14.00 Karjalatalon Inkerikodis- 
sa os. Käpylänkuja 1, Helsinki. 

Kokouksessa ovat esillä sääntöjen 
määräämät asiat mm. vuoden 1997 
toiminta- ja tilikertomusten hyväksy- 
minen sekä tili- ja vastuuvapaudesta 
päättäminen. 

Suomen Inkeri-Hiton hallitus 



Helsingin seudun Inkeri- 
seura ry tiedottaa 

Kuukausitilaisuudet Inkeri-salissa, Kä- 
pylänkuja 1, 00610 Helsinki 

Maaliskuussa 21.3.1999 klo 14.00 Suo- 
men Inkeri-liiton kevätkokous 

Huhtikuussa 25.4.1999 klo 14.00 In- 
keri-kuoron kevätmatinea (Laatok- 
ka-sali) 



Lahden seudun Inkeri-seura ry 

Kokoukset ja kerhoillat v. 1999 klo 

18.00 alkaen 

12.4.1999 SRK-Kirkkokatu 5 

10.5.1999 SRK-Kirkkokatu 5 

Maria Lahti, sihteeri, p. 03-7340 435 



Turun seudun Inkeri-seura ry. 
tiedottaa 

Tilaisuudet 1999 Kupittaan seurakun- 
takodissa, Sirkkalankatu 4, TURKU 
klo 14.00 
Huhtikuu 5.4. Pääsiäisjuhla 
Toukokuu 23. 5. Helluntaijuhla 
Lokakuu 3.10. Syyskokous. Mikkelin- 
päivän tilaisuus. 
Marraskuu 6.11. Pyhäinpäivän kunnia- 
käynti inkeriläisten muistomerkillä 
Joulukuu 26.12. Joulujuhla 



Inkerikuoro 

Inkerikuoron harjoitukset jatkuvat 
säännöllisesti joka keskiviikko klo 
16.45-18.30 Inkerikodissa. Tervetuloa! 



Seukkoseura Inkerikodissa 

15.04.1999 klo 13-00 
Toukokuussa kevätretki, päivä sovi- 
taan myöhemmin. 



Tilaisuus paluumuuttajlle 

18.04.1999 klo 14.00 
Albatrossissa, Iiluodontie 17, II ker- 
ros. Järjestää Vuosaaren seurakunnan 
maahanmuuttajatyö . 



Inkeriläisten viestin 




ilmestyminen 




Lehden Kaikki aineistc 


Valmistu- 


nro painossa 


mispäivä 


4/99 10.03.1999 


16.04.1999 


5/99 12.04.1999 


20.05.1999 


6-7/99 05.05.1999 


11.06.1999 


8/99 30.06.1999 


18.08.1999 


9/99 11.08.1999 


15.09.1999 
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evitä Inkeri-tietoa, 
Haa Inkeri-aiheista 
drjallisuutta 



SAATAVANA SUOMESTA 



Inkeriaiheista kirjallisuutta 

Anneli Asplund (tolm.) 
Kansan\au\u\a tnfcertnmaatta \00 mk 

Arvo Survo 
Hku \nkeritte XOOmk 

Aapo Iho 
H\e\ajyvä 20 mk 

Hellin Suominen 
Mooses Putoan elämäkerta \5 mk 

Ella Ojala 
Pttfcä kotimatka 85 mk 

Pelastunut albumi 130 mk 

Ensimmäinen kevä\ 100 mk 

Aleksander Slörgren 
Mutkainen tie vapauteen 60 mk 

Erkki Tuuli 
Inkeriläisten vaellus \\Qmk 

Pekka Nevalainen 
Rautaa \nkehn rajatta \00 mk 

\nkeriia\nen siirtoväki Suomessa 
1 940-luvulta \50mk 

Pekka Nevalainen - 

Hannes Sihvo (lolm.) 
tnfceri - h\$\aria, kansa ku\ttuuri 300 mk 

Helkki Rolko-Jokela - 

Helkki Seppänen 
ftetän tien kulkija - Vttha Helanen \50 mk 

Maria Ripatti 
Elämä yhden kariin 
varassa \00 mk 

Salmi Tuukkanen 
E tämänt helminauha 30 mk 

Kalevalaseuran vsk 69-70 
\nkerin tetttä 70 mk 

Maria Luukan \au\ut ja taitsut 40 mk 

N&n taulat Lar\n Paraske 30 mk 

Sydämessä ka\eva\a\nen kansa, kuvateos 
N\na ja A\pa Sattan tuotannosta 40 mk 

E. Pärnänen 
Antti Kivekäs t 100 mk 

Antn Kivekäs tt 100 mk 



Mikko Savolainen 




Kuvateos Inkerinmaa 


200 mk 


Leino Hassinen 




tdän uusi aamu 


\40mk 


Albert Pettinen 


1 


Lautuia fcaututatsttte 


25 mk 


Albert Pettinen 




Lauluja sekakuorolle 


35 mk 


Inkeriaiheista musiikkia 




Äänttevytö 




Inkerikuoro 




Nouse \nkert ym. 


15 mk 


Lauri Santtu 




Murrejuttuja 


\5mk 


Kasetteja 




Arvo Survo 




OmaXl maatt 


55 mk 


Karttoja 




\nkerin kortta vuodelta 1933 


70 mk 


\nkehn kortta vuodelta 3849 




(saksankielinen) 


50 mk 


\nkehn uus\ kortta vuodelta 1992 


60 mk 


Ky\ä- ja tiekartta Keski-\nker\ 




vuodelta 3993 


60 mk 


\nkerin pöytäXlppu 




(satiinia) + salko marmorijalustalla 


\00mk 


\nker\n päytällppu (polyesteriä) 


35 mk 


\nkerin päytätippu (satiinia) 


60 mk 


Isännänviiri (Inkerin ristlvllri) 


350 mk 


Adressi 


40 mk 



Tilauksia ottoa vastaan 

Annikki Kelo. Inkerikotl, KarjalaJalo, 

Käpylänkuja 1, 00610 Helsinki 

Puh. (09) 793 796 ti klo 18.30-20.00 

Postisiirtotili Hki 800012-306364 



Vammalan Kirjapaino Oy 1999 
ISSN 3236-9586 
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Inkeriläisten viesti 



Toimitus 

Päätoimittaja 

Markku Pyysiäinen 

Toimitussihteeri 

Marja Mustakallio 

Toimituksen osoite: 

c/o Mustakallio 

Kahisevankuja 6 as. 3, 02710 Espoo 

Puh. ja Fax (09) 509 3206 

Konttori 

Lehden tilaukset ja osoitteet, jäsenmaksut 

ja tuotetilaukset ym. 

tn keri koti, Karjalatalo, Käpylänkuja 1, 

00610 Helsinki 

Puh. (09) 793 796 tl klo 18.30-20.00 

Annikki Kelo 

Postisiirtotili 800012-306364 

Pankki Merita 101030-1085026 

Ilmoitukset 

1/1 sivu mk 1 500 mk 

1/2 . 800 mk 

1/4 • • 500 mk 

Kuolinilmoitukset 100 mk 

Kiitos- ym. ilmoitukset 60 mk 

Kuva ilmoituksessa 100 mk 

Lehti ilmestyy kerran kuukaudessa 

Kustantaja ja julkaisija: 
Suomen Inkeri-liitto ry 
Pj. Keijo Korkka 
Halvarinkatu 9. 20900 Turku 
Puh. (02) 2580 201 

Tilaushinta 1999 

150 mk kotimaahan, Ruotsiin 220 kr 
ja muualle 180 mk/v (260 kr/v). 

Paoaskirnies Ruotsissa (hoitaa lehden tilaukset): 

Viktor Aitman 

Trollbackevägen 7, 43833 Landvetter 

Puh. ja Fax 031-916 602 

Ruotsin tnkeri-liiton postisiirtotili 17 38 88-9 

Sivistyssoätiö 

Hallituksen pj. Keijo Korkka 
Säätiön postiosoite: 
Käpylänkuja 1 
00610 Helsinki 
Postisiirtotili 800016-1466601 
Pankki Merita 1 03 t50-t 20276 1 



Kannen kuva: Inkeriläisten slvlstyssäätlön uusi 
puheenjohtaja on emerituspllspa Leino Hassi- 
nen. Kuva: Marja Mustakallio. 
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seurakunta täyttää kymmenen vuotta 
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Suomen kielen taito inkeriläisten 
paluumuuton ehdoksi 13 
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Suomen Inkeri-liitto ja Inkeriläis- 
ten sivistyssäätiö voivat sääntöjen- 
sä mukaan ottaa vastaan lahjoituk- 
sia ja testamentteja. Kertyneet va- 
rat käytetään lyhentämättöminä 
liiton toiminnan tehostamiseen 
sekä Inkerin kulttuurin tutkimuk- 
seen ja Inkeri-tietouden edistämi- 
seen. 



Neljäs käsky 



Yksi parin viime vuoden aikana pal- 
jon aikaa vaatinut työtehtäväni on ol- 
lut peruskoulun uuden uskontokirja- 
sarjan kirjoittaminen. Eräs havainto 
työn kuluessa on ollut se, kuinka 
muille kirjoittaessa myös itse oppii 
uutta. 

Neljäs käsky tuotti minulle jo kou- 
luaikoina ongelmia. Kunnioita isääsi 
ja äitiäsi on itsessään selkeä ja ym- 
märrettävä kehotus. Mutta miten sii- 
hen liittyy jatko -että menestyisit ja 
kauan eläisit maan päällä»? Peruskou- 
lun kuudennen luokan oppikirjaa kir- 
joittaessani asia vihdoin selvisi. Yar- 
haisimmassa muodossaan meidän 
neljäs käskymme on juutalaisuudes- 
sa ollut ilmeisesti muodossa: -Kun- 
nioita isääsi ja äitiäsi, että elinpäiväsi 
olisivat pitkät». Käskyyn sisältyvä lu- 
paus aukeaa, kun otetaan huomioon 
sen syntytilanne. 

Varhaisjuutalaisuuden aikana ihmi- 
set elivät suurperheissä, kuten inke- 
riläiset vielä tämän vuosisadan alus- 
sa. Kolme tai neljä sukupolvea asui 
samassa teltassa tai saman katon alla. 
Tässä yhteisössä vanhusten asema oli 
huono. Heitä saatettiin riistää talou- 
dellisesti, heitä voitiin lyödä tai hei- 
dät mahdollisesti kokonaan häädettiin 
pois taloudesta. Heistä ei ollut saman- 
laista hyötyä yhteisölle kuin työiässä 
olevista. Tällaisessa tilanteessa käskyn 
ohje oli kohdistettu työkykyisille ai- 
kuisille ja ennen muuta miehille: van- 



henevia vanhempia oli kunnioitetta- 
va. Kun tämän taustan oivaltaa, ym- 
märrettäväksi tulee myös lupaus pit- 
kästä elämästä. Kun sinä kohtelet 
omia vanhuksiasi kunnioittavasti, näin 
todennäköisesti tapahtuu myös ker- 
ran sinulle. Sinua ei vanhana jätetä 
heitteille, vaan elinpäiväsi suurella 
todennäköisyydellä pitenevät. Tätä 
taustaa ei meille oppikoulussa ku- 
kaan valaissut; käsky vain opeteltiin 
ulkoa. 

Uuden testamentin Efesolaiskirjees- 
sä käsky nähdään ennen muuta las- 
ten ja nuorten kuuliaisuusvelvollisuu- 
tena vanhempia, ennen muuta isää 
kohtaan. Tältä pohjalta Martti Luther 
kehitti oman alistussuhteisiin pohjau- 
tuvan säätyetiikkansa: lasten on kun- 
nioitettava vanhempiaan, kaikkien 
kristittyjen kirkkoa, kaikkien ihmisten 
maallista valtaa ja palvelijoiden isän- 
tiään. Ymmärtäessään käskyn näin 
laajasti hän katsoi sen myös koske- 
van kaikenikäisiä lapsia. 

Nykyaikaisessa hyvinvointivaltiossa 
neljännen käskyn lupauksella ei ole 
enää samaa merkitystä kuin ennen 
ajanlaskun alkua. Itse käskyn keho- 
tus sinänsä on ajaton. Ehkä nykyisin 
sen loppuosa voisi kuulua: kunnioita 
vanhempiasi silloinkin, kun he ereh- 
tyvät. Parhaansa he todennäköisesti 
joka tapauksessa ovat tehneet, 

Markku Pyysiäinen 



Oskar Himiläinen poissa 



Oskarin vaiherikas elämä on päätty- 
nyt pitkäaikaisen sairauden jälkeen 
16.3.1999 lähes 84 vuoden ikäisenä. 

Hän oli syntynyt 25.4.1915 Soikko- 
lan pitäjän Kolkanpään kylässä. Soik- 
kolan pitäjän asukkaista suurin osa oli 
inkerikkoja, niin myös Oskarin van- 
hemmat. Niinpä Oskarin alkuperäinen 
nimi oli Vasili Arhipov. Hän joutui jo 
17-vuotiaana syytteeseen ja vangituk- 
si. Syy oli Suomeen pakenemisen suun- 
nittelu. Hänet määrättiin pakkotöihin, 
mutta hänen onnistui seitsemän kuu- 
kauden kuluttua karata. Ilman passia 
ja muita välttämättömiä dokumentteja 
joutui hän taas pidätetyksi ja uudel- 
leen pakkotöihin. Hän suoritti rangais- 
tuksen mutta jo lyhyen vapaana olon 
ajan jälkeen vangittiin uudelleen. Nyt 
hänet karkotettiin kotiseudulta Keski- 
Aasiaan Alma-Atan seudulle. Sieltäkin 
Oskar karkasi parin vuoden päästä ja 
onnistui pääsemään jopa Moskovaan 
saakka, jossa joutui pidätetyksi. Nyt lä- 
hetettiin kahdeksi vuodeksi paha- 
maineisen Kolyman vankileirille kau- 
koitään. Tuomion suoritettuaan ei hän 
voinut palata kotiseudulleen vaan ha- 
keutui Kuolan niemimaalle Montse- 
gorskiin töitä hakemaan. 

Vuonna 1941 Oskar joutui puna-ar- 
meijaan ja sodan sytyttyä Saksan rin- 
tamalle. Siellä hän joutui saksalaisten 
sotavangiksi. Ei elämä ollut helppoa 
saksalaistenkaan vankileirillä. Kesällä 
1942 pääsi hän toisten heimosota van- 
kien kanssa Suomeen ja joutui Naara- 
järven sotavankileirille. Täällä hänelle 
tuli mahdollisuus vapaaehtoisena liit- 



tyä Suomen armeijaan. Ne jotka olivat 
halukkaita, siirrettiin Naarajärveltä Aho- 
lahden koulutuskeskukseen, ja heis- 
tä muodostettiin Heimopataljoona 3- 
Näin Oskaristakin tuli Suomen armei- 
jan sotilas. 

Suomen ja Neuvostoliiton välinen 
rauhansopimus 1944 edellytti, että hei- 
mosoturit piti luovuttaa Neuvostoliit- 
toon. Osalle heimosotureista onnistui 
karkaaminen junasta, ja jos oli tuuria 
niin pääsi Ruotsiin saakka turvapaik- 
kaa hakemaan. Oskarillakin oli nyt on- 
ni myötä ja hän pääsi Ruotsiin ja aika- 
naan hakeutui Boräsin seudulle, jossa 
oli töitä tarjolla ja jonne oli keräänty- 
nyt inkerinsuomalaisten pakolaisjouk- 
ko. Vuonna 1947 perustivat he Inkerin 
Kerhon ja Oskar oli yksi sen ahkerista 
jäsenistä. Myöhemmin hän muutti 
Kumlaan. Sielläkin Örebron Inkeri-ker- 
ho sai hänestä ahkeran jäsenen. 

Oskar tuli myös aikanaan valituksi 
ISK:n (Inkerin Suomalaisten Keskus- 
liitto, nykyinen Ruotsin Inkeri-liitto) 
toimikuntaan, jossa hän toimi erittäin 
asiallisesti 1 1 vuoden ajan, joista viisi 
vuotta puheenjohtajana. 

Oskari Himiläinen on myös kirjoit- 
tanut vaiherikkaat muistelmansa kir- 
jaksi Vieras isänmaa (1981). Se on 
myös käännetty ruotsin kielelle Främ- 
mande fosterland (1987). Tämä kirja 
on yksi dokumentti heimomme kovas- 
ta kohtalosta Neuvostoliitossa. 

Kiitämme Oskaria näin jälkikäteen 
hänen panoksestaan heimomme työn 
hyväksi tehdystä työstä. 

Toivo Jääskeläinen 



Inkeriläisjärjestöjen 

yhteistoimintaa 

tehostetaan 



Inkeriläisten sivistyssäätiön hallinto- 
neuvoston uusi puheenjohtaja, eme- 
rituspiispa Leino Hassinen katsoo, 
että Suonien Inkeri-liiton tehtävänä 
voisi olla hajallaan eri puolilla olevien 
lukuisien inkeriläisjärjestöjen yhteis- 
toiminnan koordinoiminen. Milloin- 
kaan ennen ei inkeriläisten asia ole 




Leino Hassinen haluaa tulla puhutelluksi mie- 
luummin sanoilla »veli puheenjohtaja» kuin 
»herra puheenjohtaja». Sihteerinä on Anne 
Tuohlmäkl. 



ollut niin voimakkaasti julkisuudessa 
kuin viime vuosina. Valtiovallan ta- 
holla viisi eri ministeriötä hoitaa in- 
keriläisten asioita. 

Pelkästään 90-luvulla Suomessa on 
entisten Suomen Inkeri-liiton kahdek- 
san jäsenyhdistyksen lisäksi rekiste- 
röity monta uutta inkeriläisjärjestöä. 
Ne ovat useimmiten paluumuuttajina 
tänne saapuneiden aikaansaamia yh- 
distyksiä ja toimivat monilla eri paik- 
kakunnilla. Sivistyssäätiön hallituksen 
puheenjohtaja Keijo Korkka on laa- 
tinut luettelon näistä kaikista. 

Tarkoituksena onkin nyt saada ko- 
koon seminaari, johon kutsutaan eri 
järjestöjen edustajia. Inkeriläisten it- 
sensä on aika aktivoitua niin, etteivät 
he ole vain valtiovallan ja kuntien toi- 
minnan kohteena vaan itse vaikutta- 
vat heitä koskeviin päätöksiin. Hassi- 
nen korosti voimakkaasti sitä, että 
asia on saatava vireille siinä laajassa, 
kolmikielisessä ja neljässä maassa 
asuvassa inkeriläisten joukossa, jota 
se koskee. Hän on itse tarjoutunut 
suunnitteilla olevan seminaarin yh- 
deksi alustajaksi. 

Ongelmia tässä asiassa on paljon. 
Esimerkiksi se, että nuoret paluu- 
muuttajat ovat venäjänkielisiä ja sa- 
novatkin itseään paikoin venäläisiksi 
ja virolaisiksi. Tästä väestönosasta ol- 
laankin huolestuneita. 



Paluumuuttajat ry: n puheenjohtaja 
Toivo Tupin piti Hassisen ja Kor- 
kan ehdotusta erittäin kannatettava- 
na asiana. Niin kuin puolueita, on yh- 
distyksiäkin Suomessa paljon ja jokai- 
sella on oikeus perustaa omansa. 
Mutta yhteisen toimintalinjan etsimi- 
nen ja painotuksista sopiminen on 
tärkeää. Paluumuuttajista on tällä het- 
kellä työllistettynä 50 %. Jo he mak- 
savat veroillaan sen toisen puolen 
Suomessa olemisen. 

Tuuppimalla eteenpäin 

Inkeriläisten sivistyssäätiön hallinto- 
neuvoston kokous pidettiin Karjala- 
talolla lnkerikodissa maaliskuun 29. 
päivänä. Kevätaurinko paistoi sisään 
ikkunoista niin, että Leino Hassinen 
totesi: -On hiki kuin pirun kanssa ta- 
pellessa.- Hänellähän siitä on koke- 
musta! Puheenjohtajaksi valinnastaan 
Hassinen sanoi olevansa hämmenty- 
nyt, mutta arveli, että vetämällä ja 
tuuppima Hanan elämässä on ennen- 
kin menty eteenpäin. 

Kokouksen aluksi uusi puheenjoh- 
taja muisteli lämpimästi edeltäjäänsä, 
professori Pertti Virtarantaa, jonka 
hän tunsi 40 vuoden takaa. Hallinto- 
neuvosto vietti myös hiljaisen hetken 
entisen jäsenensä Soili Urosen muis- 
toksi. Keijo Korkka lausui muistosa- 
nat ja Anneli Asplund muisteli Soi- 
len panosta Röntyskä-ryhmän vierai- 
lun onnistumiseksi. 

Sääntömääräisten asioiden käsitte- 
lyn yhteydessä todettiin säätiön jaka- 
neen perinteisesti apurahoja Inkerin 
kulttuurin tutkijoille ja ansiomerkke- 
jä niille, jotka ovat tehneet työtä In- 
kerin asian hyväksi. Varoja säätiön 
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Keijo Korkan edessä nähdään uusi Suomen 
Inkeri-liiton slnipunakeltainen viiri, jollaisen jä- 
senyhdistykset voivat lunastaa luovutettavaksi 
huomionosoituksena tyässö ansioituneille yh- 
distyksen jäsenille. 



toimintaan on hankittu esim. kirjojen 
ja muiden myyntiartikkelien myynnil- 
lä. Rahastonhoitaja Anneli Korkki- 
nen esitteli tilit, jotka näyttivät plus- 
saa. Näin säätiö voi vastedeskin le- 
vittää Inkeri-tietoutta tukemalla muu- 
tamia tutkimushankkeita, Inkeriläisten 
viestin ilmestymistä ja Inkeri-kuoroa. 
Tärkeänä pidettiin myös, että Pieta- 
rin Pyhän Marian kirkon yhteyteen 
suunnitteilla olevan Suomi-talon tu- 
kemiseksi voitaisiin ohjata voimava- 
roja. 



Teksti ja kuvat: Marja Mustakallio 



Tallinnan Inkerin- 
suomalainen seurakunta 
täyttää kymmenen vuotta 



Ensi kesäkuun 19. päivänä vietetään 
Tallinnassa Pyhän Hengen (Piina Vai- 
mu) kirkossa juhlaa, joka kokoaa var- 
masti suuren joukon inkeriläisiä pai- 
kalle. Oma seurakunta täyttää silloin 
kymmenen vuotta. On aika iloita ja 
juhlia. Samassa kirkossa on suomen- 
kielinen jumalanpalvelus joka sun- 
nuntai kello 13. 

Seurakunnan historiasta on lehdel- 
lemme kertonut entinen puheenjoh- 
taja Mari Kuntu, joka asuu nykyisin 
Suomessa. Nykyinen puheenjohtaja 
on Anna Punger. 

Vuonna 1988 Tallinnaan perustet- 
tiin Inkerinsuomalainen Kulttuuriseu- 
ra. Mutta pian päätettiin perustaa 
myös oma suomenkielinen seurakun- 
ta, koska kirkolla on aina ollut suuri 
ansio kansamme kielen ja kulttuurin 
säilyttämisessä. Kirkossa kansamme 
kuuli puhdasta suomen kieltä, kirk- 
ko opetti kansalle lukutaitoa kierto- 
kouluissa ja pyhäkouluissa, kirkko 
perusti kirjastoja ja toi Inkerin kan- 
salle kuorolaulun. Suomesta Inkeri sai 
pappinsa. Esivanhempamme olivat lu- 
kutaitoisia, koska kirkko ei vihkinyt 
heitä avioliittoon, elleivät he osanneet 
lukea ja tunteneet Pyhää Raamattua. 

Ennen sotia Inkerissä toimi 32 seu- 
rakuntaa. Inkerin kansa on ollut aina 
harras uskossaan ja turvautunut isiem- 
me Jumalaan. 



Tallinnan Inkerinsuomalainen seu- 
rakunta perustettiin 26.2.1989 Inkerin 
lipun siunaustilaisuudessa Jaanin kir- 
kossa. Koolla oli runsaat 2000 ihmis- 
tä. Yleisön keskuudessa kulki nimi- 
lista, johon lähes 300 kirjoitti nimen- 
sä ilmaisten halukkuutensa tulla seu- 
rakunnan jäseneksi. Rovasti Toomas 
Paul ja arkkipiispa Kuno Pajula ke- 
hottivat lähettämään paperit Mosko- 
vaan. 26.4.1989 seurakuntamme oli 
rekisteröity Moskovassa ja se sai vi- 
ralliset oikeudet. Seurakuntamme on 
Viron kirkon jäsen ja kuuluu Tallin- 
nan rovastikuntaan. 

Ensimmäinen suomenkielinen ju- 
malanpalvelus pidettiin 17.9.1989 Jaa- 
nin kirkossa, jossa saarnasi Voldemar 
Ilja. Hän oli jo vuosikausia palvellut 
inkerinsuomalaisia Nömmen kirkossa 
ja toimittanut kaikki kirkolliset tehtä- 
vät, hautajaiset vm. 

Alkuvaiheissa jumalanpalvelukset 
pidettiin Tuomiokirkossa Helsingin 
pappien avulla kerran kuukaudessa ja 
Nömmella joka kuukauden viimeise- 
nä sunnuntaina. Syksyllä 1990 saatiin 
Suomesta rovasti Erkki Jokela pal- 
velemaan seurakuntaa ja jumalanpal- 
velukset alettiin pitää joka pyhä. Seu- 
raavana vuonna palvelukset toimitti 
rovasti Mauri Malkavaara. Lasten 
pyhäkoulua piti Airi Vosandi, josta 
lapset pitivät kovasti. Mummot seu- 




Vuonna 1990 perustettu kirkkokuoro esiintyy Tallinnan Tuomiokirkossa. Laulutaito kasvaa vuosi 
vuodelta ja kuoro saa esiintymiskutsuja myös Suomesta. 




Nuoria Ja vanhoja rlppllapsla rovasti Erkki Jokelan ympärillä. 



rasivat kyynelsilmin, kuinka Airi toi 
lapset alttarille siunattaviksi. 

Vammalasta rovasti Timo Kökkö 
palveli puolen vuoden ajan. Hän suo- 
ritti Pöllkulan joukkohaudan siunaa- 
misen ja piti entisessä vankileirissä 
jumalanpalveluksen vuonna 1942-43 
kurjuuteen nääntyneiden heimolais- 
temme muistoksi. 

Olemme saaneet vastaanottaa Suo- 
mesta humanitaarista apua. Ruokapa- 
ketteja ovat omin käsin kuljettaneet 
rovasti Kökkö Vammalasta ja Pirkko 
Lervonaiemi Tampereelta. Kaksi 
seurakuntaryhmää kävi leirillä Suo- 
messa vuonna 1991. Saimme Suomes- 
ta myös virsikirjoja ja runsaat määrät 
lasten pyhäkoulukirjoja, joita jakelim- 
me myös toisille Virossa toimiville in- 
kerinsuomalaisille seuroille. 

Ystävyysseurakuntamme Jyväsky- 
lässä ja Helsingin Käpylässä ovat tu- 
keneet meitä jatkuvasti kaikin tavoin. 
Olemme saaneet sekä hengellistä että 
aineellista apua. 

Kirkkokuoromme esiinryy jumalan- 
palveluksissa ja on matkustanut lau- 
lamaan myös Inkerinmaalla, Kupanit- 
san ja Keiton kirkossa. 

Ensimmäisenä toimintavuotena jär- 
jestettiin suuri kastetilaisuus Tallinnan 
Tuomiokirkossa. Väkeä kokoontui yli 
seitsemänsataa henkeä. Kastettavat 
olivat sekä aikuisia että lapsia. 

Kun rovasti Erkki Jokela piti ensim- 
mäisen rippikoulun vuonna 1991, oli 
oppilaiden ikähaitari 15-65 vuotta. 
Viidenkymmenen vuoden tauon jäl- 
keen saatettiin nyt pitää inkeriläi- 
sille rippikoulu! Siinä juhlassa itkim- 
me ja nauroimme sekä kiitimme Ju- 
malaa. 

Kesästä -91 alkaen on saatu vierail- 
la monilla paikkakunnilla Suomessa. 
Laulukuoro kävi mm. Jyväskylässä. 




Siunaustilaisuus Pöllkulan joukkohaudalla 1992. 
Mari Kuntuja Vammalan kirkkoherra Timo Kök- 
kö. 



Viisumit piti hankkia kaikille näitä 
matkoja varten. 

Omat tilat 

Seurakuntamme on Viron kirkon jäsen 
ja kuuluu Tallinnan rovastikuntaan. 
Jumalanpalvelukset pidettiin aluksi eri 
kirkoissa, mutta omien tilojen puute 
hankaloitti toimintaa. Monien vuosien 
ajan kaikki kokoontumiset ja vieraiden 
vastaanotot pidettiin kodissani. 

Syksystä 1989 alkaen aloimme hom- 
mata omaa kirkkoa. Tallinnan rovasti 
Toomas Paul ehdotti, että hakisimme 
entistä Suomalais-ruotsalaisen seurakun- 
nan Pyhän Mihkelin kirkkoa, joka sijait- 
si hyvällä paikalla keskellä kaupunkia. 
Siinä oli silloin kaupungin urheilusali. 

Pidimme monta kokousta piispan 
ja Suomen kirkon ulkomaanavun ta- 



solia, muna mikään ei auttanut. Jäim- 
mekin odottamaan luvattuja tiloja 
Nömmen seurakuntatalosta. Yhdessä 
Erkki Jokelan ja Voldemar Iljan kans- 
sa olin laatimassa muistiota. Siinä to- 
dettiin, että Rahu-kirkon yhteyteen 
valmistuvaan seurakuntataloon tulee 
kanslia ja papin asunto, jotka sopi- 
vat erinomaisesti suomalaisen seura- 
kunnan käyttöön. Voldemar Ilja il- 
moitti, että myös uuteen taloon tule- 
vaa 100 hengen salia Inkerinsuoma- 
lainen seurakunta voisi saada tarvit- 
taessa käyttöön. 

Erkki Jokela oli pannut asian vireil- 
le Suomessa ja hankkinut rahoituksen 
siihen taloon Suomesta. Odotimme 
kolme vuotta, kävimme talkoissa, 
suunnittelimme sisustusta ja kaluston 
hankintaa. Pettymys oli suuri. Kun 
rakennus valmistui, meille ei annettu 
mitään! Mutta olimmehan jo tottuneet 
pettymyksiin. 

Jumalalla on kuitenkin aina parhaat 
tarkoitukset. Tapahtui niin, että on- 
nistuimme vuokraamaan keskeltä 
kaupunkia neljän huoneen huoneis- 
ton, yhteensä 130 neliömetriä. Se oli 
kyllä huonossa kunnossa, ja meidän 
täytyi tehdä valtava remontti. Mutta 
voitimme vaikeudet. Joka päivä oli 5- 
6 henkeä talkoissa, ja niin saimme 





Raamattupiiri koolla seurakuntakodissa. Taka- 
na pastori Hannu Lehtipuu Suomesta. 



Vuonna 1993 pidettiin Lohjalla entisten rippi- 
lasten kokoontuminen. Mukana oli kymmenen 
seurakuntalaistamme. 



kahdessa kuukaudessa kauniit tilat 
valmiiksi. 

Vanhuksille seurakuntakoti on eri- 
tyisen tärkeä. Monelle mummolle se 
on ainoa paikka tavata ystäviä, vei- 
sata tuttuja virsiä ja keskustella papin 
kanssa. Joskus tarjotaan kirkkokahvit, 
ja se on jo suurta juhlaa. 

Seura kunta kotimme kävi siunaa- 
massa Olarin kirkkoherra Paavo Pi- 
nomaa. Mukana oli nuori pappim- 
me Olli Kortelainen, joka nykyisin 
hoitaa seurakuntaamme. Alati vaihtu- 
vien suomalaispappien aika on nyt 
ohi. 

Nykyään seurakunnallamme on siis 
käytössä upeat tilat keskellä kaupun- 
kia osoitteessa (Pärnu maantee 8-6, 
EE 0001 Tallinn). Siellä pidetään raa- 
mattutunteja tiistaisin kello 13, kuo- 
roharjoituksia ja pyhäkoulua. Siellä 
otamme vastaan seurakuntamme vie- 
raat ja ystävyysseurakuntien lähetys- 
töt. Olemme suomalaisten ystäviem- 
me avustuksella kalustaneet tilat viih- 
tyisiksi. - Käpylän seurakunta lahjoitti 
pianon, lattiamaton ja muuta kalus- 
tusta. Olemme hyvin kiitollisia kaikes- 
ta tästä. 



Teksti: Mari Kuntu 
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Inkeri-liiton kevätkokous 



Marianpäivä kokosi Inkeri-kotiin run- 
saan joukon jäsenyhdistysten viralli- 
sia edustajia ja muita jäseniä Suomen 
Inkeri-liiton kevätkokoukseen. Perin- 
teiseen tapaan veisattiin aluksi Marian 
kiitosvirsi, jonka neljäs säkeistö sovel- 
tuukin hyvin paikalla olijoiden mie- 
lessä liikkuneisiin ajatuksiin: 

»Maan valtiaat hän kukisti 
ja ylpeät hän nöyryytti, 
vaan köyhät otti huomaansa, 
nälkäiset täytti lahjoilla.» 

Eri jäsenyhdistysten valtuutettuina 
edustajina olivat Yrjä Korkkinen 
Hgin seudun Inkeri-seura, Toini Pöl- 
länen ja Lahja Salo Hyvinkään Inke- 
ri-kerho, Toivo Tupin Inkerikeskus, 
Inkerin Kulttuuriseura ja Paluumuutta- 
jat ry, Toivo Hiisku ja Arvi Kahari, 
Lahden Seudun Inkeri-seura, Paavo 
Pesonen Turun seudun Inkeri-seura. 



Viralliset kokousasiat hoituivat jous- 
tavasti liiton puheenjohtajan Keijo 
Korkan kopauttaessa nuijaa ja Anne 
Tuohimäen toimiessa sihteerinä. Toi- 
mintakertomukseen liitettiin eri yhdis- 
tysten selonteot vuoden tapahtumista. 
Tilinpäätös vahvistettiin positiivisena. 
Puheenjohtaja esitteli Suomen Inkeri- 
liiton vastavalmistuneen viirin, jota jä- 
senyhdistykset voivat lunastaa 200 
markan hintaan ojennettavaksi tilai- 
suuksissa, joissa yhdistys muistaa jo- 
takuta merkkipäivänä tms. Viiri tois- 
taa Inkerin lipun värejä. 

Vapaan keskustelun aikana pohdit- 
tiin lähestyviä kesäjuhlia ja niiden jär- 
jestelyjä. Tiedotettiin jäsenistölle mm. 
Viron Inkerinsuomalaisten laulujulilista 
17.-18.7.99 ja Tallinnan Inkerinsuo- 
malaisen seurakunnan 10-vuotisjuhlis- 
ta. jotka ovat 19.6.1999. 

Teksti Ja kuva: Marja Mustakallio 




Inkerinsuomalaisten paikallisyhdistysten edustajia kokoontuneena kevätkokoukseen Karjalata- 
lon Inkeri-kotiin. 
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Inkeriläiset lisääntyvät 
Lahdessa 



Lahden seudun Inkeri-seuran sihteeri 
Maria Lahti muistaa siJJoin täJJöin In- 
keriläisten viestin toimitusta uutisilla, 
jotka koskevat seuran toimintaa ja yk- 
sityisten jäsenten elämää. 

Olemme saaneet kuulla Lahden in- 
keriläisten viime adventin aikaan te- 
kemästä kotiseutukierroksesta, johon 
osallistui 31 henkeä. Reitti kuJki Kos- 
kelle ja Vääksyyn sekä Nastolaan. 
Entisen puheenjohtajan haudalle las- 
kettiin kukkakimppu, jossa oli Inke- 
rin värit. Asikkalassa tutustuttiin 350 
vuotta täyttäneeseen kirkkoon. Vääk- 
syn Tallukassa esiteltiin Päijänteen 
seudun eläimistöä. Tällaisia retkiä on 
tarkoitus tehdä vastakin, kunhan vain 
osanottajia riittää. 



9* 



Merkkipäivätkin kokoavat jäseniä 
yhteen. Erkki Ojala täytti 60 vuotta, 
ja kerholaiset kuuntelivat päivänsan- 
karin lasten esittämää kronikkaa. Ma- 
ria Ceiveilerin 60-vuotispäiville tuli 
suuri joukko inkeriläisiä sukulaisia, 
jotka Maria on nyt saanut Suomeen. 

Lahden seudun Inkeri-seuran pitkä- 
aikaisen jäsenen Saima Aakalan siu- 
naustilaisuudessa Nastolassa kerhoa 
edusti puheenjohtaja Marja Rämö. 

Kaiken aikaa tulee Lahden seudul- 
le lisää inkeriläisiä ja kerhon kävijä- 
määrät lisääntyvät heidän ansiostaan. 



Lahden seudun Inkeri-seuran pitkäaikainen 
sihteeri Maria Lahti Iloitsee myös oman sukun- 
sa lisääntymisestä. Hänen Risto-polkansa per- 
heeseen on saatu poikavauva. 




Isoveli Joel on kolme vuotta vanha. Ehkä he 
kerran Jatkavat Isovanhempien aloittamaa ln~ 
kerllälstofmfntaa. 
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MUUT LEHDET 

Suomen kielen taito 
inkeriläisten paluumuuton 
ehdoksi 



Eduskunnan ulkoasiainvaliokunnan 
mielestä suomalainen identiteetti on 
otettava huomioon nykyistä selvem- 
min, kun päätetään inkerinsuomalais- 
ten maahanmuutosta. Suomalaisen 
identiteetin pitää valiokunnan mu- 
kaan vaikuttaa paluumuuttajien käsit- 
telyyn jonotuslistalla. 

Valiokunnan puheenjohtaja Mar- 
kus Aaltonen (sd) totesi perjantaina, 
ettei paluumuuttajalla voi olla suoma- 
laista identiteettiä ilman suomen tai 
ruotsin kielen taitoa. »Näin minä sen 
tulkitsen-, hän sanoi. 

Valiokunnan lausunto liittyy halli- 
tuksen inkeriläisten paluumuuttoa 
koskevaan selontekoon. Hallitus an- 
toi selontekonsa valiokunnan pyyn- 
nöstä. 

Aaltonen tulkitsee valiokunnan pit- 
kään hiomaa lausuntoa siten, että 
Suomeen ei pidä enää jatkossa ottaa 
suomen kieltä taitamattomia inkerin- 
suomalaisia. 

Valiokunta ei halua maahan paluu- 
muuttajia, joiden tarkoituksena on 
vain päästä parempiin taloudellisiin 
olosuhteisiin vaikkapa lähes ummik- 
kovenäläisinä. 

Valiokunta katsoo inkeriläisten ole- 
van oikeutettuja erillisjärjestelyihin. Il- 



man suomalaista identiteettiä maahan 
saapuvat kuuluvat valiokunnan mu- 
kaan normaalin siirtolaispolitiikan pii- 
riin. 

Hallitus on arvioinut, että noin 
130 000 ihmistä täyttää maahanmuut- 
toehdot. Suomeen on jo tullut noin 
20 000 inkerinsuomalaista ja heidän 
perheenjäsentään, Muuttojonossa on 
tuhansia. 

Valiokunta toteaa, että inkerinsuo- 
malaiset ovat Suomeen muuttaneista 
ryhmistä parhaiten työllistyneitä. Eri- 
tyistä huomiota pitää kiinnittää nuor- 
ten inkeriläisten asemaan ja maahan- 
muuttajien syrjäytymisen estämiseen. 
Valiokunta piti tärkeänä, että inkerin- 
suomalaiset maahanmuuttajat ohja- 
taan nykyistä tasaisemmin eri puolil- 
le Suomea. 

Valiokunta esittää selvitettäväksi 
Suomen valtion mahdollisuudet tukea 
rahallisesti inkerinsuomalaisia van- 
huksia Venäjällä ja Virossa. 

Inkerinsuomalaisille nuorille valio- 
kunta tarjoaa stipendejä Suomessa 
opiskelua varten. 



Jaakko Hautamäki 
HS 18.2.1999 
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Helsingin seudun Inkeri- 
seura ry tiedottaa 



Inkeriläisten 
kesäjuhlat 1999 

Helsingissä 10.-1 1.7.1999 

KALMATALOSSA KAPYLANKUJA 1 

Alustava ohjelma 

la 10.7. 

klo 9 Juhjakansjia avauluu Karjala- 
lalossa 
11-13 Ruokailu 

13 Lauanlaijuhla Karjajaia Jossa 

18 Ihaharlaus Käpylän kirkossa 

18 IJlupuJa Karja) ala Jossa 

20 JJJanvieilo Karjalala Jossa, 

Yläsali ja Laalokka-sali 

Kyykkä Seurasaaressa laitanialna 10.7. klo 10. 

Ohjelma: naisel, Jienk.kohl.peli + paripeli 

miehel, joukkuepeli! 
Tarkemmin: O. Toivokainen 09-534 875 

su 11.7. 

klo 9 KunniakäyniJ Larin Parasken 
palsaalla 
10 Jumalanpalvelu Helsingin Tuomio- 
kirkossa, saarnaa emerituspiispa 
Leino Hassinen 
12-14 Ruokailu 

14-16 Pääjuhla Karjalatalossa, puhujana 
professori Paavo Liski 
Tiedol majoilusmahdollisuuksisla seuraa- 
vassa Inkeriläisten vieslissä. 

Talkooapua ruokailun järjestämiseen 
tarvitaan. Ahkerat inkeriläiset Helsin- 
gin seudulta, Ilmoittautukaa Aliisa Ma- 
javalle, puh. 797 477 (iltaisin). 



Lahden seudun Inkeri-seura ry 

Kokoukset ja kerhoillat v. 1999 klo 
18.00 alkaen 

10.05.1999 SRK-Kirkkokatu 5 
Maria Lahti, sihteeri, p. 03-7340 435 

Järjestämme muistelmien keruun pa- 
luumuuttajille ja jäsenillemme. Kirjoita 
lyhyesti oman elämäsi vaiheet vapaa- 
muotoiseksi kertomukseksi. 

Liitä mukaan nimesi ja syntymäai- 
kasi. Kerro mistä seurakunnasta tulet 
ja mikä oli kotikyläsi. Älä unohda ny- 
kyistä osoitettasi ja puhelinnumeroasi. 

Voit lähettää myös muistamiasi lau- 
luja, sattumuksia, runoja, kaskuja, pilk- 
kalauluja tai -runoja sekä arvoituksia. 

Palautus kerhoil loissa tai postitse os. 
Väinö Lahti 
Nikkarinkatu 12 C 21, 15100 Lahti 



Tuutarin puku 

Haluan ostaa tyttärelleni käytetyn 
Tuutarin puvun, koko 38—40. 

Armas Paakkonen, Tingsgatan 35, 
SE-504 45 BORÄS, Ruotsi, puhelin 
(0)33-101 850. 



Turun seudun Inkeri-seura ry 
tiedottaa 

Tilaisuudet 1999 Kupiltaan seurakun- 
takodissa, Sirkkalankatu 4, TURKU 
klo 14.00 

Toukokuu 23.5. Helluntaijuhla 

Lokakuu 3.10. Syyskokous. Mikkelin- 
päivän tilaisuus. 

Marraskuu 6.11. Pyhäinpäivän kun- 
niakäynti inkeriläisten muistomer- 
killä 

Joulukuu 26.12. Joulujuhla 
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Suomen Inkeri-Hitto ry:n 
jäsenmaksu 1999 

Tämän lehden välissä on tilisiirto- 
kortti, jolla voivat ne yksityiset hen- 
kilöt, jotka haluavat kuulua Suomen 
Inkeri-liitto ry:hyn henkilöjäsenenä, 
maksaa tämän vuoden jäsenmak- 
sun, joka on 30 mk. Niillä paikka- 
kunnilla, missä toimii Suomen In- 
keri-liittoon jäsenenä kuuluva pai- 
kallinen seura, kerätään seuran toi- 
mesta, siihen kuuluvilta jäseniltä 
oma erillinen jäsenmaksu. 

Suomen Inkeri-liiton hallitus 



Inkerin Liitolla 

on kunnia ilmoittaa Suomessa asuvil- 
le inkerinsuomalaisille, että Juhannus- 
juhlat '99 Inkerinmaalla pidetään 26. 
ja 27. kesäkuuta Skuoritsassa inkeri- 
läisten laulujuhlien 100-vuotisjuhlan 
merkeissä. 
Ohjelman raamit: 
26.6. lauantai 

14.00 kirkollinen ohjelma 

15.30 tauko, tarjoilut 

17.00 konsertti 

20.00 juhannuskokko 
27.6. sunnuntai 

10.00 jumalanpalvelus 
Kuorot ja yhtyeet hyväksytään 
konserttiohjelmaan vain ennakko- 
ilmoituksella, ottakaa yhteyttä Wla- 
dimir Kokkoon, puh. ja fax +7-812- 
113 25 56. 

IL voi järjestää halukkaille edulli- 
sen majoituksen Hatsinan hotellissa, 
noin 25 FIM/hlö kahden hengen huo- 
neessa. 

Matkaa voi tiedustella Inkerikes- 
kuksesta puh. 09-753 0044. 



Joukostamme poistuneita 

Olga Sykiäinen, synt. 31.5.1924, kuo- 
li 26.1.1999 Järfälla 
Olavi Tatti, synt. 1.12.1931, kuoli 
21.2.1999 Stockholm 
Oskar Himiläinen, synt. 24.4.1915, 
kuoli 16.3.1999 Kumia 



Tallinnan Inkerin- 
suomalainen seurakunta 

järjestää perinteiseen tapaan retken 
Pöllkulan joukkohaudalle 16.5.99. 
Siitä saa lähemmin tietoja soitta- 
malla seurakunnan numeroon 994- 
3722-446 847 (Suomesta). 

Jos joku haluaa antaa lahjan 
juhlivalle seurakunnalle, sen voi 
lähettää seurakunnan tilille Tal- 
linn Uhispank 401 Ug. NO 
1800033 Fim 10052000210032. 



Matka Viroon, laulu- ja tanhu- 
juhlille Jöhviin 17.7.-18.7.1999. 

Järjestää Turun seudun Inkeri- 
seura. 

Soittele ja vie sanaa eteenpäin. 
Puh. 02-258 1621 Marja-Liisa 
02-258 0201 Keijo Korkka 



Inkeriläisten viestin 
ilmestyminen 



Lehden 


Kaikki aineisto 


Valmistu- 


nro 


painossa 


mispäivä 


6-7/99 


05.05.1999 


11.06.1999 


8/99 


30.06.1999 


18.08.1999 


9/99 


11.08.1999 


15.09.1999 


10/99 


09.09.1999 


14.10.1999 


11/99 


08.10.1999 


12.11.1999 


12/99 


04.11.1999 


10.12.1999 
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Levitä Inkeri-tietoa, 
tilaa Inkeri-aiheista 
kirjallisuutta 



SAATAVANA SUOMESTA 








Inkeriaiheista kirjallisuutta 




Leino Hassinen 




Anneli Asplund (toim.) 




Idän uusi aamu 


140 mk 


ffansanJat/H/ja Inkerinmaalla 


100 mk 


Albert Pettlnen 




Arvo Survo 




Lauluja koululaisille 


25 mk 


Ilku Inkerille 


100 mk 






Aapo Iho 
Hlelajyvä 


20 mk 


Albert Pettlnen 
Lauluja sekakuorolle 


35 mk 


Hellin Suominen 




Inkeriaiheista musiikkia 




Mooses Pulron elämäkerta 


15 mk 


Äänilevyjä 




Ella Ojala 




Inkerlkuoro 




Pllkä kollmalka 


85 mk 


Nouse Inkeri ym. 


15 mk 


Pelaslunul albumi 


130 mk 


Lauri Santtu 




Ensimm&nen keväl 


100 mk 


Murrejuttuja 


15 mk 


Aleksander Störgren 




Kasetteja 

Arvo Survo 




Mulkalnen tie vapauleen 


60 mk 




Erkki Tuuli 
Inkeriläisien vaellus 


110 mk 


Omall maali 


55 mk 


Pekka Nevalainen 




Karttoja 




Inkeriläinen siirtoväki Suomessa 




Inkerin kartta vuodelta 1933 


70 mk 


1940-luvulla 


150 mk 


Inkerin kartta vuodelta 1849 




Pekka Nevalainen - 




(saksankielinen) 


50 mk 


Hannes Sihvo (toim.) 




Inkerin uusi kartta vuodelta 1992 


60 mk 


Inkeri - historia, kansa kulttuuri 


300 mk 


Kylä- ja tiekartta Keskl-lnkeri 




Helkki Roiko-Jokela - 




vuodelta 1993 


60 mk 


Helkki Seppänen 




Inkerin pöylällppu 




EJeJän tien kulkija - Vilho Helanen 


150 mk 


(satiinia) + salko marmorljalustalla 


100 mk 


Maria Ripatti 




Inkerin pöylällppu (polyesteriä) 


35 mk 


Elämä yhden kortin 


100 mk 


Inkerin pöylällppu (satiinia) 


60 mk 


varassa 


Isännänviiri (Inkerin ristivilrl) 


350 mk 


Salmi Tuukkanen 








Elämäni helminauha 


30 mk 


Adressi 


40 mk 


Kalevalaseuran vsk 69-70 








Inkerin teillä 


70 mk 






Maria Luukan laulul ja loilsul 


40 mk 






E. Pärnänen 
Antti Kivekäs l 


100 mk 


Tilauksia ottaa vastaan 


Antti Kivekäs II 


100 mk 


Annikki Kelo, Inkerlkotl, Karjalatalo, 
Käpylänkuja 1, 00610 Helsinki 


Mikko Savolainen 




Puh. (09) 793 796 tl klo 18.30-20.00 


Kuvateos Inkerinmaa 


200 mk 


Postisiirtotili Hki 800012-306364 
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Suomen Inkeri-liitto ja Inkeriläis- 
ten sivistyssäätiö voivat sääntöjen- 
sä fnnkaan ottaa vastaan lahjoituk- 
sia ja testamentteja. Kertyneet va- 
rat käytetään lyhentämättöminä 
liiton toiminnan tehostamiseen 
sekä Inkerin kulttuurin tutkimuk- 
seen ja Inkeri-tietouden edistämi- 
seen. 



Keskikesän juhla 



Tämän lehden ilmestyessä olemme lä- 
hellä »kesän kirkasta huomenta», kes- 
kikesän juhlaa. Juhannus on perintei- 
sesti ollut monille inkeriläisille hyvä 
syy kokoontua yhteen viettämään juh- 
laa, erityisesti Inkerinmaalla ja Ruot- 
sissa. Mutta mikä tekee juhannukses- 
ta tällaisen aivan erityisen juhlan? 

Juhannuksen ajankohta kirkollises- 
sa kalenterissa määräytyy sen perus- 
teella, että vanhan kristillisen perimä- 
tiedon mukaan Johannes Kastaja, Jee- 
suksen sukulainen, syntyi puoli vuot- 
ta ennen Jeesusta. Suomessa ja Ruot- 
sissa tämä on merkinnyt vuodesta 
1955 lähtien sitä, että juhannusta vie- 
tetään sinä lauantaina, joka sijoittuu 
20.-26.6. väliseen aikaan. Sen sijaan 
monissa muissa Euroopan maissa ju- 
hannusta ei tunneta lainkaan erillise- 
nä juhlapäivänä. 

Meillä täällä pohjoisessa juhannus 
ja keskikesän valon juhla liittyvät yh- 
teen. Samalla tavoin kuin joulu vuo- 
den pimeimpään aikaan on valon ja 
Jeesuksen syntymän juhla, on juhan- 
nus vuoden kirkkaimpaan aikaan Jee- 
sukselle tietä valmistaneen Johannes 
Kastajan juhlapäivä. Johannes Kasta- 
ja on myös antanut nimen koko mei- 
dän juhannuksellemme, suomalaisit- 
tain Jussin päivälle. 

Inkeriläisten juhannuksen viettoon 
liittyy eräitä pohjoisen juhannusjuh- 
laan hyvin olennaisesti kuuluvia piir- 
teitä. Juhannuksena tuodaan kotiin tai 



yhteiselle juhlapaikalle koivuja. Jos- 
kus niistä on tehty pihoille jopa leh- 
timajoja. Ruotsissa taas koivunoksat 
ovat yksi juhannussalkojen rakennus- 
osista. Juuriltaan katkaistujen koivu- 
jen kauneus kertoo meille luonnon 
ihanuudesta mutta samalla jo muuta- 
man päivän kuluttua tapahtuvalla 
kuihtumisellaan myös jotain kaiken 
katoavaisuudesta. 

Juhannus ja kokot kuuluvat meillä 
erottamattomasti yhteen. Ne ovat kes- 
kikesän tulia, joiden äärelle kokoon- 
nutaan laulamaan ja leikkimään. Mut- 
ta samalla kokot tarjoavat myös mah- 
dollisuuden tuijottaa tuleen ja sen vä- 
hittäiseen hiipumiseen. Näin juhan- 
nuskokot johtavat meidät usein myös 
miettimään elämän tarkoitusta ja sen 
perimmäisiä kysymyksiä. Tulen ai- 
kaan saaminen on nimittäin ollut ih- 
miskunnan historian suurimpia kek- 
sintöjä. Aikoinaan juuri se teki ihmi- 
sistä lähes jumalten kaltaisia. 

Perinteisesti juhannus on ollut 
myös suosittu avioliiton solmimispäi- 
vä. Kansanperinteessä juhannusyö- 
hön on liittynyt monia lemmentaiko- 
ja. Katoavaisuuden keskellä ne edus- 
tavat tervettä uskoa elämään ja sen 
voittamiseen. Tätä uskoa elämään ha- 
luaisin olla virittämässä myös tämän 
lehden lukijoiden keskuudessa. 



Markku Pyyslälnen 



Aleksanteri Halttunen 
In memoriam 



Ruotsin inkeriläiset ovat menettäneet 
Aleksanteri Halttusen, yhden ahke- 
rimmista fa uskollisimmista työtove- 
reistaan yhdistystoiminnassa ja kirkol- 
lisissa yhteyksissä. Hän oli syntynyt 
Kupanitsassa, Inkerissä 7. syyskuuta 
1919 fa kuoli Örebrossa uudenvuo- 
denpäivänä 1999. 

Siunausfumalanpalvelus Aleksante- 
rin »omassa» Pyhän Mikaelin kirkossa 
Örebrossa 14. tammikuuta, hautaan- 
laskeminen Längbron hautausmaalla 
sekä senjälkeinen muistotilaisuus kir- 
kon tiloissa olivat mahtavia todistuk- 
sia siitä, mitä Aleksanteri sai aikaan 
perheensä keskuudessa, inkeriläisten 
toiminnassa, suomen- ja ruotsinkieli- 
sessä kirkollisessa toiminnassa sekä 
maanmiestensä hyväksi synnyinseu- 
dullaan Kupanitsassa. Lähimpien su- 
revien lisäksi hautajaisiin osallistui 
lukuisia ystäviä Örebrosta ja myös 
muilta paikkakunnilta. 

Siunauksen toimittanut kirkkoher- 
ra Björn Svärd kertoi puheessaan op- 
pineensa tuntemaan Aleksanterin pe- 
rusteellisesti 20-vuotisen kirkkoherra- 
na olonsa aikana. Hän korosti erityi- 
sesti Aleksanterin suurta uskollisuut- 
ta elämänsä eri tehtävissä. 

Siunausfumalanpalvelus alkoi ja 
päättyi Thomas Jonsegärdin trumpet- 
tisooloon, ja kuoro Suvilaulajat lau- 
loi. Kanttorina oli Karl Wikenstähl. 

Aleksanterin pojat ja miespuoliset 
lastenlapset kantoivat arkun ulos. 



Pian sen jälkeen kiemurteli pitkä 
autojono ruumisauton perässä aurin- 
gon valaisemassa talvimaisemassa 
hautausmaalle Längbrohon. Runsaat 
kukkalaitteet siirrettiin kirkon ulko- 
puolelle inkeriläisten muistomerkille. 

Kun arkku oli laskettu hautaan ja 
läsnäolijat olivat jättäneet jäähyväisen- 
sä laulettiin Maa on niin kaunis, Alek- 
santerin omaiset kutsuivat sen jälkeen 
kaikki muistotilaisuuteen. 

Muistopuheita pitivät mm. Björn 
Svärd, diakonia-avustaja Asta Dalehn 
suomenkielisten seurakuntaryhmästä, 
Pyhän Mikaelin kirkon suntio Kalle 
Gustavsson sekä kirkkoneuvoston 
puheenjohtaja Gunnel Peterson. Ruot- 
sin Inkeri-liiton (RIL) kunniapuheen- 
johtaja Armas Paakkonen ja kunnia- 
jäsen Toivo Jääskeläinen Boräsista 
esittivät tervehdyksen hautajaisissa. 
Armas esitti puheessaan Aleksanterin, 
jonka hän tunsi jo lapsuusvuosiltaan 
50-luvulta, tulisieluna, jonka kiinnos- 
tuksen kohteita olivat lapset ja nuo- 
ret, kirkon toiminta sekä inkeriläisten 
yhdistyselämä. Aleksanteri valittiin 
kirkkoväärtiksi jo vuonna 1946 ja hä- 
nellä oli hallintotehtäviä (myös pu- 
heenjohtajana) RIL:ssa 24 vuoden ajan 
sekä Örebron inkeriläisten yhdistyk- 
sessä koko 48 vuoden ajan. Vuodes- 
ta 1981 hän oli kunniajäsen RILrSsa. 
Toivo Jääskeläinen, Aleksanterin mo- 
nivuotinen läheinen ystävä luki muu- 
tamia muistoja 30- ja 40-luvuilta ja 



Runoja 



Keinu 

Tee vielä kerran keinu, ystäväin, 
tee paikkaan entiseen, 
niin että nähdä voimme Laatokan 
ja virran Taipaleen. 
Voi muistoistakin keinun rakentaa 
ja käydä keinumaan, 
jos meni vuodet, virta yhä vie, 
ja keinu paikallaan. 

Inkeri Torlkka 



Kellot 

Kajahtaa kellot soimaan, 
on aamu sunnuntain, 
merellä laine läikkyy 
rannoilla rauhaa vain. 

Käy kutsu kaikkialle 
ylitse kaupungin 
kesäisen aamun maille, 
lähelle, kauaskin. 

Suo hetki huoneessasi 
ja siunaa kansaasi, 
kun kellot meitä kutsuu, 
Sun, Herra, luoksesi. 



Inkeri Torlkka 



muistutti kohtalonyhteydestään Alek- 
santeriin - molemmat olivat menettä- 
neet isänsä, kun nämä vangittiin in- 
keriläisen kirkon konsistorin (tuomio- 
kapitulin) jäseninä 30-luvulla ja me- 
nehtyivät StaJinin leireillä. 

Henkilökohtaisesti muistan Aleksan- 
terin ennen kaikkea hyvänä työtove- 
rina, kun yhdessä Toivo Jääskeläisen 
kanssa työskentelimme parin vuoden 
ajan kirjan »50-ärsminne av Kyrkans 
öde i, Ingermanland» (»50-vuotismuis- 
toja Inkerin kirkon kohtalosta») paris- 
sa. Muistan myös monia yhteisiä mat- 
koja kesästä 1994 lähtien Ruotsin in- 
keriläisiä käsittelevän kirjan kirjakomi- 
tean kanssa. 



Lisäksi Aleksanteri kirjoitti useita 
omia artikkeleita eri lehtiin ja oma- 
elämäkerran kallisarvoisena perintö- 
nä jälkeläisilleen. Viimeiseksi en voi 
olla mainitsematta Marian ja Aleksan- 
terin luona vallinnutta suurta vieraan- 
varaisuutta, josta minäkin sain osani. 
Kuinka monia pappeja, saarnaajia ja 
muita matkalaisia he majoittivatkaan 
kaikkien vuosien aikana! Viimeisin oli 
Arvo Survo Kupanitsasta, joka viipyi 
heidän luonaan muutaman päivän 
ajan pyhäinpäivän 1998 yhteydessä. 



Toivo Folkesten 
ruotsista kääntänyt: Jaana Pyyslälnen 



Muistelukulttuuri kunniaan 



"Kun ei tullut kysytyksi!" Kuinka moni 
meistä onkaan huokaissut näin sitten, 
kun vanha isä tai äiti on jo siirtynyt 
tuonpuoleisiin. Heidän mukanaan 
meni hautaan tärkeitä muistoja, hei- 
dän elämänsä tapahtumat olisi pitä- 
nyt merkitä muistiin. Mutta kun ei tul- 
lut kysytyksi. 

Nyt on meidän vuoromme tehdä 
asialle jotain. Vaikka kukaan ei juuri 
nyt kysyisi, me voimme kertoa muis- 
tojamme, niin että jälkeemme tulevat 
saavat tietoa siitä, mitä olemme ko- 
keneet. 

Muistot ovat tarttumakohtia elä- 
mään. Jokainen meistä kantaa niitä 
mukanaan. Perheiden historia konk- 
retisoituu esineissä, joita ehkä useam- 
man sukupolven ihmiset ovat käyttä- 
neet. On aika panna paperille esinei- 
den historiaa, kirjoittaa valokuvien 
mukaan selostuksia tapahtumista, 
joissa kuvat on otettu, hahmotella 
omaelämäkertoja . 

Sukupolvien ketjussa 

Karjalatalolla järjestettiin viime maa- 
liskuussa seminaari, jossa opastettiin 
kuulijoita perhehistorian jäljille. Kar- 
jalan Liittohan oli juuri järjestänyt kar- 
jalaisen naisen elämäkertakilpailun ja 
saanut runsaan sadon. Milloin järjes- 
tettäisiin inkeriläisten elämäkertojen 
kilpailu? Mikä taho sen ottaisi huolek- 
seen? Millainen raati lukisi elämäker- 
rat? Missä ne julkaistaisiin? 

Näitä kysymyksiä sivuaa Lahden 
seudun Inkeri-seuran pyyntö, että jä- 



senet kirjoittaisivat oman elämänsä 
muisteluksia paperille ja lähettäisivät 
seuralle, joka julkaisisi niitä pienenä 
lehtisenä. Hieno ja kannatettava aja- 
tus, joka ansaitsisi perinteentutkijoi- 
den huomiota. Ehkäpä Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seuran Kansanrunous- 
arkisto kiinnostuukin näistä muistiin- 
panoista. Elämäkertojen tutkimus on- 
kin ollut viime vuosina selvästi suo- 



Synnyin kauniina 
kesäaamuna... 

Perinteentutkija. filosofian maisteri 
Päivi Partanen kertoi, että karja- 




Päivi Partanen valotti karjalaisen naisen elä- 
mänkaarta elämäkertakeruun näkökulmasta. 




Ritva Pöllä Helsingistä kertoo tästä kuvasta: »Viime kesänä sain yllättäen eräältä paluumuutta- 
jalta valokuvan, Jossa ovat hänen vanhempiensa kanssa edesmenneen mieheni vanhemmat Ja 
täti miehineen, Valokuva on otettu Pietarissa todennäköisesti v. 1919 (valokuvassa luki Petro- 
grad). 

Kuvassa seisomassa vasemmalla Juho Pöllä. sitten Anna Joronen (o.s. Savolainen) Ja hänen 
miehensä Matti Joronen. Edessä Istumassa vasemmalla Juho Pöllön vaimo Maria Pöllä (o.s. Re- 
ponen) Ja Paavo Reponen sekä hänen vaimonsa Anni Reponen (o.s. Reponen) Joka on Maria 
Pöllön sisar. He asuivat Valkeasaaressa naapuruksina kunnes heidät karkotettiin. 



laisen naisen elämäkertakilpailuun 
osallistui kaikkiaan 236 muistelmaa. 
Niistä 90 oli omaelämäkertoja, loput 
esim. äidistä tai perheestä yleisemmin 
kertovia. Myös 22 rohkeaa miestä 
osallistui kilpailuun. 

Elämäkerroissa tuli esille monia 
teemoja: lapsuuden loppuminen, 
ensimmäinen työpaikka, lähtö koti- 
seudulta, muutot, juurtumattomuus 
jne. Useimmille lapsuus kajastaa 
kauniina ja herkkänä. »Kiikuin hurs- 
tissa nuoren koivun vammelpuussa... 
Naiset osaavat eläytyä tunteisiin ja 
tuoksuihin. Muistot ovat aistivoi- 
maisia. Elämän kovuus pakottaa 
karuihinkin sävyihin: -Nälkäinen pel- 
koon tottuu.» 

Kirjoittaminen voi olla itsetut- 
kiskelua ja terapiaa, elämän sotkuis- 
ten lankojen selvittelyä ja oman 
paikan hahmottamista. Moni tuntee 
tarvetta kirjoittaa äidin ulos elä- 
mästään. Äidin muotokuva, kiitos- 
kirje äidille, herkät yhteiset hetket, 
työntekoon opetteleminen äidin joh- 
dolla, yhteiset käsityö- tms. harras- 
tukset; on monta näkökulmaa, josta 
voi lähteä liikkeelle. Lopulta voi to- 
deta niin kuin eräs kirjoittaja: "Elämä 
on hauska juttu, kun sen vakavasti 
ottaa." 

Aikajana avuksi 

Miten päästä alkuun elämäkerran kir- 
joittamisessa? Hyvä neuvo on ottaa 
eteensä pitkä paperisuikaJe ja piirtää 
siihen vaakasuora viiva. Viivan al- 
kuun tulee merkintä syntymän het- 
kestä ja sen yläpuolelle lyhyitä mer- 
kintöjä siitä, mitä yleisellä tasolla sa- 
maan aikaan tapahtui Näin hen- 
kilöhistoria sidotaan yleiseen histo- 
riaan. 



Asuinpaikat, sisarusten syntymät, 
perheen kodit, kouluun meno, rippi- 
koulu, ensirakkaus ja muut tärkeät 
tapahtumat vuosilukuineen merkitään 
viivalle, niin että elämä jatkuu mää- 
rämittaisina janoina aina nykypäi- 
vään asti. Samanaikaisesti lisäänty- 
vät maininnat yleisistä tapahtumista 
maassa ja maailmassa. Mutta viivan 
alapuolelle merkitään oman sisäisen 
kehityksen virstanpylväitä. Kysytään, 
mitä kaikki tapahtunut merkitsi mi- 
nun kehitykselleni Ja ihmeesti näitä 
miettiessä alkaa hahmottua vastaus 
kysymykseen, niiksi minusta tuli juu- 
ri tällainen ihminen, joka nyt olen. 

Esineet ja valokuvat talteen 

Avuksi kirjoittamistyössä tarjoutuvat 
tietenkin perhealbumin kuvat, niin 
kuin tiedämme esim. Ella Ojalan kir- 
jasta. Jokaisella on vanhoja valoku- 
via, joita lapsenlapset ihmettelevät: 
»Kukahan tämäkin äijä on?» Kuvat 
kannattaa liittää elämäkertaan tai kir- 
joittaa ainakin albumiin lisälehtiä, nu- 
meroida kuvat ja niihin liittyvät muis- 
telukset, koota talteen lipastonlaati- 
koiden pohjalta edes tärkeimmät 
suvun dokumentit. Kuka ja millainen 
oli tämä hieno neiti, joka poseeraa 
uudessa hatussaan? Missä oli tehty tä- 
män isännän roimavarsisaappaat? 
Miksi tämä pariskunta meni valoku- 
vaamoon juuri tuona vuonna? 

Karjalatalolla järjestetyssä semi- 
naarissa tutkija, f il. tri Pirkko Salli- 
nen-Gimpl kertoi, että miesten elä- 
mänkaari hahmottuu esineiden valos- 
sa. Mies kertoo lapsuutensa puuhe- 
vosesta, ensimmäisestä puukostaan, 
ensimmäisistä suksistaan, kalastus- 
välineistään. Harrastuksiin liittyvät 
esineet tuntuvat olevan tärkeämpiä 



miehelle kuin naiselle. Esineiden 
kautta mies kiinnittää historian taus- 
taansa. 

Maisteri Pirkko Raitasalo tähden- 
si suvun muistoesineiden huolellista 
säilyttämistä. Esimerkiksi arat tekstii- 
lit, vanhat puvut jne. kannattaa säi- 
lyttää silkkipaperiin käärittyinä, puh- 
taina (a siisteinä mahdollista tulevaa 
museointia varten. Museoiden asian- 
tuntijoilta voi kysyä neuvoa mene- 
telmien suhteen. Ja esineen omista- 
jalla on oikeus päättää, mille museolle 
hän sen luovuttaa sitten, kun ei enää 
itse halua säilyttää vanhaa kastepu- 
kua tai muuta arvokasta esinettä. Pu- 
vun alkuperästä kannattaa kertoa sen 
mukana kulkevassa vihossa. Jälki- 
polvien pitää saada tietää, kenelle 
puku tehtiin, ketkä sitä ovat käyttä- 
neet jne. 



•Kirjoittaminen, tapahtuupa 
se minkä lajin puitteissa ta- 
hansa, merkitsee yksityisen 
ja julkisen maailman vuorot- 
telua. Se edellyttää kiipeile- 
mistä mielen kaikilla tasoilla, 
usein hyvinkin rasittavaa ur- 
heilua. Se on etsimistä, muis- 
tamista, unennäköä, kiihkoa 
ja ankarinta logiikkaa. 

Se on loputtomien elämän- 
valhekerrosten käärimistä syr- 
jään, jotta edes hetkeksi elä- 
mäntotuus pääsisi näkyviin*» 
Leena Krohn 




Miksi kirjoittaa? 

Kirjoittaessa elämän kokonaisuus 
hahmottuu, elämä saa muotoa ja ta- 



Plrkko Raitasalo kertoi omistamansa Ameri- 
kan-apuna tulleen kastepuvun tarinaa ja 
näytti miten hän sitä säilyttää. Vanhoja teks- 
tiilejä hän käsittelee valkoiset puuvillahansik- 
kaat kädessä. 



pahtumien satunnainen virta järjestyy 
kronologiaksi. Samalla voi lisääntyä 
myös rohkeus katsoa tulevaisuuteen: 
»Kun olen selvinnyt kaikesta tästä, sel- 
viydyn mistä tahansa.» 

Ennen tutkimatonta omaa elämää 
työstäessä lisääntyy myös itsensä ym- 
märtäminen. Olen osa sukupolvien 
ketjua, olen äitini ja isäni lapsi, suku- 
ni jäsen. Meikäläiset ovat tällaisia, 
»meinmuakkoisia», niin kuin inkeriläi- 
set sanovat. Opimme ymmärtämään 
omia muistojamme. Ja kirjoittaminen 
palkitsee. Kun kaikki on valmista, sa- 
nomme ehkä hiljaa huokaisten: »Elä- 
mälle kiitos!» 

Teksti Ja kuvat: Marja Mustakallio 



Inkerin heimon murheen 

■■ ■ ■■ 

paiva 



Inkeri Kaski Salosta kertoo: 

»Olen isäni kautta kiinnostunut In- 
kerin kansan ja maan historiasta ja 
eläkkeelle jäätyäni tutkinut Sota-ar- 
kistossa asiapapereita, jotka koskevat 
aikaa, jolloin Inkeri Suomen itse- 
näistyttyä yritti myös irrottautua Venä- 
jästä. 

Tuolloin isäni Tahvo Tirronen ja 
hänen sisarensa Maria Tirronen pa- 
kenivat Lempaalasta Suomen puolelle 
Rautuun. Vuosi oli joko 1917 tai 1918, 
en ole pystynyt tarkalleen vuotta sel- 
vittämään. He olivat tuolloin 12-13- 
vuotta ja 10-11-vuotta vanhoja. 

Heidän veljensä Jukka Tirronen 
osallistui Inkerin vapaussotaan ja lä- 
hinnä hänen toimiaan tuon sodan ai- 
kana pyrin seuraamaan. Kapteeni Juk- 
ka Tirranen oli sitten myös Inkerin 
Hoitokunnan puheenjohtajana. 

Asiapapereista tulivat esiin myös 
nämä Taiton rauhansopimuksen seu- 
rauksena joulukuussa 1920 olleet ta- 
pahtumat. Paikalla olivat Maakansan 
ja Karjalan lehtien toimittajat ja hei- 
dän artikkeleistaan kokosin tämän ju- 
tun. Olen noudattanut tarkoin heidän 
tyyliään ja käyttämäänsä kieltä. 

Lähinnä olen tutkinut asioita laste- 
ni ja lastenlasteni vuoksi.» 



Jäähyväiset kotikonnulle 

Sunnuntaina 5.12.1920, siirtyi Pohjois- 
Inkerin vapaaehtoinen armeija, jolle 



hallituksemme rauhansopimuksen 
voimaan astuttua ei ole tilaisuudessa 
antamaan tukeaan, kokonaisuudes- 
saan rajan yli Suomen puolelle, jät- 
täen siten bolsevikeille tähän saakka 
hallussaan pitämänsä Pohjois-Inkerin 
viimeisen valkoisen kolkan, Kirjasa- 
lon. Melkein kaikkien unohtamina 
ovat Inkerin vapaajoukot saaneet 
kuukausimäärin taistella vartiolinjoil- 
laan puolustaen viimeistä maapalaa, 
joka oli enää jäljellä vapaasta Inke- 
ristä sekä samalla suorittaen vahtipal- 
velusta meidänkin maamme puolesta. 

Vapaajoukkojen komentajana toimi 
kapteeni Juho Sihvo ja miehistön lu- 
kumäärä oli siirron tapahtuessa 408, 
joista aseellisia sotureita 268, muut 
etappiin kuuluneita jne. Luovutettu 
alue käsittää viisi Lempäälän kylää: 
Tikanmäki, Peräkylä, Pusanmäki, 
Uusikylä ja Autio. Siviiliasu jaimistoa 
on alueella 83 perhekuntaa, joiden 
yhteinen henkilöluku on 348. Perhe- 
kunnista on 8 pakolaisina paikkakun- 
nalle tulleita, muut ovat vakinaisia 
paikallisia asukkaita. 

Kirjasalo päätettiin jättää 5. pnä jou- 
lukuuta 1920. Päivän merkityksen 
johdosta Pohjois-Inkerin Hoitokunta 
järjesti surujuhlan. Kirjasalon kansa- 
koululle. Vieraina tilaisuudessa oli 
Pohjois-Inkerin pataljoonan upseerei- 
ta ja miehistöä sekä Rajamaan komen- 
danttihallituksen upseereita. Sunnun- 
taina saapuivat Kirjasaloon everstit 
Heinrichs ja Hägglund. Suomen 
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lehdistön edustajia oli myös saapunut 
tilaisuuteen. Terijoelta lauantaiaamu- 
na autoilla saapuneitten vieraitten 
matkaan liittyi jo rajalla kunniavarti- 
oksi yksi upseeri ja neljä inkeriläistä 
reipasta ratsumiestä. Vieraat vastaan- 
ottivat Pohjois-Inkerin hoitokunnan 
puolesta sen puheenjohtaja, kaptee- 
ni J. Tirronen ja jäsen vänrikki 
A. Tiittanen sekä vapaajoukkojen 
päällikkö, jääkärikapteeni J. Sihvo. 

Klrjasaion asujaimisto ei luota 
bolsevikkien lupauksiin 

Saatuaan tietää, että inkeriläiset suo- 
jajoukot Suomen ja Venäjän välisen 
rauhansopimuksen solmiamisen jäl- 
keen mahdollisesti siirretään pois, 
päättivät Kujasalon siviiliasukkaat sii- 
nä tapauksessa, että näin tosiaan kä- 
visi, yhtenä miehenä seurata sotajouk- 
koja Suomen puolelle. Niinpä he hu- 
hujen rauhanneuvottelujen Inkerin 
asialle kielteisestä tuloksesta saades- 
sa yhä kiinteämmän muodon, siirsi- 
vät vähin erin kaiken irtaimensa Suo- 
men puolelle rajaseudulle. Hyvänä 
apuna tämän joukkomuuton suoritta- 
misessa oli muutamia viikkoja sitten 
Kujasalon seudulla vallinnut rekikeli. 
Parhaana todisteena paikkakunnal- 
la vallitsevasta mielialasta bolsevikke- 
ja kohtaan sekä inkeriläisten käsityk- 
sestä näiden antamain lupausten luo- 
tettavuudesta mainittakoon, ettei ai- 
noakaan kirjasalolainen senkään jäl- 
keen, kun saatiin tieto neuvostohalli- 
tuksen heille vakuuttamasta •amnes- 
tiasta» ja laajasta »itsehallinnosta», ha- 
lunnut jäädä kotikonnulleen sen jäl- 
leen joutuessa bolsevikkien yhtey- 
teen, vaan jäivät kaikki viisi kukois- 
tavaa kyläkuntaa asujanten poikkeuk- 
setta niistä poistuessa aivan autioiksi. 



Surujuhla Klrjasaion koululla 

Klo Vii aikaan lauantaina alkoi Kir- 
jasalon kansakoululla surujuhla Käki- 
salmen rykmentin torvisoittokunnan 
soittoesityksellä. Tämän jälkeen astui 
puhujalavalle hoitokunnan puheen- 
johtaja Jukka Tirranen. Puheessaan 
hän ilmaisi ilonsa siitä, että Suomesta 
asti on saapunut vieraita ottamaan 
osaa Inkerin heimon murheenpa ivan 
viettoon, hän kertoi miten Suomesta 
on Inkeri ennenkin saanut kaikkea 
tukea etenkin sivistysrientojen alalla. 
•Inkeri on saanut aiemmin sanomat- 
tomasti kärsiä. Venäjän vallankumous 
antoi toiveita vapaammista ajoista, 
mutta toisin kävi. Pohjoisella ja ete- 
läisellä rintamalla vuodattivat Inkerin 
miehet vertansa, mutta vastoinkäymi- 
siä saivat he osakseen. Lopuksi jäi 
vain Kujasalon alue heidän käsiinsä, 
joka sekin nyt täytyy jättää. Koti- 
maamme viimeisen vapaan kolkan 
jätämme huomenna bolsevikkien 
temmellyskentäksi. Tuskaamme lievit- 
tää se myötätunto, jota heimokansam- 
me Suomen edustajat ovat osoittaneet 
saapumalla tänne. Meidän täytyy jät- 
täytyä Suomen turviin, mutta me toi- 
vomme samalla, että tulevaisuudessa 
koittaa aika, jolloin voimme toimia it- 
senäisesti toisen tuetta. 

Inkerin kansa on sitkeätä. Kärsi- 
mykset ovat sille sama kuin tuli rau- 
dalle. Se on puhdistanut sitä parhaim- 
pien kansanainesten tiivistyessä ja 
huonompien karistessa pois. Me poh- 
jois-inkeriläiset olemme olleet parem- 
massa asemassa kuin veljemme ete- 
lä-Inkerissä. Meidän, jotka näin olem- 
me saaneet paremman osan, tulee 
työskennellä siihen suuntaan, että toi- 
setkin saavat osakseen paremmat olo- 
suhteet. Meidän velvollisuus on säi- 
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lyttää elävä toivo nousevasta Inkeris- 
tä. On muistettava inkeriläisiä, jotka 
Neuvosto-Venäjällä eläen ainaisten 
kärsimysten käsissä menettävät kai- 
ken toivonsa parempaan tulevaisuu- 
teen. Näiden bolsevikki-ikeen alai- 
suudessa elävien veljien kohtalo vel- 
voittaa toimimaan niin, että heillekin 
vielä kerran saadaan luoduksi tyydyt- 
tävät elinehdot.» 

Puheen jälkeen, jota lukuisasti ti- 
laisuuteen saapunut väkijoukko har- 
taudella kuunteli, laulettiin yhteisesti 
»Nouse Inkeri». Tämän jälkeen Käki- 
salmen läänin rykmentin pastori Kar- 
hu piti hartaushetken, jonka aikana 
sai kirjasalolainen raskas, kotiseudun 
jättämisen aiheuttama suru suorastaan 
järkyttävän muodon. Naiset lankesi- 
vat rukoiltaessa polvilleen ääneen it- 
kien ja valittaen sekä Korkeimmalta 
Auttajalta apua anoen ja jäyhimpien- 
kin miesten poskille valahti kyynel- 
helmet. Hartaushetki päättyi virteen 
Jumala ompi linnamme. Sen jälkeen 
juhlayleisö siirtyi Vepsänkylään Inke- 
rin vapaustaistelussa kaatuneiden san- 
karien haudalle. Hauta sijaitsi noin 
1 km:n etäisyydellä kylästä, Suomeen 
johtavan tien varrella, kauniilla met- 
säisellä kummulla. Haudan ääreen 
astuivat ensiksi Inkerin hoitokunnan 
puheenjohtaja, kapteeni Jukka Tirra- 
nen ja jäsen, vänrikki Antti Tiittanen. 
Vänrikki Tiittanen laski kuusenhavus- 
ta punotun seppeleen eräälle sanka- 
rihaudan yhdeksästä yksinkertaisesta 
puurististä. Puheessaan vänrikki Tiit- 
tanen jätti poislähtevien inkeriläisten 
jäähyväiset haudan lepoon päässeille 
ja samalla hän sanoi hetken olevan 
jokaiselle inkeriläiselle vihkiytymisen 
hetki niille aatteille, joiden puolesta 
taistellessaan nämä urhot ovat kaatu- 



Suomalaisten puolesta laskivat sep- 
peleen jääkäriluutnantti Heinonen ja 
vänrikki Seitsonen. 

Inkerin vapaajoukkojen 
jäähyväisparaati 

Sunnuntaina klo 9. 10 alkoi Inkerin 
vapaajoukkojen jäähyväisparaati Ti- 
kanmäenkylän läheisellä kentällä, 
jonka keskelle pystytetyssä korkeassa, 
kunniavahdin vartioimassa lipputan- 
gossa liehui Inkerin lippu. Paraatin 
otti vastaan Kirjasaloon samana aamu- 
na saapunut Rajamaan komendantti, 
everstiluutnantti Heinrichs. Sotaväki 
oli suruharsoisine lippuineen asettu- 
nut kentälle rintamaan ja sitä tarkas- 
tamaan saapuvaa everstiluutnantti 
Heinrichsiä tervehdittiin Jääkärien 
marssin sävelin. Toimitettuaan jouk- 
kojen katselmuksen piti everstiluut- 
nantti H. seuraavan puheen: 

»Karjalan kannaksen rajakomen- 
danttina tervehdin teitä Inkerin vii- 
meisiä paljon suurta ja paljon katke- 
raa kokeneita sotilaita ennenkuin jä- 
tätte kotiseutunne viimeisen vapaan 
turpeen ja siirrytte Suomen rajojen 
turviin. Minä tervehdin teitä, pojat! 
Ylpeydellä tulette vanhuutenne päi- 
viin saakka muistamaan osanottoan- 
ne menneiden vuosien suureen 
kamppailuun. Minä tervehdin teitä ja 
minä kiitän teitä siitä palveluksesta, 
jonka olette tehneet myöskin Suomel- 
le, jonka vapaaehtoisena viimeisenä 
etuvartiostona te olette täällä seiso- 
neet, onnettoman kotimaanne talvisis- 
sa metsissä ja soissa. 

Minä tervehdin Pohjois-Inkerin hoi- 
tokuntaa, kiittäen menneiden kuu- 
kausien yhteistyöstä, ja pyydän tällä 
katkeralla hetkellä teille, arvoisat her- 
rat, lausua: me muistamme. Me tie- 
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dämme ja muistamme, että se yksi- 
näinen vartioketju, joka KirjasaJon 
haJJaisissa soissa on tähän päivään 
saakka valvonut uskoJJisena ja vank- 
kana, kivääri kädessä ja katse koiJ- 
Jista kohti, on oJJut ei vain näiden 
köyhien kyläkuntien turvana, vaan 
koko vapaan PohjoJan äärimmäisenä 
vartiostona itää vastaan. Jnkerin 
hoitokunta on tämän maapalan isän- 
tänä ja haltijana oJJut Euroopan van- 
hojen vapauskäsitteiden lipunkantaja- 
na idässä. 

Minä tervehdin Jnkerin lippua! Poh- 
joJan maiden yhteinen JippumaJli, ris- 
tiJippu, Jiehuu vieJä tänä sunnuntai- 
aamuna juhJakenttänne Jipputangos- 
sa. Se Jaskee kohta. Sitä ennen muis- 
takaamme vieJä vapauden puoJesta 
kaatuneita Jnkerin poikia. Jääkööt he 
tänne todistajiksi Jnkerin kauniimmis- 
ta uneJmista, jääkööt he tänne var- 
tioksi, kun eJävät kohta Jon käskystä 
perääntyvät. EJäköön kaatuneiden 
muisto, josta Inkerin tuJevaisuus on 
nouseva.» 

Inkerin lippu lasketaan 

Puheiden päätyttyä Jippua terveh- 
dittiin koJmeJJa yhteis laukauksella, 
minkä jäJkeen se kJo 9.40 poistet- 
tiin tangosta. Laskettua Jippua ter- 
vehdittiin vieJä koJmeJla Jaukauk- 
seJJa. 

Kun rykmentin pastori Karhu oJi 
pitänyt Jyhyen kenttäjumaJanpaJve- 
Juksen Jausui Pohjois-Inkerin vapaa- 
ehtoisen armeijan komentaja, kaptee- 
ni Juho Sihvo joukoiJJeen: -Pohjois- 
Inkerin erikoispataJjoona marssii nyt 
Suomen aJueeJJe.» Näiden historiaJJis- 
ten sanojen kajahdettua aJkoi Inkerin 
vapaaehtoisen armeijan marssi Suo- 
men puoJeJJe. 



Juhlakulkue Suomen puolelle 

Käkisalmen rykmentin soittokunta 
edeJJään ja viimeiset pakoJaiset jäljes- 
sään Jahti Pohjois-Jnkerin pataJjoona 
marssimaan Suomen puoJeJJe. Muka- 
na seurasivat Suomen puoJelle kaik- 
ki KirjasaJon asukkaat, jotka jo aiem- 
min oJivat siirtäneet irtaimistoa rajan 
täJJe puoJeJJe. 

Suomen ja Jnkerin rajana on Kir- 
jasaJon kohdaJJa puro nimeJtä Lip- 
poja. Tämän yJi johtavan siJJan ja 
sen portin oJivat suoma Jäiset sotiJaat 
koristaneet havuin ja Suomen Jipuin 
sekä vaakunoin. Kunniakujan siJ Jal- 
ta eteenpäin tien kahden puoJen 
muodosti rajaJJe saapunut Käkisal- 
men rykmentin 9:s komppania kap- 
teeni Turusen joJidoJJa. JnkeriJäiset 
joukot saapuivat siJJaJJe kJo 10.33 ja 
kaksi minuuttia myöJiemmin oJivat 
viimeiset Pohjois-Inkerin vapaaeh- 
toisen armeijan soturit poistuneet 
KirjasaJon aJueeJta. PataJ joonan saa- 
puessa siJJaJJe viritti soittokunta Po- 
rilaisten marssin, jonka mahtavien 
säveJten kaikuessa rajan yJitys ta- 
pahtui. PataJjoona jatkoi kuJkuaan 
LipoJan kyJään, jossa se paraati- 
marssissa sivuutti eversti Heinrich- 
sin, joka seurueineen oJi sijoittunut 
tienristeykseen. LipoJan kyJässä Jie- 
hui Suomen Jippu ja kahden saJon 
väJiin oJi pingoitettu vaate, jossa 
Juki sanat: 

Terve teiJJe heimoveJjet 
Kerran kätkee kiron eJjet 
Sydämissä yhä vieJä soi 
VaJkeuden päivän aamunkoi. 

Pohjois-Inkerin armeija jatkoi VaJk- 
järveJJe, missä se hajaantui. 
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Inkerikuoro toi taas 
kevään 



Inkerikuoron perinteinen kevätmati- 
nea 25.4. Karjalatalon Laatokkasalis- 
sa ei taaskaan pettänyt odotuksia, 
vaan tarjosi Julia Hyyrösen johdolla 
monipuolisen ohjelman. Tällä kertaa 
kuultiin yksi kantaesityskin. 

Ohjelman esitteli lyhyesti kuoron 
puheenjohtaja Kerttu Susi. Konsertin 
ensimmäinen osa oli kalevalaisaihei- 
nen ja alkoikin Kalevalaisen vieraan 
tervehdyksellä, jonka jälkeen Lilja 
Kurppa esitti Iausuntaosuuden kuo- 
ron laulamassa Ahti Sonnisen kan- 
sanlaulusovituksessa Voi kun mie mo- 
koman saisin. Raikkaat ja reippaat 
laulut, Sonnisen Tass on tukku tyt- 
tölöitä ja Linnalan Mitä me tytöt su- 
remina, saivat seurakseen hyvin kau- 
niin V. Hannikaisen sovittaman Kar- 
jalaisen itkun ja haikean inkeriläisen 
kansansävelmän Yksin kasvoi kaunis 
koivu... 

Konsertin toisessa osassa kuultiin 
Kuusiston Suomalainen rukous ja kan- 
taesityksenä Albert Pettisen säveltämä 
Heimovirsi (sanat M. Salomäki). Jouko 
Linjaman säveltämä Aale Tynnin Päi- 
vät sopi hyvin tähän sikermään tuodes- 
saan sanoman: »Kiitos päivistä näistä». 
Keväistä tunnelmaa väreili jo kanttori 
Viktor Hyyrösen pianosoolossa, Tsai- 
kovskin Vuodenajat-sarjan »Huhtikuus- 
sa». Heino Kasken Kesäaamuna ja Päi- 
vä toivat kesänkin lähemmäksi. Supi- 
suomalaisen ohjelman lisäksi saatiin 
kuulla Kabalevskin Iltalaulu, jonka ker- 



tosäkeen kuoro lauloi alkukielellä, ve- 
näjäksi. Konsertti päättyi C. M, von 
Weberin Rukoukseen sekä yhdessä lau- 
lettuun Inkerin hymniin, 

Inkerikuoro on saanut viime aikoi- 
na erityisesti paluumuuttajista hyvin 
tervetullutta vahvistusta ja on kansal- 
lispukuisena todella näyttävä joukko. 
Voimme luottavaisina odottaa kuoron 
esityksiä heinäkuun kesäjuhlilla. Kuo- 
ro on edelleen hyvissä käsissä: Julia 
Hyyrönen johtaa ja pitkäaikainen 
kuoronjohtaja Kerttu Hiltunen toi- 
mii varajohtajana. 

Kyselin muutamilta kuoron jäseniltä 
heidän Iempilaulujaan. Kuorossa mo- 
nia vuosia laulanut Sirkka Virtaranta 
mainitsi yhdeksi lemmikikseen nytkin 
lauletun Tass on tukku tyttölöitä, ja 
kaikkein kauneimpana oli hänen mie- 
leensä jäänyt Tuuti tuuti tuomen mar- 
ja. Raija Mattlinin mielilauluja ovat ol- 
leet P. J. Hannikaisen Annin laulu ja 
H. J. Backmanin Sunnuntaiaamu. Kaba- 
levskin Iltalaulu oli Meeri Kamaralle 
mieluinen. Kerttu Hiltunen oli kuoron- 
johtajana ollessaan pitänyt paljon Juha- 
ni Pohjanmiehen sävellyksestä Laulun 
siivin, jossa soivat myös Lauri Pohjan- 
pään sanat: »Kuuntelen virtaa koskena 
kohisevaa... 

Tähän huolellisesti valmistettuun 
konserttiin olisi toivonut runsaslukui- 
sempaa yleisöä. Mutta kesäjuhlillahan 
tietysti tavataan! 

Pirkko Huurto 
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Inkeriläiset 



Minun omat sukujuuritietoni perustu- 
vat äitini kertomuksiin. 

Tunnen äitini puoJeJta sukumme 
vaiheita aina neljänteen poJveen saak- 
ka. Äitini Liisa Ma karan äiti - Varpu 
Kokkonen omaa sukuaan Lieri, oli 
naitu Lempäälän seurakunnan Hovin- 
mäen kyJästä Kieron kyJään Mikko 
KokkoseJJe. 

Äitini äidin Varpu Lierin äiti oli Ant- 
tilan Susanna. Omaa sukuaan Härkö- 
nen. Inkerissä taJoja nimitettiin aina 
isännän mukaan. Mitkä ovat olleet Su- 
sanna Härkösen isän ja äidin nimet - 
sitä minä en enää tiedä. 

Mutta Varpu Kokkosen, o. s. Lieri, 
isän nimi on oJJut Matti. Ja hänen van- 
hin poikansakin on oJJut Matti, tai sit- 
ten Juhana. Näistä nimistä en oJe var- 
ma ikä järjestyksessä. Heidän traagisen 
kohtalonsa vain tiedän: Eräänä yönä 
heidät vangittiin. Koko perhe passitet- 
tiin kulakkeina Hiipinään Kuolan nie- 
mimaalle, jossa siihen aikaan ei ollut 
ihmisasutusta. Vain vartijoilla oli ky- 
hätty puuparakki. Karkotetut joutuivat 
majailemaan jonkinlaisissa teltoissa. 

Pohjois-Inkerin täydellinen hävitys 
alkoi v. 1936. Kerron tästä kirjassani 
Pitkä kotimatka. Mutta ennen täydel- 
listä hävitystä kolmekymmentäluvun 
alkuvaiheessa isoisäni Mikko Kokko- 
nen - äitini isä - vangittiin ja passi- 
tettiin Siperiaan. Samoin hänen poi- 
kansa Matti perheineen. He saivat ot- 
taa mukaansa sen verran tavaraa kuin 
jaksoivat järkytykseltään ymmärtää 
mukaansa ottaa. Karkotettujen jou- 
kossa oli Matti-enoni Maija-vaimo ja 



heidän silloinen pieni vauvansa, joka 
kaksiviikkoisella matkalla härkävau- 
nussa kovalla pakkasella kuoli. Myö- 
hemmin Matti-enolleni ja hänen vai- 
molleen syntyi Siperiassa Paavo Jo- 
hannes -niminen poika, joka nykyi- 
sin asuu Niznyi Novgorodissa. Mutta 
hänen suomalaisuutensa on häneltä 
riistetty. Hänen isänsä ja äitinsä jär- 
kyttävästä kohtalosta voi lukea kirjas- 
tani Pelastunut albumi. 

Karkotukset olivat joskus määrävuo- 
tisia, mutta entiseen Inkeriin ei ollut 
paluuta, sillä näiltä karkotetuilta oli 
evätty muutto silloisen Leningradin lä- 
hettyville. Sataa kilometriä lähemmäksi 
ei saanut tulla. Pohjois-Inkeriin ei ol- 
lut mitään asiaa, sillä Pohjois-Inkerin 
kaikki rajapitäjäläiset oli jo karkotettu 
pois joko Siperiaan, Aasiaan, Kuolan 
niemimaalle tai Sisä- Venäjälle, jonne 
meidät oli karkotettu v. 1936. 

Paavo Johannes Kokkonen kantaa 
nykyään nimeä Pavel Kokonen. Hä- 
neltä on riistetty paitsi vanhemmat 
myös kansallisuus. 

Paavon veli Aarne, joka on myös 
kasvanut orpokodissa kuten vanhem- 
pi veljensäkin, on saanut kasteessa ni- 
mekseen Aarne Mikkeli Kokkonen. 
Hän on saanut pitää koko nimensä ja 
kansallisuutensakin. Passissa merkin- 
tä kansallisuuden kohdalla on suoma- 
lainen. Nimi on väännetty Mihailiksi. 

Olen kirjeenvaihdossa Mihailin 
kanssa. Olen kertonut, että hänellä 
paluumuuttajana olisi oikeus tulla 
Suomeen. Mutta hän on vastannut, 
että hän tyytyy elämäänsä Venäjällä. 
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Kunpa olisi aina katto pään päällä ja 
pala leipää. Hänet on kasvatettu las- 
tenkodissa venäläiseksi. Hän ei osaa 
sanaakaan suomea. Kuten ei osaa 
Paavo-veljensäkään. 

Äitini ainoan siskon Maria Lipiäi- 
sen tarina on yhtä traaginen. 

Äitini pelasti sisarensa yhden pojan 
karkotuspaikalta. Aarne Mikkeli Lipiäi- 
sen, joka on nykyisin edesmennyt. 
Mutta hän ehti Suomessa saada pal- 
jon aikaan. Hän kirjoitti hienoja runo- 
ja, maalasi kauniita tauluja ja kirjoitti 
artikkeleita. Ja oli SOK:n Vaajakosken 
pääkonttorin pääkustannuslaskija. Aar- 
ne Lipiäiseltä jäi jälkeen tytär. 

Aarnen veljen Arvon kohtalo on 
myös järkyttävä. Hänet äitini oli pak- 
ko jättää silloin, kun kävi hautaamas- 
sa sisarensa Sisä-Venäjällä. Vain nar- 
raamalla äitini sai pojan jäämään ven- 
tovieraitten keskelle vierasta kieltä 
puhuvien ihmisten joukkoon. Arvo 
Johannes Lipiäinen kasvoi myöhem- 
pien tietojemme mukaan aikuisikään. 
Hän on joko hukuttautunut - tai pu- 
donnut kaivoon. Hänellä oli lapsihal- 
vaus pienenä. 

Missä on tämä kaivokalmisto, joka 
on Arvo Lipiäisen hauta, emme tie- 
dä. Emmekä tiedä lukemattomien 
omaistemme viimeistä leposijaa. Lem- 
päälän seurakunta oli perustettu jo 
v. l6ll, jo ennen kuin Ruotsin kunin- 
gas Kustaa 11 oli virallisesti v. 1615 
juhlinut Inkerinmaan valloitusta. Lem- 
päälän seurakunnassa oli 86 suo- 
malaista kylää. Vuonna 1917 Lempää- 
län seurakuntaan kuului 8 183 hen- 
keä. Missä he nyt kaikki ovat, emme 
tiedä. 

Isäni Juhana Makara syntyi myös 
Lempäälässä Varsalan kylässä, joka 
on minunkin syntymäpaikkani. Siellä 
oli kotitaloni, joka oli myöhemmin 



saanut isäni etunimen väännöksen 
myötä nimen Junttila. 

Isäni isän nimi oli Samuli. Samuli 
Makara oli mennyt avioon Aune 
Veijalaisen kanssa Saaren kylästä. 
Aune Veijalaisen vanhemmista en sen 
enempää tiedä. 

Isäni isän Samuli Makaran isän nimi 
on ollut Taavetti ja taloa on kutsuttu 
Vars-Taavetiksi. Vars-Taavetti on nainut 
Eeva Sappisen Sakkolasta. Hän on ol- 
lut niin kutsuttu Suomen alamainen. 
Eevalla, inkeriläisittäin levällä on ollut 
yksi sukulaistalo Kuivaisilla, joka muo- 
dostui Neuvostovallan aikana Lempää- 
län seurakunnan keskuspaikaksi. Lem- 
päälän kirkko suljettiin v. 1932, ja myös 
kirkonkirjat ovat kadonneet seurakun- 
talaisilta tietämättömiin. 

Samuli ja Aune Mäkärällä on ollut 
seitsemän lasta. Isäni on perheensä 
kanssa monen mutkan jälkeen pääs- 
syt Suomeen v. 1943, jolloin 63 tuhat- 
ta inkerinsuomalaista tuotiin sota-ai- 
kana Suomeen. Nämä inkeriläiset 
ovat Etelä-Inkeristä kuin myös Viron 
rajalta Länsi-Inkeristä. Nämä seudut 
ovat saksalaisten vallan alle joutunut- 
ta Inkeriä v. 1941. Saksalaisten rinta- 
man alettua murenemaan, suomalai- 
set saivat saksalaisten luvalla tuoda 
inkeriläiset Suomeen. 

Sodan päätyttyä 55 tuhatta inkeri- 
läistä vietiin tai lähti vapaaehtoisesti 
Neuvostoliittoon. Näistä tapahtumis- 
ta kerron Suomi näkyy -kirjassani. 
Kahdeksantuhatta inkeriläistä jäi Suo- 
meen, joista noin puolet pakeni vä- 
littömästi Ruotsiin. 

Niille inkeriläisille, jotka sota-aika- 
na jäivät Neuvostoliittoon Inkerin 
puolelle, kävi kuten meille kävi jo 
v. 1936 - heidät karkotettiin joko Si- 
periaan, Aasiaan tai muualle laajaa 
Venäjää. 
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Nyt suuressa Venäjän-maassa asuu 
inkeriläisiä siellä täällä kaikkialla. Sillä 
Viron tultua liitetyksi Neuvostoliittoon 
neljäkymmentätuhatta inkeriläistä pa- 
keni karkotuspaikoiltaan Viroon. Asi- 
an tultua ilmi Neuvostoliiton viran- 
omaiset määräsivät välittömästi näi- 
den ihmisten karkotuksen Virosta ta- 
kaisin karkotuspaikoilleen. Kaksikym- 
mentätuhatta inkeriläistä palasi. Osa 
heistä pääsi Itäkarjalaan metsätöihin. 

Tällaisia Petroskoista nyt Suomeen 
tulleita paluumuuttajia, joita on tällä 
hetkellä Suomessa noin viisitoistatu- 
hatta, on myös isäni kaksi nuorinta 
sisarta Lyyti Paavilainen ja Aino Lam- 
berg tyttärineen. 



Inkeriläisiä asuu myös Amerikassa, 
Kanadassa, Ruotsissa, Virossa, Latviassa, 
Liettuassa ja Jumala tietää missä. En- 
nen sotaa v. 1917 vallankumouksen 
aikoina inkerinsuomalaisia oli 160 tu-* 
hatta. Ja inkerikkoja kaksikymmentätu- 
hatta. Inkerikot ovat Inkerinmaan alku- 
peräisiä asukkaita. Heidän murteensa 
onkarjaJais-suomaJais-venäJäissekoitus- 
ta. He ovat uskonnoltaan ortodokseja. 
Inkerikot ovat asuneet Suomenlahden 
etelärannikolla jo 1200-luvulla. Nykyi- 
sin heitä on jäljellä vajaa tuhat. 

Tällainen on lyhykäisyydessään su- 
kuni- ja inkeriläisten historia. 

Ella Ojala 
(Toimituksen lyhentämä teksti.) 



Yleisöltä 

Säilytetään 
suomalaisuus! 

Olen aivan samaa mieltä kuin Ella 
Ojala ja Aili Kukkonen Inkeriläisten 
viestissä 4/1999. On sääli, että Inke- 
rin historia ja kulttuuri ovat joutuneet 
tähän vaiheeseen. Tästä kaikesta kär- 
sivät eniten Inkerin vanhukset, jotka 
kaikkien vainojen ja hirmutuhojen jäl- 
keen ovat säilyttäneet suomalaisuu- 
den ja oman rakkaan äidinkielemme. 
Meidän jälkisukupoJvien on langetta- 
va heidän eteensä polvillemme ja ru- 
koiltava heidän puolestaan sekä kii- 
tettävä ja autettava heitä. 

Olisi oikein tärkeää herättää ne 
nuoret venäläistyneet jälkeläiset siitä 
unesta ja saada heidät kysymään, kei- 
tä me ja meidän vanhempamme ovat. 
Heidät pitäisi saada puhumaan omien 



vanhempiensa kanssa äidinkielelläm- 
me suomella. Heidän tulisi katsoa 
vanhempiaan syvälle silmiin ja näh- 
dä kaikki se tuska, mikä siellä on. 
Sitten vasta he voisivat nähdä sen ilon 
pilkun ja rukouksen, mikä sieltä tu- 
lee. 

Minä en voi ymmärtää, miten suuri 
osa kansallisista järjestöistämme on 
hyväksynyt venäläistymisen. Jos kieli 
häviää, häviää kansa, historia, kulttuu- 
riperintö, kaikki. Jugoslavialaisten ja 
albaanien kohtalo on kauhea ja siitä 
puhutaan nyt paljon. Rohkenen sanoa, 
että Inkerin kansa on kokenut sen kai- 
ken. Meitä on jäänyt vain vähän ja me 
olemme hajallamme ympäri maailmaa. 
Meidän on pidettävä yhteyttä toisiim- 
me, autettava toisiamme, unohdettava 
kaikki riidat ja oltava yksi Suomen hei- 
mo. Vain siten me säilymme. 

Siunausta ja hyvää kevättä Inkerille! 

Albert Kirjanen 
Mäntsälä 
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Kesäjuhlille tulijat 



Miten löydätte Karjaiataloiie 
Käpylään? 

Juhlapaikkamme osoite on siis Käpy- 
Jänkuja 1. Ensinnäkin kannattaa katsoa 
HeJsingin puheJinluetteJon karttajehteä 
21. Sen ruudussa 78/53 KuJJervonka- 
dun ja KäpyJäntien kuJmauksessa nä- 
kyy pieneJJä KäpyJänkuja. Helsingistä 
Jiikennöi bussi 65 A linjalla Lauttasaari 
- Rautatientori - Oulunkylä. Vuorovä- 
Jit ovat tiheät. (Valitettavasti raitiovau- 
nu 1 ei kulje viikonloppuisin.) 

Mihin majoittua? 

Lähinnä juhlapaikkaa on Park HoteJ, 
Pohjolankatu 38, 80610 Helsinki. Puh. 
09-799 755. Hinta 220 mk/hlö kah- 
den heng. huoneessa ja 380 mk/hJö 
yhden huoneessa. Sis. aamiaisen. 

HoteJJi Arthur, JäheJJä Rautatiento- 
ria os. Vuorikatu 19, 00100 HeJsinki, 



puh. 09-173 441. Hinta 220 rnk/hjö 
kahden heng. huoneessa ja 350 mk/ 
hJö yhden hengen huoneessa. Sis. 
aamiaisen. 

HoteJ Fenno, Franzeninkatu 26, 
00530 HeJsinki, puh. 09-773 l66l. Hin- 
ta 160 mk/hlö kahden hengen huo- 
neessa ja 240 mk/ hlö yhden hengen 
huoneessa. Aamiainen erikseen 30 mk. 
Ryhmäalennus 16 hengestä alkaen. 

HosteJ SatakuntataJo, Lapinlahden- 
katu 17 - Lapinrinne 1, 00180 HeJ- 
sinki, puh. 09-6969 2380 tai 09- 
6958 5233. Hinta 125 mk/hJö kolmen 
hengen huoneessa, 165 mk/hJö kah- 
den hengen huoneessa ja 235 mk/hJö 
yhden hengen huoneessa. Saatavana 
myös suurempia huoneita, joissa suih- 
ku ja WC käytäväJJä. 

Jokainen hoitaa huonevaraukset 
itse. TiedusteJut AnneJi Korkkinen 
puh. 040-7240 257 Ja 09-8732 095. 



Matka Viron Jöhviin 
7.-t9.7.t999 

17.7. Lähtö Turusta keJJo 4.30. Laiva 
HeJsingistä keJJo 8.00 
Kello 18.00 Inkeri-iJta ToiJassa 

18.7. Kello 10 jumaJanpaJveJus Jöhvin 
Mihklin kirkossa 
KeJJo 14 JauJu- Ja tanhukonsertti 

19.7. Lähtö Jöhvista. Tutustuminen 
TaJJinnaan 

Kello 18 Jaiva Jähtee HeJsinkiin. 
Auto Turkuun kello 21.30; Turus- 
sa noin 23.50 

Laivapaikat ja hoteJJit varattu 
35:JJe. Ijmoittaudu heti. 



Viipurin-matka 7.-8.8.t999 

Käynti katuJasten kodissa. Viipurin 
kiertoajeJu. Retki KoivistoJJe ja Johan- 
nekseen. Hinta 580:- 

inkerin-matka t6.-t9.9.t999 

Toivomuksia käyntikohteista otetaan. 
Hinta-arvio 950:- 

Kummitoimikunta kerää villasuk- 
kia, Jääkkeitä, silmälaseja ym seuraa- 
vaJJe Inkerin-matkaJJe. 

Turun seudun Inkeri-seura ry:n 
kummitoimikunta 

Marja-Ulsa Salminen 02-3634 231 tai 050 3634 231 
Ralli Pajula 02-4696 846 tai 040-7074 91 1 
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Inkeriläisten 
kesäjuhlat 1999 

Helsingissä 10.-11,7,1999 

KALMATALOSSA 
KÄPYLÄNKUJ A 1 

Ia 10.7. 

kJo 9 Juhlakanslia avautuu 

KarjaJataJossa 
11-13 RuokaJJu 

13 Lauantaijuhla KarjaJaia Jossa 
18 Utahartaus Käpylän kirkossa 
18 IltapaJa Karialatalossa 
20 Illanvietto KarjaJataJossa, 

YJäsaJi ja Laatokka-saJi 

Kyykkä Seurasaaressa Jauantaina 

10.7. klo 10. 

OhjeJma: naiset, henk.koht.peJi + 

paripeJi 

miehet, joukkuepeJit 
Tarkemmin: O. Toivokainen 09-534 875 

so 11.7. 

klo 9 Kunniakäynti Larin Parasken 

patsaalla 
10 Jumalanpalvelus Helsingin 

Tuomiokirkossa, saarnaa 

emerituspiispa Leino Hassinen 
12-14 Ruokailu 
14-16 Pääjuhla KarjalataJossa, 

puhujana professori 

Paavo Liski 



Lahden seudun Inkeri-seura ry 

Kokoukset ja kerhoiJJat v. 1999 kJo 
18.00 alkaen 

Maria Lahti, sihteeri, p. 03-7340 435 



Turun seudun Inkeri-seura ry 
tiedottaa 

Tilaisuudet 1999 Kupittaan seurakun- 
takodissa, SirkkaJankatu 4, TURKU 
klo 14.00 

Lokakuu 3.10. Syyskokous. MikkeJin- 
päivän tilaisuus. 

Marraskuu 6.11. Pyhäinpäivän kun- 
niakäynti inkeriläisten muistomer- 
killä 

Joulukuu 26.12. Joulujuhla 



Joukostamme poistuneita 

Aleksanteri Terävä. GävJen Inkeri-ker- 
hon ensimmäinen puheenjohtaja, syn- 
tyi Kupanitsassa 7.11.1912 ja kuoli 
fumbassa Ruotsissa 21.12.1998. 

Elsa Kiippa 

s. 27.07.1916 Tuutari 

k. 15.04.1999 Brjansk 

Siskon Japset perheineen Ruotsissa. 



Inkeriläisten viestin 
Ilmestyminen 



Lehden 


Kaikki aineisto 


Valmistu- 


nro 


painossa 


mispäivä 


9/99 


11.08.1999 


15.09.1999 


10/99 


09.09.1999 


14.10.1999 


11/99 


08.10.1999 


12.11.1999 


12/99 


04.11.1999 


10.12.1999 
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Levitä Inkeri-tietoa, 
tilaa Inkeri-aiheista 
kirjallisuutta 



SAATAVANA RUOTSISTA 








Frlmärksserle 


75 kr 


Kolomalnen: Inkerin toisinajattelijat 25 kr 


Nause Inkeri, grammatanskiva 


25 kr 


Survo: Neljäs tuuli 


50 kr 


Lauri Santtu, grammatanskiva 


25 kr 


Ronkonen: Laps Inkerin 


tOOkr 


Laula kalkki maa, kassett, Räda 


35 kr 


Nevalainen: Inkeriläinen siirtoväki 


tOOkr 


Karta, van Käppen 


50 kr 


Mesiäinen: Maria Kajavan pitkä 


ttOkr 
70 kr 


Vykart, Haparanda, tackpiatta 
Vykart, örebra, minnessten 


t kr 
t kr 


taival 

Virtaranta: Inkeriläisiä 
sananlaskuja 


Vykart, flicka 1 Tuutarldrökt 


2,50 kr 


Maases Putran elämäkerta 


30 kr 


Kavajnäl, vapen 


tO kr 


Iho: Hletajyvä 


40 kr 


Gratulatlanskart, start 
Gratulatianskart, iltet 


tO kr 
tO kr 


Alexander Störgren: Mutkainen tie 
vapauteen 


t50kr 


Kiistermärke, Ingermanland 




Adressi 


40 kr 


+ Estland 5 kr 
Kiistermärke, Ingermanlands vapen 5 kr 
Tuuli: Inkeriläisten vaellus 75 kr 


Kavajnäl ingermanlands flagga 

Metiälnen: Inkerin ev.lut. 
klrkan 350-v. 


20 kr 
50 kr 


Isien Uska, muistojulkaisu 


tO kr 


Tarra, Inkerin lippu 


5 kr 


Kemppi: Fenna-lngrlan lauluja 


5 kr 


Randefelt: Inkeri, Tiekartta 


tOOkr 


Hammarström; Ingermanländama 
sam flydde tili Sverige 

Lilja - flyktlngflickan trän 
Ingermanland 

Himiläinen: Främmande tasterland 


t5kr 

30 kr 
50 kr 


Randefelt: Keski-inkeri, Kartta 
Zahharov: Ikuinen kulkuri, Kassett 

Inkerin risttviiri 

Huovinen (red.): Ingermanland 
Kuusi: Maria Luukan laulut 


tOOkr 

80 kr 

450 kr 
tOOkr 
40 kr 



Hiiva: Färvlsnlngen 50 kr 

Ojala: Pitkä kotimatka 75 kr 

Ojala: Suaml näkyy 75 kr 

Kuortti: Kirkossa, keskitysleirillä 75 kr 

Kuortti: Veljeni sotavangit 75 kr 
Miettinen: Inkeriläiset maaton kansa 75 kr 

Sihvo: Inkerinmaalla 75 kr 



Kirjatilaukset ottaa vastaan: 

Wictor Kainelainen 

Svedjegatan 25 

504 45 BORÄS 

Puh. ja tax 033-120466 

Maksut RILn postisiirtotilille 173888-9 



Vammalan Kirjapaino Oy 1999 
ISSN 1236-9586 
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Inkeriläisten viesti 



Toimitus 

Päätoimittaja 

Markku Pyysiäi 

Toimitussihteeri 

Marja Mustakallio 

Toimituksen osoite: 

c/o Mustakallio 

Kahisevankuja 6 as. 3, 02710 Espoo 

Puh. ja Fax (09) 509 3206 

Konttori 

Lehden tilaukset ja osoitteet, jäsenmaksut 

ja tuotetilaukset ym. 

Inkerikoti, Karjalatalo, Käpylänkuja 1. 

00610 Helsinki 

Puh. (09) 793 796 ti klo 18.30-20.00 

Annikki Kelo 

Postisiirtotili 800012-306364 

Pankki Merita 101030-1085026 

Ilmoitukset 

1/1 sivu mk 1 500 mk 

1/2 800 mk 

1/4 .- 500 mk 

Kuolinilmoitukset 100 mk 

Kiitos- ym. ilmoitukset 60 mk 

Kuva Ilmoituksessa 100 mk 

Lehti ilmestyy kernin kuukaudessa 

Kustantaja ja julkaisija: 
Suomen inkeri-liltto ry 
Pj. Keijo Korkka 
Halvarinkatu 9. 20900 Turku 
Puh. (02)2580 201 

Tilaushinta 1999 

150 mk kotimaahan. Ruotsiin 220 kr 
ja muualle 180 mk/v (260 kr/v). 

Pöäaslamies Ruotsissa (hoitaa lehden tilaukset): 

Viktor Altman 

Trollbackevägen 7. 43833 Landvetter 

Puh. ja Fax 031-916 602 

Ruotsin Inkeri-liiton postisiirtotili 17 38 88-9 

SMstyssäätiö 

Hallituksen pj. Keijo Korkka 
Säätiön postiosoite: 
Käpylänkuja 1 
00610 Helsinki 
Postisiirtotili 800016-1466601 
Pankki Merita 103150-1202761 



Kannen kuva: »Sitkeätä kuin Inkerin kansa», 
todettiin Inkerinmaan Savotan kylässä iep- 
päpuusta. Lue turkulaisten avustusmatkasta 
sivulta 12-13. Kuva Toivo Puranen. 



TÄSSÄ NUMEROSSA 



Vuosituhannen lopun mietteitä 3 

65-vuotias Suomen Inkeri-liitto juhli 4 

Pohjols-Inkerin lippu löysi määränpään 6 

Auttakaa meitä auttamaan 12 

Etsitty ja löydetty 14 

Muistilista 15 



Suomen Inkeri-liitto ja Inkeriläis- 
ten sivistyssäätiö voivat sääntöjen- 
sä mukaan ottaa vastaan lahjoituk- 
sia ja testamentteja. Kertyneet va- 
rat käytetään lyhentämättöminä 
liiton toiminnan tehostamiseen 
sekä Inkerin kulttuurin tutkimuk- 
seen ja Inkeri-tietouden edistämi- 
seen. 



Vuosituhannen lopun 
mietteitä 



Kirjailija Mika Waltari kirjoitti yhdes- 
sä pöytä Jaatikkorunossaan näin: 

Synnyin vieraana 
vieraaseen maailmaan, 
jonka kieJtä en ymmärrä. 
KuuJen vain hokeamia, sanoja: 
Jeipä, työ, rauha, raha. 

Turhaan. 

Hymyilen sanoille: 

vain katse, kosketus, ihmisen Jämpö 

riittää elämäksi 

muukalaiselle. 

Tämä runo ei ehkä oJe suomalai- 
sen lyriikan suurimpia helmiä. Se ker- 
too kuitenkin hyvin siitä, kuinka ih- 
misen perusyksinäisyyden voi murtaa 
vain toinen ihminen ja hänen läm- 
pönsä. Ritva Haavikon toimittamas- 
sa Ihmisen ääni -kirjassa Wa)tari ki- 
teyttää runon perussanoman yksin- 
kertaiseen ja puhuttelevaan aforis- 
miin: Ihminen on ihmisen ainoa veli, 
tässä maailmassa. 

Euroopan tunnetussa historiassa 
tämä päättyvä vuosisata on todennä- 
köisesti ollut kaikkein verisin. Kah- 
den maailmansodan, Hitlerin ja Sta- 
linin aiheuttamien yli ymmärryksen 
käyvien tuhojen jälkeen olisi voinut 
ajatella, että sivistyneet eurooppalai- 
set olisivat oppineet jotain ihmisten 



perustavasta keskinäisestä veljeydes- 
tä. Mutta Kosovon sota ja sitä edeltä- 
neet tapahtumat Balkanilla osoittivat, 
että kysymys oli toiveajattelusta. Ei 
ihme, että Ranskassa asuva suomalai- 
nen näyttelijä Lasse Pöysti ilmaisi 
keväällä teatterivierailunsa yhteydes- 
sä julkaistussa haastattelussa syvän 
pettymyksensä ihmisiin ja ihmiskun- 
taan: ihmiset ovat tässä asiassa paran- 
tumattomia. 

Mika Wa)tari sanoi, että yksi kirjai- 
lijan tehtävä on kirjoittaa, jotta parem- 
min ymmärtäisimme veljiämme, ja tie- 
tysti myös sisariamme, ja siten voi- 
simme tehdä elämän helpommaksi 
toisillemme. Kidutusten, murhien ja 
täsmäpomrnitusten keskellä tällainen 
tehtävä voi tuntua kovin vaatimatto- 
malta työskentelyltä ihmiskunnan hy- 
väksi. Mutta silti sitä - ja ylipäänsä 
luovaa henkistä työtä - on jatkettava. 
On pakko. Sen me eurooppalaiset 
olemme velkaa ihmisyydelle. 

Seuratessani televisiosta president- 
ti Martti Ahtisaaren Kosovon rau- 
hanponnisteluja mieleeni tuli edellä 
mainittu Mika Waltarin aforismi ihmis- 
ten perustavasta veljeydestä. Suomen 
tasavallan presidentti oli siinä samal- 
la asialla kuin Waltari työpöytänsä 
ääressä. Ehkä sittenkin on toivoa. 

Markku Pyysiäinen 



65-vuotias Suomen 
Inkeri-liitto juhli 




Tuomiokirkko vihittiin Nikololnkirkon nimellö 167 vuono sitten. S"Tä ai' n e kirkcsso vormoon 
oie koskoon nähty niin poijon kuin i 1.7.1 999 venöjän tairoisio ihmisiä . aave* Suomesto, Ruot- 
sisto, Vlrostojo Venöjöltö ollvot kokoontuneet Jumalonpaivelukseer. 




inkerinmoon kuuluisin loulojo Lorin Poroske soi vostoonottoo hortoiden heimololstenso vootimot- 
tomon kukkotervehdyksen. 




Juhlapaikka Karjalatalo oli aivan Illan ahdas suurelle Joukolle. Kun vielä oli vuosisadan helle, 
tuntui, että sali oikein höyrysi. Kerromme Juhlasta tarkemmin seuraavassa numerossamme. 




Pääjuhlassa ehtymätöntä naisenergiaa uhkuva kansanperfnneryhmä Pltk'randaane antoi lyydin- 
kielen raikua. »Muamot pqfatft vunukoilleen.» 

Kuvat Maria Mustakallio 



Pohjois-lnkerin rykmentin 
lippu löysi määränpään 



Inkeriläiset ja karjalaiset heimovete- 
raanit ry on vakiinnuttanut asemansa 
Suomen järjestökentässä. Neljä vuot- 
ta sitten perustettu yhdistys vietti ke- 
säpäiviään Helsingissä Taivallahden 
kasarmilla lauantaina 10.7.99 

Juhlien erityisaiheena oli kaksi lip- 
pua: yhdistyksen oma, uusi lippu 
naulattiin, sen standaari julkistettiin ja 
luovutettiin Suomen Inkeri-liitolle In- 
keriläisten kesäjuhlissa Karjalatalolla. 

Vanha Pohjois-lnkerin rykmentin 
lippu luovutettiin Sotamuseolle säily- 
tettäväksi. 

Asevelijuhla fa lipun luovutus 

Moitteettomassa sotilallisessa järjes- 
tyksessä heimoveteraanit ja heidän 
seuraajansa järjestäytyivät kapteeni 
Pekka Vaaralan johdolla lipunnos- 
toon Taivallahden kasarmin kentällä. 
Aamuhartaudessa sotilaspastori Tapa- 
ni Selin puhui toivon kynttilöiden 
toistamisesta, niiden sytyttämisen tär- 
keydestä. 

Veteraani Matti Randefelt Eskils- 
tunasta luovutti yhdessä rykmentin 
viimeisen johtajan Jussi Sihvon po- 
jan, kenraalimajuri Sami Sihvon 
kanssa lipun Sotamuseolle. Eversti 
Reijo Vainio ja museonjohtaja Mark- 
ku Melkko ottivat sen vastaan. Lipun 
historia käy ilmi puheesta, jonka 
Roland Randefelt luki isänsä puo- 
lesta: 



Arvoisat herrat kenraalit 
arvoisa juhlaväki, arvoisat 
maamlehet ja aseveljet! 

Tänä vuonna tulee kuluneeksi 
80 vuotta siitä, kun tämän Inkerin li- 
pun taival päättyi Suomessa. 

Tilanne Venäjällä ja Inkerissä ke- 
sällä vuonna 1919 oli kovin sekava. 
Lokakuun vallankumouksen jälkisel- 
vittelyt olivat täydessä vauhdissa. Tä- 




Matti Randefelt pelasti Pohjois-lnkerin rykmen- 
tin lipun maanpakolaisuudesta Ruotsista. 




Kenraalimajuri Sami Sihvon Isä Jussi Sihvo oli Pohjois-lnkerln rykmentin viimeinen komentaja. Matti 
Pylsy. nyk. Randefelt. palveli rykmentissä nuorena poikana. 



män saivat myös Inkerinmaan suo- 
menkieliset asukkaat kokea. 

Inkerinsuomalaisten haave itsenäi- 
syydestä ja punaisten pakkokutsun- 
nat bolshevikkien armeijaan saattoi- 
vat aktivistit liikkeelle puolustautu- 
maan. 

Länsi-Inkerissä perustettiin ensim- 
mäiset aseistautuneet inkeriläiset va- 
paajoukot maaliskuussa vuonna 1919. 

Heinäkuussa 1919 perustettiin In- 
kerin Lempäälän seurakunnassa Kir- 
jasalon kylässä Pohjois-Inkerin Ryk- 
mentti. Näillä molemmilla rykmenteil- 
lä oli oma ristilippu rykmentin lippu- 
na. Lipun oli piirtänyt kapteeni Haa- 
pakoski. Lippuihin valittiin pohjois- 
maisen ristilipun muodot. Värit saa- 
tiin Inkerin vanhasta vaakunasta. Lip- 



pu oli keltainen, jossa punainen poh- 
joismainen risti, ja sen pääliikkeenä 
vielä sininen pohjoismainen risti. 

Lippu sai suopean vastaanoton va- 
pautetuilla alueilla ja kansa otti sen 
omakseen. Näin molempien rykment- 
tien lipuista on tullut koko Inkerin 
lippu. 

Inkerin ystävät Suomessa lahjoitti- 
vat juuri tämän lipun Pohjois-Inkerin 
Rykmentille. Lippu vihittiin Kirjasalos- 
sa 8.9.1919. Lipun ensimmäinen kan- 
taja oli Pohjois-Inkerin Rykmentin 
lipunkantaja, inkeriläinen sotamies 
Aatami Kämpäs. 

Lippu liehui Kirjasalon kylässä niin 
kauan kuin rykmentti oli olemassa, 
melkein puolitoista vuotta. Talvella 
vuonna 1920, kun Pohjois-Inkerin 



Rykmentti lakkautettiin, rykmentin li- 
punkantaja Kämpas luovutti lipun 
rykmentin komentopaikalle jossa oli 
jäljellä vain kirjuri Reino Vesikko, 
joka oli lähdössä siviiliin. Lipunlasku 
tapahtui Kirjasalossa 5.12.1920 kello 
9.40 ja lipunlaskuseremoniaa johti 
rykmentin komentaja jääkärikapteeni 
Jussi Sihvo. 

Inkeriläinen opettajaseminaarin 
oppilas Vesikko otti lipun hoitoonsa. 
Myöhemmin 1920- ja 1930-luvulla lip- 
pu oli käytössä Inkerin Liiton suojis- 
sa. Lippua säilytettiin Helsingissä In- 
kerin Liiton toimistossa. 

Ankarien välirauhan ehtojen mu- 
kaan vuonna 1944 useita järjestöjä 
kiellettiin ja lakkautettiin. Niiden jou- 
kossa oli myös Inkerin Liitto, jonka 
Neuvostoliitto näki vihamielisenä jär- 
jestönä. Vesikko oli toiminut Suomes- 
sa opettajana ja Inkerin Liiton aktiivi- 
jäsenenä pari vuosikymmentä. 

Kahdeskymmeneskuudes marras- 
kuuta vuonna 1944 Vesikko saapui 
tyhjään toimistoon ja näki siellä Poh- 
jois-Inkerin Rykmentin lipun. Toisen 
kerran Vesikko pelasti lipun. 

Sodan jälkimyllerryksissä vuonna 
1945 Vesikko piilotti kaksi Heimopa- 
taljoona kolmen inkeriläistä sotilasta, 
jotta näitä ei luovutettaisi Neuvosto- 
liittoon. Pojat joutuivat kuitenkin kiin- 
ni ja heidät luovutettiin Neuvostoliit- 
toon. 

Myös Vesikko pidätettiin. Hän oli 
kuulusteltavana kuusi kuukautta. En- 
nen oikeudenkäyntiä Vesikko karka- 
si perheineen Ruotsiin ja toi lipun 
mukanaan. 

Meillä Ruotsissa järjestettiin vuodes- 
ta 1947 lähtien valtakunnalliset kan- 
salliset juhannusjuhlat. Ensimmäiset 
Inkeriläisten Kesäjuhlat piti viettää il- 
man kunnollista Inkerin lippua. Hel- 




Maanpuolustuskorkeakoulun ja Sotamuseon 
edustajat eversti Reijo Vainio Ja museonjoh- 
taja Markku Melkko ottavat vastaan lipun 
kenraalimajuri Sami Sihvolta. 



luntaina vuonna 1949 olin Vesikon 
perheen vieraana Vermlannissa. Ve- 
sikko esitteli lipun minulle vierailun 
aikana. Kaksi viikkoa myöhemmin 
pyysin lipun lainaksi juhlatilaisuuteen 
juhannuksena ja Vesikko myöntyi. 

Boräsin juhannusjuhlan jälkeen las- 
kettiin lippu alas ja paikalle tuli mi- 
nulle tuntematon vanha mies. Hän 
kysyi, saako katsella lippua. Hän 
näytti minulle lipputehtaan tarran, jos- 
sa kosmoskynällä oli kirjoitettu kir- 
jaimet K. L 

Hän kysyi minulta, tiedänkö, mitä 
nämä kirjaimet merkitsee. Minä kir- 
joitin nämä kirjaimet ja ne merkitse- 
vät Inkeri, Kirjasalo, sanoi vanha 
mies. 

Vanha mies oli Pohjois-Inkerin 
Rykmentin lipunkantaja Aatami Käm- 



päs, joka myös sodan jälkeen oli tul- 
lut Ruotsiin pakolaisena. Aatami kuoli 
v. 1976 Boräsissa ja Kullervo-yhdis- 
tyksemme inkeriläinen pappi Jussi 
Jänis siunasi hänet viimeiseen le- 
poon. 

Näitten kesäjuhlien jälkeen olin 
palauttamassa lippua takaisin Vesikol- 
le. Saavuttuani heidän kotiinsa huo- 
masin, että asunto oli melkein tyhjä. 
Vesikko valmistautui muuttamaan ta- 
kaisin Suomeen. Hänelle oli luvattu, 
että syytettä ei nostettaisi miesten pii- 
lottamisesta. Tilanne oli kuitenkin 
epävarma ja hän pyysi minua hoita- 
maan lippua turvallisemman tulevai- 
suuden varalta. 

Hän kysyi minulta, olenko vanno- 
nut lippu valan Suomen armeijassa? 
Rohkeasti myönsin, että olen aliup- 
seerina Erillinen Pataljoona kuudessa 
vannonut valan Raudussa 26.4.1944. 

Lupasin Vesikolle hoitaa lipun ja 
palauttaa sen kun olosuhteet sen sal- 
livat. Tämän jälkeen tätä ristilippua 
käytettiin kaikissa sodanjälkeisissä ju- 
hannusjuhlissa Ruotsissa, viidenkym- 
menen vuoden aikana. 

Valitettavasti Ruotsi oli silloin ainoa 
maa jossa tämä kaunis ristilippu sai 
liehua vapaasti. Viimeisen vuosikym- 
menen aikana olosuhteet ovat muut- 
tuneet huomattavasti. Lippua saa nyt 
käyttää vapaasti ei vain Suomessa, 
vaan myös Venäjällä ja muualla. 

Tällä lipulla on ollut kolme kanta- 
jaa kahdeksankymmenen vuoden ai- 
kana. Ensin Aatami Kämpäs, sitten 
Reino Vesikko ja sen jälkeen viisi- 
kymmentä vuotta lippu on ollut mi- 
nun hoidossani. Minun puolen vuo- 
sisadan pituinen vartiovuoroni on tä- 
nään päättynyt. On tullut aika täyttää 
lupaukseni ja samoin turvata lipun 
säilyttäminen tuleville sukupolville. 



Koruttoman juhlan jälkeen veteraa- 
nit siirtyivät Hietaniemen sankarihau- 
doille kunnianosoituksia varten. 



Lippu - tulevaisuuden 
tähystysaukko 

Pääjuhla vietettiin Taivallahden soti- 
laskodissa. Tervehdyspuheessaan ve- 
teraanijärjestön puheenjohtaja Alek- 
santeri Dubbelman kertasi juhlien 
historiaa: 

Ensimmäisen heimoveteraanien ke- 
sätapaamisen järjesti Suomen Sotave- 
teraaniliitto Mikkelissä vuoden 1996 
kesällä. Se oli inkeriläisten ja karja- 
laisten heimoveteraanien ensimmäi- 
nen yhteinen tapaaminen Suomessa 
sodan jälkeen. Kokoontuminen sai 
hyvän vastaanoton. Se koettiin tär- 
keäksi. Saman vuoden joulukuussa 
perustettu yhdistyksemme otti ensi 
töikseen seuraavan kesäpäivän järjes- 
tämisen ohjelmaansa. Vuoden 1997 
kesäpäivät yhdistys järjesti Lahdessa 
ja viime vuoden kesäpäivät Turussa. 

Kaikissa tapahtumissa on puolus- 
tusvoimien osuus järjestelyissä ollut 
keskeinen. Puolustusvoimat on auliis- 
ti antanut käyttöömme tiloja, avusta- 
nut järjestelyissä sekä näin tehnyt 
mahdolliseksi kesäpäivän järjestämi- 
sen. 

Yhdistyksen puolesta haluan kiit- 
tää Kaartin jääkärirykmenttiä suuren- 
moisesta avusta tämänvuotisen kesä- 
päivän järjestelyissä. Kiitokset myös 
omille hallinnossa mukana oleville 
tukijoillemme ja ystävillemme. Teidän 
kaikkien myötävaikutuksella me hei- 
moveteraanit olemme jälleen voineet 
kokoontua kesäpäiviemme viettoon. 

Tästä tapaamisesta muodostuu vas- 
ta hyvä yhdessäolotilaisuus kun hei- 



moveteraaneja puolisoineen saapuu 
runsaslukuisesti paikaJJe ympäri Suo- 
mea, Viroa, Venäjää ja Ruotsia. Vai- 
kuttaa siJtä, että kutsuamme on nou- 
dattanut moni heimoveteraani. 

Viime vuoden kesäpäivän jäJkeen 
on joukkomme harventunut. 

Pidämme pienen hiljaisen hetken 
veJjien ja sisarten muisto) Je. 

Kesäpäivät on vakiinnuttanut ase- 
mansa yhdistyksemme toiminnassa. 
Meitä heimoveteraaneja yhdistävät 
yhteiset muistot. OJemme monet naa- 
purin tai naapurikylän poikia, oJem- 
me kokeneet saman JaLsia asioita. YJi 
viiteenkymmeneen vuoteen emme 
voineet kokoontua emmekä keskus- 
teJJa sotakokemuksista. Vasta viime 
vuosina tapaamisemme on onnistu- 
nut. 

Tänään päiväjuhlamme ohjeJma on 
erityisen arvokas. Yhdistyksemme Jip- 
pu nau Jataan ja vihitään käyttöön. 
Yhteinen tunnuksemme yhdistää ja 
muistuttaa meitä työmme Jähtökoh- 
dista. 

JäJkipoJville voimme jättää Jipun, 
joka muistuttaa inkeriläisten ja karja- 
laisten nuorten miesten osaJJistumi- 
sesta sotaan veljeskansan Suomen rin- 
nalle ja sen puoJesta. 

Inkeristä ja karjaJasta Jähtöisin oJe- 
vista veteraaneista on Suomessa kir- 
joitettu kirjoja. Ne ovat kuitenkin kä- 
siteJJeet heimopataljoona 3:ssa taisteJ- 
Jeita. Toisessa joukko-osastossa EriJ- 
Jinen pataJjoona 6:ssa taisteJJeista ei 
vastaavaa kirjaa oJe tehty. Viime ke- 
sänä tämäkin hanke kuitenkin käyn- 
nistyi. Pekka Mutasen henkiJökoh- 
taisen panoksen myötä tietojen keruu 
kirjaan on edennyt hyvin ja myös kus- 
tantaja löytynyt. Kirja julkaistaneen 
vieJä tänä vuonna. 

Naulausseremonian jäJkeen Jipun 



vihki emerituspiispa Leino Hassi- 
nen. 
Hyvät juhlavieraat 

Tästä päivästä on vajaat puoJi vuotta, 
173 päivää siihen hetkeen, joJJoin 
aJamme kirjoittaa päiväykseen vuo- 
den 2000. Sitä ennen ehdimme ko- 
koontua tähän JipunvihkimistiJaisuu- 
teen. OJi hyvä, että ennätimme, silJä 
1900-Juvulla ovat myös ne teot ja ta- 
pahtumat, joita tänään muistamme ja 
kunnioitamme täJJä JipuJJa. 

Lippu on aina vertauskuva. Se sym- 
boJoi jotakin seJJaista, mitä pidämme 
arvokkaana. Lippu on historian näyt- 
töpääte, tuJe vaisuuden tähystysaukko 
ja nykyhetken kompassi. Sen avu J Ja 
tiedämme paremmin, mistä oJemme 
tuJossa ja mihin oJemme menossa. 

Vihkiessämme itäkarjaJaisten ja in- 
keriJäisten Jieimoveteraanien Jipun 
opetteJemme ymmärtämään, että suo- 
maJaisuus on Jaajempi kuin Suomen 
vaJtakunnan maantieteeJJiset rajat. 
SuomaJaisuuteen sisäJtyy Jäpi vuosi- 
satojen itäinen ja kaakkoinen ulottu- 
vuus. Näitä näköä Jo ja me tähyämme 
katseJJessamme tätä Jippua. 

Kunnianpaiautuksen aika on 
tullut 

Suomen heimon yhteenkuuJumisen 
seurauksena tämä Jippu kantaa vies- 
tiä 1940-Juvun sodista. Jatkosodan ai- 
kana paJveJivat Suomen armeijan ri- 
veissä itäkarjalaisista ja inkeriJäisistä 
muodostetut joukko-osastot siinä mis- 
sä me suomensuomaJaisetkin. He an- 
toivat uhrinsa maamme vapauden 
puoJesta niin kaatuneina kuin invaJi- 
deina. Ja vieJä senkin jäJkeen kun 
rauha oJi tehty Neuvostoliiton ja Suo- 
men välille, heimoveteraanien kamp- 
pailu Suomen puolesta jatkui 10-25 
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vuotta Siperian vankileireillä, kaivok- 
sissa ja metsätyömailla. Monet tuuper- 
tuivat ankarissa oloissa, enää muuta- 
mat ovat täällä joukossamme. Näitä 
jatketussa jatkosodassa menehtyneitä 
ei muistettu sankarivainajien muisto- 
päivänä, eikä laskettu seppeleitä; vain 
Siperian talvinen tuuli puhalsi heidän 
hautojensa yli. Kyllä me tiesimme tä- 
män sodan jälkeen, mutta olimme hil- 
jaa kuin käki talvella! Julkisesti niistä 
ei voitu puhua. Tänään suljemme kii- 
tollisuutemme ja kunnioituksemme 
piiriin Siperiaan jääneet veljemme, 
puolen vuosisadan aikana vaelluksen- 
sa päättäneet ja täällä olevat inkeri- 
läiset ja itäkarjalaiset sotaveteraanit. 
Tämän juhlapäivän arvokkaat tapah- 
tumat osoittavat, että kunnianpalau- 
tuksen aika on tullut. 

Tänään iloitsemme siitä, että pää- 
kaupungista. Suomen armeijan varus- 
kunnasta kuuluu julkisesti inkeriläis- 
ten ja karjalaisten heimoveteraanien 
lipun naulauksen nakutus, torvet soi- 
vat, ja laulu kajahtaa. Tietäköön Suo- 
mi, että sen vapauteen kuuluvat erot- 
tamattomasti myös ne värit - tummat 
ja kirkkaat, joita tämä lippu ilmentää! 




Tunnettu Ruotsin Inkeri-liiton aktiivi Toivo Jääs- 
keläinen on 24.8. 1999 saavuttanut 80 vuoden 
iän. Ryhdikäs Jääskeläinen nähtiin kunniamer- 
keissään Inkeriläiset Ja karjalaiset heimovete- 
raanlt ry:n Juhlissa heinäkuussa Helsingissä. 
Hänen kunnlatehtävänään oli kantaa Inkerin 
lippua, seremoniassa Jossa Pohjois-inkerin Ryk- 
mentin lippu luovutettiin Sotamuseolle. 



Vihkisanat: 

Tämä on Inkeriläiset ja karjalaiset 

heimoveteraanit -yhdistyksen lippu. 
Ilmentäköön se Suomen suvun yh- 
teenkuulumisen tunnetta ja vapau- 
dentahtoa! Rohkaiskoon tämä lippu 
meitä kulkemaan kohti kansojen yh- 
teistä tulevaisuutta! 



Pyhässä Raamatussa sanotaan: 
•Lähtekää, menkää ulos porteista, val- 
mistakaa tie kansalle, valmistakaa, ta- 
soittakaa valtatie, raivatkaa pois kivet, 
kohottakaa lippu kansoille.- Jes 62:10 

Teksti Ja kuvat Marja Mustakallio 
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Auttakaa meitä 
auttamaan! 



Turun seudun Inkeri-seura ry:n kum- 
mitoimikunnan järjestämällä touko- 
kuisella Inkerin-matkalla mukana ol- 
leiden sydän jäi sykkimään Järvisaa- 
relle. Siellä näkymät olivat järkyttävät 
ja avun tarve huutava. «Oi kadonnut, 
vajonnut Inkeri!» huokaavat kummi- 
toimikunnan puuhanaiset, jotka jo 
suunnittelevat uusia avustusmatkoja 
eri puolille Inkeriä. Kuvat kertovat 
matkasta. 




Bussiin saatiin lahjoituksena ruokaa mm. Turus- 
ta ja Riihimäeltä. Tullissa selviydyttiin kahden 
tunnin jonotuksella. 




Avustuserät menivät suoraan vastaanottajille. Ilman välikäsiä. 
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Vierailulla Klkkerln palvelutalossa kohtasivat Arvo Survo Ja Toivo Puranen. Kupanitsan kirkossa 
Arvo esiintyi retkel&sllle. 




Järvisaaressa hymyilevä emäntä otti vieraat vastaan. Matkalaiset kohtasivat runsasta vieraan- 
varaisuutta Ja haluavat siltä kiittää. 
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Etsitty ja löydetty 



Yli kymmenen vuotta sitten aloin et- 
siä Venäjällä mahdollisesti olevia su- 
kulaisiani. Puskinon kirkossa tutus- 
tuin muutamiin inkeriläisiin. Kyseltiin 
kuulumisia puolin ja toisin. Kerroin 
sukulaisistani ja ystävätkin alkoivat 
kysellä heistä sopivissa tilanteissa. 
Asialla olivat Bertta, Susanna, Lilja ja 
Maria, jopa Ilona Konkka ja Arvo Sur- 
vokin. Ruotsissa asuvilta inkeriläisil- 
täkin kyselin. 

Sitten huomasin, että nyt touhuan lii- 
kaa ja väsytän hyviä ihmisiä ihan tyh- 
mästi. Joku jo tokaisikin: »Jona ne on 
kaik nyt kuolleet!» Asetuin ja olin hiljaa. 

Mutta sitten taas heräsin. Kun jon- 
kin asian alkaa, ei niin vain hellitä. 
Lähetin kyselyn Carelia-lehteen (en- 
tinen Punalippu). Ei luiskaustakaan. 
Järki sanoi, että on se aika mahdo- 
tonta enää löytää ketään, toisaalta yhä 
rukoili ja ajatteli tunteella, että ihmei- 
den aika ei ole ohi. Ja Suomi-Inkeri- 
seuran kautta alkoi tapahtua. Irja- 
serkku oli myös lähettänyt tieduste- 
lut Ella Lahti-Argutinalle Petroskoihin. 



Arveli, että kolme serkkua voisi Suo- 
messa olla. Kahden sukunimeäkään 
ei tietänyt. Alkujaan meitä serkkuja oli 
viisi, todella kolme silloin, kun Irja 
tuli ensimmäistä kertaa Suomeen. Nyt 
olen minä ainoa. 

Alkoi kirjeenvaihto. Ja yhtenä helmi- 
kuun iltana 1995 Irja-serkku tulla tup- 
sahti tänne Vakka-Suomeen, Uuteen- 
kaupunkiin. Olihan täällä useampia 
paikkoja käytävänä. 

Selvisi monta asiaa. Sekin, että eno, 
Antti Kaasalainen, Irjan isä, oli kuollut 
Irjan ollessa 8-vuotias. Hänet on hau- 
dattu Kiestinkiin, jossa Irja nyt asuu. 

Irja on käynyt luonani kolme ker- 
taa. Kirjeet kulkevat, onhan täällä vie- 
lä nuorempia sukulaisia. 

Oma asiani on kävellä hipsutella 
Irjan tuoma kaunis huivi hartioilla ja 
kiittää Taivaan Isää siitä, että salli 
meidän vielä tavata. Lähetän myös 
kiitolliset terveiset niille monille ys- 
täville, jotka meidän vuoksemme vai- 
vaa näkivät. 

Teksti: Inkeri Torlkka 



Apuraha 



Inkeriläisten sivistyssäätiö julistaa haet- 
tavaksi 10 000 markan suuruisen apu- 
rahan Inkerin kulttuurin tutkimukseen 
ja edistämiseen. Summa voidaan jakaa 
yhtenä tai useampana apurahana. Ha- 
kemukset ja tiedustelut osoitetaan si- 



vistyssäätiön hallituksen puheenjoh- 
tajalle Keijo Korkalle, os. HaJvarinka- 
tu 9, 20900 Turku. Puh. 02-2580 201. 
Hakuaika päättyy 13-9.1999. 

Inkeriläisten sivlstyssäätiön hallitus 
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Helsingin seudun Inkeri- 
seura ry tiedottaa 

Tilaisuudet Inkeri-salissa. Käpylänkuja 
1, 00610 Helsinki 

Syyskuu 26.9.1999 klo 1-i syyskokous. 

Lokakuu 24.10.1999 klo 1-j kuukau- 
sitilaisuus. 

Marraskuu 27.11.1999 klo 1-* joulujuh- 
la (Laatokka-sali >. 

Tammikuu 23.1-2000 klo 14 kuukau- 
sitilaisuus. 

Helmikuu 27.2.2000 klo 1-i kevätko- 
kous. 

Maaliskuun ja huhtikuun tilaisuudet 
ilmoitetaan mvöhemmin. 



Turun seudun Inkeri-seura ry 
Kummitoimikunta 

16.-19.9. Pietari ja Inkerinmaa. Toi- 
vomuksia otetaan kylistä, jonne men- 
nään. Mahdollisesti Skuoritsa, Tokso- 
va. Soita heti. Hinta-arvio 950 mk. 

2 vrk lokakuussa Viipurin ostos- 
matka ja käynti lastenkodissa. Retki 
Johannekseen ja Koivistolle sekä kau- 
punkikierros. Hinta 500 mk. 

4 vrk marraskuussa Pietari ja Inke- 
rinmaa, käynti Levasovan muistopat- 
saalla, haudan talvikunnostus, sep- 
peleenlasku. Käynnit inkeriläisalueil- 
la. Toivomuksia otetaan. Hinta-arvio 
950 mk. 

lnkeriläisvanhuksille viedään villa- 
sukkia ja silmälaseja. Niitä voit lah- 
joittaa matkoilla tai lähettää ne Tur- 
kuun. 

Ilmoittautumiset ja kyselyt: 
Raili 02-469 6846 sekä 040-707 4911 
Marja-Liisa 02-258 1621 sekä 050-363 4231 

Postiosoite: 
Raili Pajula 

Puutarhak. 38 as. 6, 20100 Turku 
Marja-Liisa Salminen 
Kaistarranta 16, 20900 Turku 



Bussimatka 30.9.-3.10.1999 

4 vrk Pietariin ja Inkerinmaalle, 
kohteet Puskino ja Hatsina. Yöpy- 
miset Hatsinassa. 

Matkan järjestää Helsingin Inke- 
rikuoro ja Inkerin paikallisosasto ry. 

Matkan hinta n. 800 mk. 

Tiedustelut |a matkan esitteitä yh- 
dyshenkilöiltä: 
Kerttu Susi puh. 09-482 777 
Hilma Saarinen puh. 09-753 9496. 



Joukostamme poistuneita 

Antti Penttinen, syntynyt 22.12.1916, 
kuoli 14.6.1999. 



Inkeriläisten viestin 
ilmestyminen 



Lehden 


Kaikki aineisto 


Valmistu- 


nro 


painossa 


mispäivä 


9/99 


11.08.1999 


15.09.1999 


10/99 


09.09.1999 


14.10.1999 


11/99 


08.10.1999 


12.11.1999 


12/99 


04.11.1999 


10.12.1999 
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Levitä Inkeri-tietoa 
tilaa Inkeri-aihi 
kirjallisuutta 



SAATAVANA SUOMESTA 








Inkerialhelsta kirjallisuutta 




Albert Pettlnen 




Arvo Survo 




Lauluja koululaisille 


25 mk 


Ilku Inkerille 


100 mk 


Albert Pettlnen 




Aapo Iho 
Hlelaiyvä 


20 mk 


Lauluja sekakuorolle 


35 mk 


Hellin Suominen 




In ke rial heistä musiikkia 




Mooses Pulron elämäkerta 


15 mk 


Äänilevyjä 




Ella Ojala 




Inkerikuoro 




Piika kotimatka 


85 mk 


Nouse Inkeri ym. 


15 mk 


Pelaslunul albumi 


130 mk 


Lauri Santtu 




Ensimmäinen keväl 


100 mk 


Murrejuttuja 


15 mk 


Aleksander Störgien 




Kasetteja 




Mutkainen He vapauleen 


60 mk 


Arvo Survo 




Eikkl Tuuli 




OmaJJ maaJJ 


55 mk 


Inkeriläisien vaellus 


110 mk 


Karttoja 




Pekka Nevalainen 






Inkeriläinen siirtoväki Suomessa 




Inkerin kartta vuodelta 1933 


70 mk 


1940-luvulla 


150 mk 


Inkerin kartta vuodelta 1 849 




Pekka Nevalainen - 




(saksankielinen) 


50 mk 


Hannes Sihvo (toim.) 




Inkerin uusi kartta vuodelta 1992 


60 mk 


Inkeri - hisloria, kansa kulttuuri 


300 mk 


Kylä- ja llekartta Keskl-lnkerl 




Helkki Rolko-Jokela - 




vuodelta 1993 


60 mk 


Heikki Seppänen 




Inkerin pöytällppu 




Etelän tien kulkija - Vilho Helanen 


150 mk 


(satiinia) + salko marmorijalustalla J JO mk 


Maria Ripatti 




Inkerin pöytällppu (polyesteriä) 


35 mk 


Elämä yhden kortin 




Inkerin pöytälippu (satiinia) 


60 mk 


varassa 


100 mk 


Adressi surunvalitteluun 


40 mk 


Saimi Tuukkanen 








Elämäni helminauha 


30 mk 






Kalevalaseuran vsk 69-70 








Inkerin lelliä 


70 mk 






Maria Luukan laululja loitsul 


40 mk 


Tilauksia ottaa vaslaan 


E. Pärnänen 




Annikki Kelo, Inkerikoti, Karjalatalo, 


Antti Kivekäs l 


100 mk 


Käpylänkuja 1. 00610 Helsinki 


Antti Kivekäs II 


100 mk 


Puh. (09) 793 796 tl klo 18.30-20.00 
Postisiirtotili Hki 800012-306364 


Mlkko Savolainen 








Kuvateos Inkerinmaa 


200 mk 






Leino Hassinen 








Idän uusi aamu 


140 mk 
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Päätoimittaja 
Markku Pyysiäinen 
Toimitussihteeri 
Marja Mustakallio 
Toimituksen osoite: 
c/o Mustakallio 
Kahisevankuja 6 as. 



3, 02710 Espoo 



Puh. ja Fax (09) 509 3206 

Konttori 

Lehden tilaukset ja osoitteet, |äsenmaksui 
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Suomen Inkeri-liitto ja Inkeriläis- 
ten sivistyssäätiö voivat sääntöjen- 
sä «mrirggfi ottaa vastaan lahjoituk- 
sia ja testamentteja. Kertyneet va- 
rat käytetään lyhentämättöminä 
liiton toiminnan tehostamiseen 
sekä Inkerin kulttuurin tutkimuk- 
seen ja Inkeri-tietouden edistämi- 
seen. 



Kenen asialla? 



Sisäisistä ristiriidoista kärsineen Suo- 
mi-Inkeri-seuran puheenjohtajuutta 
selvitellään parhaillaan yhdistysrekis- 
terikeskuksessa. Kaksi henkilöä, In- 
keri Räisänen ja Hilkka Lilja sano- 
vat molemmat olevansa seuran pu- 
heenjohtajia, ja kummallakin on myös 
omat kannattajansa. Törmäyskurssil- 
le ajauduttiin, kun oppositio erotti vii- 
me keväänä Räisäsen seuran jäsenyy- 
destä ja puheenjohtajan tehtävästä. 
Toukokuun lopussa pidetyssä toises- 
sa kokouksessa taas Räisäsen kannat- 
tajat valitsivat hänet uudelleen pu- 
heenjohtajaksi. Toimiston lukkojakin 
vaihdettiin, jotta vastapuoli voitaisiin 
lamauttaa. 

Tätä Inkeriläisten viestiä julkaiseva, 
jo 65-vuotias Suomen Inkeri-liitto (en- 
tinen Inkeriläisten yhdistys) on tässä 
kärhämässä täysin ulkopuolinen, sil- 
lä kahden puheenjohtajan Suomi-In- 
keri-seura ei ole liittomme jäsenjär- 
jestö. Kiista nousi kuitenkin ikävällä 
tavalla esille myös heinäkuun alussa 
Helsingissä pidetyillä inkeriläisten ke- 
säjuhlilla. Liitolle tämän asian tiimoil- 
ta tuotu tervehdys ja vastatervehdys 
olivat osoitus tilannetajun pettämi- 
sestä. 

Heinäkuun lopulla kiistasta saatiin 
lukea jo Helsingin Sanomista. Lisäksi 
lehti kertoi, että Raha-automaattiyh- 
distys on pannut jäihin Suomi-Inkeri- 



seuran saamat melko suuret avustuk- 
set projektille, jonka tarkoituksena on 
estää paluumuuttajanuoria ajautumas- 
ta rikos- ja huumekierteeseen. Syynä 
ovat epäilykset taloudellisista väärin- 
käytöksistä. 

Mitähän jos Aatami Kuortti vielä 
eläisi? Perestroikan alettua tämä inke- 
riläinen patriarkka ehdotti inkeriläis- 
ten asialle omistautuneen ystävyys- 
seuran perustamista. Ajatus oli hyvä, 
sillä se tarjosi inkeriläisyyden ystävil- 
le uuden mahdollisuuden osallistua 
erityisesti rajan takana olevien inke- 
riläisten tukemiseen. Aatami ei kui- 
tenkaan varmasti osannut aavistaa, 
millaisia johtajakiistoja ja epäselvyyk- 
siä seuralla edessäpäin olisi. 

Lauri Viita sanoo runossaan tähän 
tapaan: -Sen joukon johtajaksi nimit- 
täisin, ken pitkäkaulaisin on, pieni- 
päisin.- Kovinta ääntä pitävät ja it- 
seään esiin nostavat eivät suinkaan 
aina ole soveliaimpia johtajia. Tämä 
pätee myös inkeriläisten asiassa. Ny- 
kyajan tulosjohtajiltakin vaaditaan so- 
siaalisia ja ihmissuhdetaitoja. Näiden 
rinnalle haluaisin erityisesti yhdistys- 
toiminnassa nostaa vielä palvelujoh- 
tamisen. Sen perusajatus nousee suo- 
raan Uudesta testamentista: »Joka teis- 
tä on suurin, se olkoon toisten pal- 
velija.» 

Markku Pyysiälnen 



Satavuotisjuhla Skuoritsassa 



Sata vuotta sitten, kesäkuun 8. ja 9. 
päivänä 1899, vietettiin InkerinniaaJ- 
ja Skuoritsan Puutostissa raittiusseu- 
ra »Inkerin» nimissä ensimmäinen ylei- 
nen inkeriläinen JauJujuhJa. Tämän 
vuoden juhannuksena, 26. ja 27. ke- 
säkuuta 1999, pidettiin Skuoritsan kir- 
kon JäheiseMä kentäMä Inkerinmaana 
toimivan Inkerin Liiton järjestämät ju- 
hannusjuhlat inkeriläisten JauhijuhJien 
100-vuotisjuhJan merkeissä. Tämän 
JauJujuhJaperinteen tosin Inkerin 
synkkä historia katkaisi vuosien 1918 
ja 1989 väliseksi ajaksi, kunnes pe- 
rinne voitiin uudistaa KeJtossa 1989 
järjestetyissä juhannusjuhlissa. Ja juhla 
onkin sen jäJkeen pysynyt jokavuoti- 
sena tärkeänä tapahtumana. 

Tämän vuoden tapahtumaa juhJisti 
mitä kaunein joskin harvinaisen hel- 
teinen sää. Juhlakansaa oH kokoon- 
tunut penkit täyteen ja Jisäksi asettu- 
nut joukoittain puiden varjostamme 
kentän reunamille seuraamaan moni- 
puolista ohjeJmaa. 

Avauspuheessaan mkerin Liiton 
edustajat Vladimir Kokko ja Alek- 
sander Kirjanen kertoivat Jyhyesti 
JauJu juhlien historiasta. Juhlien perus- 
tajaa ja mkerin hymnin sävehäjää 
Mooses Putroa Aleksanteri Kirjanen 
kuvasi inkerUäisilJe yhtä tärkeäksi 
kuin Grieg NorjaJJe ja SibeHus Suo- 
meMe. Mooses Putro toi JauJujuhla- 
idean Virosta, jossa juhlat ajoitettiin 
kolmekymmentä vuotta aikaisemmin. 

JuhJakentäMä pidettiin aJuksi juma- 
JanpaJveJus, jossa saarnasi suomalai- 
nen, Inkerinmaana jo vuosia toiminut 



pappi Esko Jalkanen, ja liturgina oJi 
inkeriläisen kirkkokansan ikioma 
Arvo Survo. KoJehtivirren aikana ke- 
rättiin koJehti Skuoritsan Pyhän Ka- 
tariinan kirkon uudeMeen rakentami- 
seen. Rakennustyöt olivatkin jo pääs- 
seet aJkuun. - Pastori JaJkanen toi- 
mitti myöhemmin samana päivänä 
pyhän kasteen erään inkeriläisper- 
heen pienokaiseMe tässä rauniokir- 
kossa. 

ViraMisia tervehdyksiä toivat inke- 
riJäisseurojen edustajat Karjalasta, Vi- 
rosta ja Ruotsista. Ruotsin tervehdyk- 
sen toi Armas Paakkonen, jonka lä- 
heisiä on haudattu Skuoritsan kirkko- 
maaMe. 

Pääkonsertti, kuten pääjuhlaa nimi- 
tettiin, oJi monipuolinen ja kiinnosta- 
va kaikkine kuoroineen ja kansanpe- 
rinne-esityksineen. Hatsinan kuoro 
Tuomenkukka JauJoi Maria Kirjasen 
johdoMa, kuuJuisa röntyskäyhtye Rap- 
pu Jasta ja Viron inkeriläisten perin- 
neryhmä KohtJajärveJtä Jtä-Virosta 
tanssi ja JauJoi, samoin Irina Kolon 
johtama mkerikeskuksen kansanpe- 
rinneryhmä Helsingistä. KuuHiin 
myös harvinaisempaa inkerikkojen 
JauJuperinnettä ja monia hanuri-, ki- 
tara- ja Jauhiesityksiä. Juhannuskok- 
kokin ehti paJaa hiilJokseMe ja viimei- 
set ohjelmanumerot oH saatettu mei- 
kein Joppuun, kun väJähteJevä ja jy- 
risevä ukkospuuska rankkasateineen 
päätti ensimmäisen juhlapäivän* 

JuhJien väJiajaMa ja kaiken aikaa 
juhJakentän toisena JaidaHa oH kah- 
vi- ja muuta tarjoilua sekä käytiin 




Arvo Survo siunaa Pyhän Katariinan kirkon hyväksi kerätyn kolehdin. Taustalla näkyy rauniokir- 
kon torni. 




Inkerlkeskuksen kansanperlnneryhmä Helsingistä säestäjänsä Viktor Närhln seurassa. 




Torikauppaa juhlien hyväksi. Tuohivirsut tekivät kauppansa. 



pientä torikauppaa juhJien hyväksi. 
Monenlaista oJi tarjoJJa tuohivirsuista 
Inkeri-aiheiseen kirjallisuuteen. 

Kiinnostavaa oJi, että myös venä- 
Jäistä yJeisöä oJi seuraamassa juhJia. 
Osa puheohjelmasta tuJkittiinkin ve- 
näjäksi. Eräs venäläinen maantiedon 
opettaja, jonka tapasin jo Taaitsan 
asemalla bussikuljetusta odottaessam- 
me, oJi tuonut yhden oppilaansa pie- 
neJJe opintomatkalle ja haastatteJi mi- 
nuakin kysellen sukuni inkeriJäistä 
historiaa Umeisen myönteisessä hen- 
gessä. 

Toisena juhlapäivänä, sunnuntaina, 
oJi jumaJanpaJveJus Katariinan raunio- 
kirkossa. Siihen en kuitenkaan voinut 
osallistua, koska jouduin Hatsinan 
kuoron mukana Hatsinaan sekä seu- 
raavana aamuna Hatsinan kirkon ju- 



malanpaJveJukseen, joka myös oJi vai- 
kuttava eJämys näiden juhJien päät- 
teeksi. Monet vanhukset saavat kir- 
kon kauniisti korjatuissa tiloissa kuuJ- 
Ja joka sunnuntai suomaJaisen papin 
saarnan, joka kyJJä tuJkitaan venäjäk- 
sikin. JumalanpaJveJuksessa JauJoi täJ- 
Jä kertaa myös Hatsinan kuoroJaisten 
neJihenkinen ryhmä. 

Kaiken kaikkiaan sain sen vaiku- 
teJman, että Suomesta tuJJeet papit 
oJivat saaneet hyvän kosketuksen in- 
keriläiseen kirkkokansaan viipyessään 
vuosiakin saman seurakunnan pai- 
menina. Ja juhJilla soi suomen kieJi 
ja Inkerin murre kauniisti monen 
nuoremmankin poJven inkeri Jäisen 
suussa. 

Pirkko Huurto 



Inkeriläisen muistoja 



(sävel: Pilvet sai kaupungin ylle) 

Hiljainen lokakuun aamu (18.10.1943) 
kaukana tykit vain soi, 
viesti varma nyt matkasta saatu 
tuskan rintahan jokaisen toi. 

Hyvästi jää nyt seutu armas, 
ehkä palaja koskaan mä en, 
mutta muistoissain varmaan sä 

pysyt 
missä vaikka kulkenen. 

Lapsuuden rakkahat hetket 
mielessä pysyvät ain. 
Äiti hellä ja liesi lämmin 
kodin herttaiseks, kauniiks sai. 

Hyvästi jää nyt koti kallis. 
Tänne palaja koskaan mä en, 
mutta muistoissa varmaan sä 

pysyt 
missä vaikka kulkenen. 

Nuoruuden iloiset päivät, 
tanssit ja karkelot nuo, 
kukkapelloille kesäiset retket 
uimaranta myös tuttu tuo. 

Näänkö sua seutu armas? 

Sitä nyt mä tiedä en, 

mutta muistoissa varmaan sä 

pysyt 
missä vaikka kulkenen. 

Tuoksuvat niityt ja pellot, 
tuttavat metsät ja maat, 
myös hautauskumpu siellä, 
missä omaiset levätä saa. 



Hyvästi jää sä seutu armas, 
ehkä palaja koskaan mä en. 
Mutta muistoissa varmaan sä 

py$yt ; 

missä vaikka kulkenen. 

Helena Särki Loimaalla 23.12.1943 



Toimitukseen tuli kirje Katri Kle- 
mettilältä Turusta. Hän lähetti ku- 
van, jossa Inkeriläisen muistoja -lau- 
lun kirjoittaja Helena Särki nähdään 
oppilaittensa keskellä Kotsalan Aho- 
kylän koululla vuonna 1932. Siinä hän 
on niin nuoren näköisenä, että tus- 
kin oppilaistaan erottuu. Kohtalo kul- 
jetti hänet pikku tyttönsä kanssa ka- 
ranteenileirille, jossa hän ikävissään 
kirjoitti venäläisen laulun säveleen 
kaihoisan runonsa. 

Katri Klemettilä ja Helena Särki 
ovat sisarukset ja kotoisin Järvisaaren 
Metsäpirtin kylästä. 




Rauha on solidaarisuutta 



Jesaja 32: 16-18 

Saarna inkeriläisten kesäjuhlassa, Hel- 
singin tuomiokirkossa 11.7. 1999. 

Tervehdän täällä kokoontuvaa Juma- 
lan seurakuntaa, teitä veljet ja sisa- 
ret, yhteisessä uskossamme kolmiyh- 
teiseen Jumalaan. Erikseen tervehdän 
teitä inkerinsuomalaisia, jotka olette 
kokoontuneet viettämään kesäjuhlaa 
viimeisen kerran 1900-luvulla. Suo- 
koon taivaan Isä, että tämä jumalan- 
palvelus olisi meille kaikille virkistä- 
vä lepohetki matkallamme. 

Aloitimme tämän jumalanpalveluk- 
sen virrellä, jossa veisasimme: 

»Kaikki entinen katoaa, 
itkun, riemunkin aiheet, 
moni arvoitus ratkeaa, 
uudet alkavat vaiheet.» 547:3 

Tässä puhutaan Kristuksen toises- 
ta tulemisesta ja sen mukanaan tuo- 
masta täydellisestä muutoksesta. 
Mutta mullistavia käänteitä tapah- 
tuu ihmiselämän aikanakin. Silloin täl- 
löin elämässämme »uudet alkavat vai- 
heet». 

Yksi suurimpia käännekohtia teille 
inkerinsuomalaisille on ollut muutto 
Suomeen. Muutamien teidän lävitse 
katson kauas, vuosikymmenien taakse 
Karjalan metsätyömaille, Kasakshtaniin 
ja Siperiaan. Siitä toivottomuudesta kä- 
sin olisi ollut mahdotonta nähdä aikaa, 
jolloin eletään Suomessa ihmisarvoista 
elämää! Jotain samantapaista - vaikkei 
niin dramaattista - voimme jokainen to- 
deta elämästämme. 




Piispa Leino Hassisen kantama piispanristi on 
taottu Moskovan Patriarkaatin taidetakomossa. 



Solidaarinen toimintatapa 

Tämän sunnuntain tekstit opastavat 
meitä elämään sovinnossa toisten ih- 
misten kanssa. Sentähden sunnuntain 
otsikoksi on pantu Rakkauden laki. 
Ilmaisu tarkoittaa läninnä toimintata- 
paa: näin toimii rakkaus lähimmäi- 
seen, tämä on solidaarista suhtautu- 
mista toisiin. Aivan samoin välinpitä- 
mättömyydellä, vihalla ja kostolla on 
oma toimintatapansa, lainalaisuutensa. 
Siis näin: »Pyrkikää siilien, mikä on 
hyvää kaikkien silmissä. Jos on mah- 
dollista ja jos teistä riippuu, eläkää rau- 
hassa kaikkien kanssa. Voita sinä paha 
hyvällä.» Meitä kehotetaan välttämään 
sellaisia tölväisyjä kuin »Senkin hölmö» 
tai »Sinä hullu». Joka-aikaisilla puhut- 




Kesäjuhlien pääjuhlassa rakastettua emeritus- 
piispaa onniteltiin 75-vuotlspälvän johdosta. 
Uiton hymyilevä puheenjohtaja Kelko Korkka 
ojensi kukat. Leino Hassinen sanoi Iloitsevansa 
hyvästä terveydestään. Venäjällä hän on 
myös oppinut, että pitää olla pitkä pinna ja 
siihen vielä 70 sentin jatkokappale. 



teJutavoilla lähiympäristössä sekä ar- 
jen asenteilla me Juomme hyväntah- 
don ja terveen ilmapiirin - tai sitten 
myrkytämme ympäristöä. 

Tämä toisia kunnioittava ilmapiiri oli- 
si saatava leviämään laajemmaltikin, 
politiikkaan, kansainväliseen elämään 
ja rotujen keskinäiseen yhteiseloon. 
Tämän sunnuntain Vanhan testamen- 
tin teksti piirtää eteemme siitä näky- 
män, vision: »Silloin autiomaassa asuu 
oikeus, ja vanhurskaudella on majansa 
hedelmätarhojen keskellä. Ja vanhurs- 
kauden hedelmä on oleva rauha. Siitä 
kasvaa JevoJJinen luottamus, turvalli- 
suus, joka kestää iäti. Minun kansani 
asuu rauhan niityillä, turvallisissa asuin- 
paikoissa, huolettomilla leposijoilla.» 
Siinäpä kerrakseen viestiä näiden sa- 



nojen alkuperämaahan, Israeliin, Koso- 
von kevääseen tai Indonesiaan! Tun- 
tuu pelkältä idylliltä tässä väkivaltaises- 
sa maailmassa, hempeältä kiiltokuval- 
ta, kirkkoon sopivalta hymistelyltä. 

Mutta ei tarvitse mennä kuin muu- 
tama viikko takaperin ja täältä tuomio- 
kirkosta pari kortteliväliä, kun näem- 
me, että tämä oJi täyttä totta reaa- 
lipolitiikassa. Yötä päivää idän ja Jan- 
nen johtajat neuvottelivat presidentin- 
linnassa rauhan aikaansaamisesta Bal- 
kanille. Sen suuremman kaliiberin val- 
lanpitäjiä ei maailmassa ole! Eikä sen 
arvokkaampaa tavoitetta koko ihmis- 
kunnalla kuin rauha, josta »kasvaa le- 
vollinen luottamus, turvallisuus, joka 
kestää iäti». Siinä on ihmiskunnan suu- 
rin unelma, oikeudenmukainen rauha. 
Sen toteuttamiseksi on perustettu Yh- 
distyneet Kansakunnat. Sen aikaansaa- 
miseksi syntyi työväenliike. Siihen 
ponnistellaan hyvinvointiyhteiskunnan 
lainsäädännössä. Sitä kuuluttaa seura- 
kunta, kun se jokaisessa jumalanpal- 
veluksessa JauJaa rauhasta maan pääJ- 
Jä ja hyvästä tahdosta ihmisten kesken. 

Kuulemme näissä profeetta Jesajan 
sanoissa samat äänenpainot kuin tu- 
tussa psalmissa: »Vihreille niityille hän 
vie minut lepäämään.» Tässä puhu- 
taan Jumalan kansasta ja koko ihmis- 
kunnassta oikeudenmukaisuuden ja 
rauhan toteuttamiskenttänä. 

Tavoitteisiin iäpi hankalan 
maaston 

Ensin määritellään suunta ja tavoite. 
Sitten lähdetään JiikkeeJJe kohti pää- 
määrää. Siihen tarvitaan sitkeää pon- 
nistusta ja vaivannäköä. Tie sovintoon 
ja keskinäiseen luottamukseen joudu- 
taan rakentamaan hankalaan maas 

jatkuu s. 12 



Kaksi veteraania 



Aleksanteri Dubbelman 

»Tarkoituksena oli koota yhteen van- 
hat äijät», sanoo Aleksanteri Dubbel- 
mann kertoessaan, miten Inkeriläiset 
ja karjalaiset heimoveteraanii ry sai 
alkunsa vuonna 1996. Siihen asti oli 
oltu hajallaan, ja vieläkin on paljon 
työtä kaikkien löytämiseksi tehtävä. 
Monet ovat jo kuolleet, jäljellä lienee 
enää muutama sata veteraania. 

»Jokaisen kertomus olisi arvokas ja 
jokaisen pitäisi saada kokea sitä huo- 
lenpitoa, jonka Suomi on näille ve- 
teraaneille velkaa.» Dubbelman mai- 
nitsee kiitollisena sen huolenpidon 
ja hoivan, jonka mm. Punkaharjulla 
asuvat veteraanit Suomen valtiolta 
saavat. 

Aleksanteri Dubbelmanin oma ta- 
rina alkaa Hatsinasta, jossa hän Sep- 
pälän kylässä vietti lapsuutensa ja 
kävi koulunsa. Huoleton nuoruus jat- 
kui siihen saakka, kun sota alkoi. Sak- 
sa valloitti Inkerinmaan, {a 18-vuotias 
poika otettiin Saksan armeijaan vuon- 
na 1943. Toveriensa kanssa hän oli 
vartioimassa Novgorodia ja Pinkovan 
siltaa. Tätä kesti marraskuuhun -43 
saakka. 

Pastori Juhani Jääskeläinen ehdot- 
ti sitten inkeriläisille miehille, että 
nämä siirtyisivät Suomen armeijaan. 
Tähän suostuttiin. Härkävaunulla mat- 
kattiin Tallinnaan ja sieltä sitten lai- 
valla Hankoon, jossa astuttiin vapaa- 
ehtoisina Suomen armeijaan. Saksa- 
lainen sotilaspuku vaihdettiin suoma- 
laiseen. 




Inkeriläiset ja karjalaiset helmoveteraanlt ry:n 
puheenjohtaja Aleksanteri Dubbelman esitte- 
lee yhdistyksen lipun mukaista standaaria, jos- 
sa karhu viittaa Karjalaan ja muuri Inkeriin. 



Seuraavaksi inkeriläispataljoona vie- 
tiin Karjalan kannakselle Kiviniemeen, 
jossa heidät koulutettiin rintamatais- 
teluja varten. Vala vannottiin 26.4.1944 
ja sitten lähdettiin rintamalle. 

Välirauhan tullessa syyskuussa 1944 
osa inkeriläispataljoonasta kotiutettiin, 
osa loikkasi jo siinä vaiheessa Ruot- 
siin. Dubbelman joutui sotasairaalaan 
Kuusankoskelle. Hänen äitinsä, sis- 
konsa ja veljensä olivat Suomessa. 
Luultiin, että olot rauhoittuisivat, mut- 
ta elokuussa vuonna 1945 tuli kotiin 
poliisi, joka kutsui Nastolaan nimis- 
miehen puheille. Sieltä suoraan hän 
joutui junaan ja Riihimäen keskus- 
vankilaan. Matka jatkui vankivaunul- 
la Vainikkalaan 5. syyskuuta. Sitten 
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alkoi kolmen viikon matka Uralin 
vuoristoon Uffaan kaupungin lähis- 
tölle. 

Pimeissä korsuissa, joihin miehet 
joutuivat, oli kamalat olot: Maan alla, 
täiden ja kirppujen seassa, yli sata 
miestä makasi vierivieressä, niin ettei 
kääntymäänkään päässyt kuin yhtai- 
kaa. Miehiä kuulustelluin yöllä. Tuo- 
miot, joita siellä langetettiin, olivat 10 
-20 vuoden pituisia. 

Aleksanteri Dubbelman tuomittiin 
kymmeneksi vuodeksi pakkotyölei- 
rille Siperiaan ja sitten karkotukseen 
vielä yhtä pitkäksi ajaksi. -Hyvä, ettei 
ammuttu-, hän toteaa lakonisesti. 
Niinkin olisi voinut käydä. Matka 
Siperiaan oli pelkkää koettelemus- 
ta: ohuissa kesävaatteissa, kylmissä 
vaunuissa, joiden rakosista lumi tup- 
rusi sisään, nälkä ainaisena seuralai- 
sena. Kuka voi kuvitella sen kärsi- 
myksen? 

Leiri sijaitsi noin tuhat kilometriä 
Sverdlovskista pohjoiseen. Siellä mie- 
het jaettiin pienempiin leiriyksiköihin 
ja pantiin metsätöihin. Normi oli 5 ja 
puoli kuutiota puita sekä 400 gram- 
maa leipää. Jos normi ei tullut täy- 
teen, leipäannos pieneni. Oli ainai- 
nen nälkä. 21-vuotias Aleksanteri oli 
vain miehen varjo, painoi 42 kiloa. 
Perheestä ei saanut mitään tietoa, kir- 
jeitä ei saanut lähettää kymmeneen 
vuoteen. Tämä oli siinä yksikössä 36 
inkeriläispojan kohtalo. 

Kun pakkotyö vihdoin vuonna 
1955 oli ohi, oli ratkaistava, mihin 
asettua. Sallittuja karkotuspaikkoja oli 
Keski-Aasiassa ja Keski- Venäjällä. Vi- 
rolaiset pääsivät kotimaahansa. Dub- 
belmankin onnistui pääsemään Vi- 
roon taskussaan kymmenen vuoden 
palkka, 1 000 ruplaa, josta 150 rup- 
laa meni junamatkaan. Passia ei ol- 



lut, jäljelle jääneellä rahalla ei kauan 
elänyt. Mutta jotenkin elämä asettui 
uomiin, ja Kohtlajärveltä hän sai työ- 
tä sahalla. Sittemmin hän asui Rapian 
lähistöllä ja meni siellä naimisiin. Tal- 
linnassa hän ehti asua 25 vuotta, Vi- 
rossa yhteensä 38 vuotta, kunnes 
vuonna 1992 muutti paluumuuttajana 
Suomeen. 

Äiti, jonka Aleksanteri Dubbelman 
oli tavannut vain kerran, vuonna 1959 
Leningradissa, oli kuollut vuonna 
1964, veli vuonna 1970. Kummankaan 
hautajaisiin ei Aleksanteri päässyt. 
Kaksoissisko elää nyt myös Suomessa. 

Sellainen on Inkeriläiset ja karjalai- 
set heimoveteraanit ry: n ensimmäisen 
puheenjohtajan tarina lyhyesti kerrot- 
tuna. 

Matti Randefelt 

Matti Randefelt (entinen Pylsy) on 
lähtöisin Inkerin Venjoelta. Hän kävi 
koulua Hatsinassa. Erillinen pataljoo- 
na kuuteen hän tuli mukaan vuonna 
1942. Nuorimmat pojat, alle 20-vuo- 
tiaat, eivät joutuneet rintamalle vaan 
heitä käytettiin kotirintaman puolus- 
tukseen. 

Joulukuussa 1943 Randefelt niin 
kuin Dubbelmankin, tuli Suomeen, 
jossa inkeriläisiä poikia alettiin kou- 
luttaa rintamatehtäviin. Koska hän oili 
käynyt keskikoulun, hänet lähetettiin 
aliupseerikouluun Kannakselle, Kivi- 
niemeen. 

Kesällä -44, kun Suomi perääntyi, 
pataljoonan 730 inkeriläismiehestä 
kaatui tai haavoittui 150 miestä, Mu- 
kana oli sellaisiakin, jotka olivat jo 
Suomen kansalaisia, koska olivat tul- 
leet Suomeen 20-luvulla. 

Suomessa Matti sai työtä suojelus- 
kunnan toimistosta. Eräänä päivänä 
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poliisi tuli sinne ja sanoi, että Rau- 
malta lähtee laiva Ruotsiin ja sinne 
saavat mennä kaikki Pataljoona kuu- 
dessa olleet miehet, joille ehditään 
viedä sanan. Oli lähdettävä kiireesti 
polkupyörällä viemään tietoa tovereil- 
le. Kuukauden palkka jäi saamatta, 
mutta matka ei toisaalta maksanut 
mitään. Alunperin inkeriläinen Reino 
Vesikko auttoi järjestelyissä. Noin 50 
Erillispataljoona kuuden miestä saa- 
tiin kokoon. 

»Se oli meidän onnemme», sanoo 
Matti Randefelt, joka Ruotsissa muut- 
ti Pylsy-nimensä helpommin ruotsik- 
si ääntyväksi. Hän pääsi Ruotsissa 
kouluun ja suoritti insinööritutkinnon. 
Kieli piti opiskella omin neuvoin, ei 



ollut siihgen aikaan maahanmuutta- 
jille opetusta. Mutta vaikeuksia ei kos- 
kaan tullut. 

Ruotsissa perustettiin sitten vuon- 
na 1976 Kullervo-yhdistys, jonka jä- 
senet olivat Erillispataljoona kuudes- 
ta ja Heimopataljoona kolmesta Pidet- 
tiin yhteyttä Suomessa asuviin vete- 
raa nivel jiin ja vierailtiin puolin ja toi- 
sin. Alusta lähtien Randefelt vaimoi- 
neen ja lapsineen oli mukana Ruot- 
sin inkeriläisten yhdistystoiminnassa, 
viimeksi tänä kesänä Eskilstunassa. 
Poika Roland asuu Suomessa, tytär 
ja vaimo työskentelevät sairaalassa 
Ruotsissa. 

Teksti jo kuva Marja Mustakallio 



jatkoa s. 9 

toon, koska muunlaista ei ole lähei- 
sissä ihmissuhteissa enempää kuin 
kansainvälisessä politiikassa. Hinta on 
asennemuutos ja raha eli vastuullinen 
osallistuminen verotukseen. Rauhan 
turvaaminen maksaa. Ilmaista rahaa ei 
ole kuin keinottelijoilla ja rikollisilla. 
Muut joutuvat lohkaisemaan oman 
työnsä tuloksesta. Tie rauhaan on mut- 
kikas ja kuoppainen. Sen rakentami- 
seen tarvitaan järkevää harkintaa ja 
omaatuntoa eli solidaarista myötäelä- 
mistä toisten kanssa. Ilman niitä syn- 
tyy vain katkeruutta ja kostonhalua. 



Veljet ja sisaret. Tällainen on rak- 
kauden toimintatapa. Siinä ei työn- 
netä taakkaa toisten kannettavaksi 
vaan otetaan osa kuormasta omille har- 
teille. Jos oivallamme tämän entistä 
selvemmin tässä jumalanpalvelukses- 
sa, täältä kirkosta lähtee ulos kiitolli- 
sempia ja määrätietoisempia ihmisiä. 
Toivotan teille hyvää matkaa Kristuk- 
sen tuntumassa, Hänen kuuluvuus- 
alueellaan. 



Leino Hassinen 
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KIRJAT 



Karjalaista aikaa 



Karjala on aina ajankohtainen. Olem- 
me tiedotusvälineistä saaneet seurata 
usean eri tahon käsityksiä siitä, oli- 
siko Karjala palautettava Suomelle vai 
ei. Erityisesti Karjalaisten kesäjuh- 
lien yhteydessä Vaasassa kesäkuussa 
asiaan otettiin kantaa. Kysymys kiin- 
nostanee myös inkeriläisiä. 

Yhtenä lisänä Karjala-kysymyksen 
ajankohtaisuuteen on uusi karjalaisen 
kirjallisuuden antologia, joka julkistet- 
tiin kesäjuhlien yhteydessä. Jo aikai- 
semminkin on viritelty hanketta teh- 
dä erityisen kaunokirjallisen antolo- 
gian avulla tunnetuksi Karjalan ky- 
symystä esim. koululaisille. Nyt on 
asiantunteva toimituskunta koonnut 
teoksen Karjalaista aikaa, jonka kus- 
tantaja on Tammi. Antologia julkistet- 
tiin kesäjuhlilla Vaasassa. 



Tekstien aiheet yltävät Kannaksen 
kuumista kesistä Ismo Alangon elävään 
pohjoiskarjalaiseen perimään. Karjalai- 
suuden mielikuvat elävät Heikki Hie- 
tamiehen ja Tyyne Saastamoisen lap- 
suudenkuvauksissa, sitovat sukupolvia 
yhteen Simo Hämäläisen tekstissä tai 
erottavat niitä Anja Kaurasen kipeissä 
purkauksissa. Karjalainen eloseutu ku- 
vastelee hellästi Laila Hietamiehen ja 
Heikki Turusen maahengen puolustuk- 
sessa. Benedict Zilliacus vie lukijan ko- 
tisaarelleen. Kuvaa täydentävät mm. 
Markus Kajon huumori ja Leena Lehto- 
laisen jännittävät näkökulmat. 

Teoksen ovat koonneet ja toimitta- 
neet Terttu-Elina Kalaja, Kaisu Lahi- 
kainen, Raija Majamaa, Päivi Molarius, 
Kaisa Neimala, Mirja Pekonen ja He- 
lena Valta. 



Ruotsin Inkeri-juhlan popplpell 
Karlstadissa 19.6.1999 



Tulokset 






Miehet. Paripeli. 


Naiset. Paripeli. 


1. GSIK 3. Eino Paakkonen/Juho Soittu. 


1. GSIK. 


Maria Korkka/Aili Paakko- 


2. GSIK 2. Risto Soikkeli/Eino Visser. 




nen. 


3. EPK. Eino Tanninen/Valter Rämö. 


2.VIF2. 


Pemilla Schlott/Viola Ahlber- 


4. GSIK 1. Jussi Kustfält/Armas Pöntö- 




ger. 


nen. 


3.VIF1. 


Maria Schlott/Laila Siik. 


5.VIF2. Bjarne Airiman/Daniel Airi- 


4.VIF3- 


Laila Garmo/Camilla Johans- 


man. 




son. 


5. VIF1. Mattias Airiman/Simon Airi- 






man. 




Valter Rämö 
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Paluumuuttajat tulkaa 
pelaamaan kyykkää 



- Tervetuloa, nuori inkeriläinen, pe- 
laamaan kyykkää eli inkeriläisittäin 
poppia [a linnapeliä! Venäjäksi sen 
nimi on gorotki. 

- Helsingissä kyykkää järjestää Kar- 
jalan Sivistysseuran kyykkäkerho Seu- 
rasaaressa. Muualla Suomessa paikalli- 
set Karjala-seurat tietävät antaa neuvoja. 

- Inkeriläinen kyykkä Suomessa on 
toiminut jo yli 30 vuotta. Pelaamme 
sitä joka vuosi myös kesäjuhlillamme. 
Olemme tehneet ottelumatkoja myös 
Ruotsiin. 

- Pelin oppii nopeasti. Se sopii kai- 
kenikäisille. Aluksi harraste on leikin- 
omaista. Pelivälineet tulevat kerhon ta- 
holta. Vasta myöhemmin taidon kehit- 
tyessä tapahtuu sarja jako. Aktiivipelaa- 
jat on rekisteröity Suomen Kyykkäliit- 
toon. Vuoden kilpailukalenteri on laa- 
ja. Kyykkää koskeviin tiedusteluihin 
vastaa O. Toivokainen puh. 09-534 875. 



Inkeriläisten kesäjuhlat Hki 
10.7.99 

Tulokset 

Naiset henk.koht. peli 

1. Marita Simaldina Hki 

2. Hilkka Nikkola 

3. Maria Korkka 

4. Ulla Denisov 

5. Maija Halenius 
Naisten paripelit 
1. Marita Simaldina-Hilkka 

Nikkola Hki 



+7 

±0 

Göteborg -2 



Hki 



-27 
-34 



4 vp 



2. Ulla Denisov-Maija 

Halenius Hki 2 vp 

3. Maria Korkka-Kaarina 
Hippeläinen Göteborg vp 

Miehet joukkueet 

1. Turun Inkeriläiset 8 vp 

2. Turun Uusi Karj.seura 4 vp/+10 

3. Karj. Siv. seura 4 vp/+2 

4. Göteborgin lnkerikerho 4 vp/-12 

5. Helsingin Inkeriläiset vp 
Heimo-ottelu 

1. Inkeriläiset/Paavo Kopponen, Vil- 
jam Nappu, Erno Telkkinen, Jari 
Pentikäinen +9 

2. Karjalaiset/Jakko Jokela, Heikki Sii- 
kanen, Kalle Paajaste, Sakari Hirs- 
so -9 

Oskar Toivokainen 



KIRJEENVAIHTOA 

69-vuotias uskossa Jeesukseen oleva 
leskimies haluaa tutustua uskossa ole- 
vaan inkeriläisnaiseen avioliittotarkoi- 
tuksella. Ikäsi ei ole ratkaiseva vaan 
se, onko sinulla halua evankelioimis- 
työhön, pääasiassa kasettien avulla. 
Välttävästäkin englannin kielen tai- 
dosta on hyötyä. 
Ota yhteyttä 

Nestor Mantere 

Ojaluhdantie 135 

61300 KURIKKA 

Puh. 06-453 5139 

Matkapuh. 0505-977 679 
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Suomen Inkeri-liiton syyskokous 

Suomen Inkeri-liiton syyskokous pi- 
detään sunnuntaina 7.11.1999 kello 
14 tnkerikodissa Karjalatalolla Käpy- 
länkuja 1, Helsinki. 

Käsitellään sääntömääräiset asiat. 

Erovuorossa ovat hallituksen varsinai- 
sista jäsenistä Anneli Korkkinen, Mark- 
ku Pyysiäinen ja Viljo Suomalainen sekä 
varajäsen Pirkko Huurto. Lisäksi valitaan 
hallitukseen kuolleen Soili Urosen tilal- 
le yksi varsinainen jäsen jäljellä olevak- 
si toimikaudeksi 2000-2001. 

Hallitus 

Helsingin seudun Inkeri- 
seura ry tiedottaa 

Tilaisuudet Inkeri-salissa, KäpyJänkuja 1, 

00610 Helsinki 
26.09.1999 klo 14 syyskokous. 
24.10.1999 klo 14 kuukausitilaisuus. 

27.11.1999 klo 14 joulujuhla 
(Laatokka-sali). 

23.01.2000 klo 14 kuukausitilaisuus. 
27.02.2000 klo 14 kevätkokous. 
Maaliskuun ja huhtikuun tilaisuudet 

ilmoitetaan myöhemmin. 

Inkeriläisten viestin ilmestyminen 

Lehden Kaikki aineisto Valmistu- 

nro painossa mispäivä 

11/99 08.10.1999 12.11.1999 

12/99 04.11.1999 10.12.1999 



AINO LUKKA 

o. s. Närhi 

synt. 8.4.1913 Tuutarl 
kuoli 17.7 1999 Pärnu 

Rakkaudella muistaen lapset 
Robert ja Mirjam perheineen 



Turun seudun Inkeri-seura ry 
Kummitolmikunta 

2 vrk lokakuussa Viipurin ostosmat- 
ka ja käynti lastenkodissa. Retki Jo- 
hannekseen ja Koivistolle sekä kau- 
punkikierros. Hinta 500 mk. 

4 vrk marraskuussa Pietari ja Inke- 
rinmaa. Käynnit inkeriläisalueilla. Toi- 
vomuksia otetaan. Hinta-arvio 950 mk. 

Ilmoittautumiset ja kyselyt: 
RaiJi 02-469 6846 sekä 040-707 4911 
Marja-Liisa 02-258 1621 sekä 050-363 4231 

Postiosoite: 
Raili Pajula 

Puutarhak. 38 as. 6, 20100 Turku 
Marja-Liisa Salminen 
Kaistarranta 16, 20900 Turku 

Lahden seudun Inkeri-seura ry 
tiedottaa 

13.09.-99 SRK, Kirkkokatu 5 klo 18-20 

Kerhoilta. 
11.10.-99 SRK, Kirkkokatu 5 klo 18-20 

Syyskokous ja johtokunnan kokous. 
08.11.-99 SRK, Kirkkokatu 5 klo 18-20 

Kerhoilta, 
13.12.-99 Pikkujoulumatka, 
Näkemiin! Maria Lahti, p, 03-734 0435 
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Levitä Inkeri-tietoa, 
tilaa Inkeri-aiheistc 
kirjallisuutta 



SAATAVANA RUOTSISTA 








Frimärksserie 


75 kr 


Kolomainen: Inkerin taisinafattelljat 25 kr 


Nause Inkeri, grammatanskiva 


25 kr 


Survo: Neljäs tuuli 


50 kr 


Lauri Santtu, grammatanskiva 


25 kr 


Ronkonen: Laps Inkerin 


tOOkr 


Laula kaikki maa, kassett, Räda 


35 kr 


Nevalainen: Inkeriläinen siirtoväki 


tOOkr 


Karta, van Käppen 


50 kr 


Mesiäinen: Maria Kajavan pitkä 


ttOkr 


Vykart, Haparanda, tackplatta 


t kr 


taival 


Vykart, Örebra, mfnnessten 


t kr 


Virtaranta: Inkeriläisiä 
sananlasku/a 


70 kr 


Vykart, tllcka 1 Tuutarldräkt 


2,50 kr 


Maases Putran elämäkerta 


30 kr 


Kavajnäl, vapen 


tO kr 


Iho: Hietafyvä 


40 kr 


Gratulatianskart, start 


tO kr 


Alexander Störgren: Mutkainen tie 




Gratulatianskart, lltet 


tO kr 


vapauteen 


t50kr 


Kllstermärke, Ingermanland 




Adressi 


40 kr 


+ Estland 


5 kr 


Kavajnäl Ingermanlands tlagga 


20 kr 


Kllstermärke, Ingermanlands vapen 5 kr 


Metlälnen: Inkerin ev.lut. 




Tuuli: Inkeriläisten vaellus 


75 kr 


klrkan 350-v. 


50 kr 


Isien Uska, muistojulkaisu 


tO kr 


Tarra, Inkerin lippu 


5 kr 


Kemppi: Fenna-lngrian lauluja 


5 kr 


Randefelt: Inkeri, Tiekartta 


tOOkr 


Hammarström: Ingermanländama 




Randefelt: Keski-lnkeri, Kartta 


tOOkr 


sam flydde tili Sverige 


tökr 


Zahharov: Ikuinen kulkuri, Kassett 


80 kr 


Uija - tlyktingflickan trän 
Ingermanland 


30 kr 


Inkerin ristlvlirl 


450 kr 






Huovinen (red.): Ingermanland 


tOOkr 


Hlmllälnen: Främmande tasterland 


50 kr 


Kuusi: Maria Luukan laulut 


40 kr 



Hiiva: Förvlsnlngen 50 kr 

Ojala: Pitkä kotimatka 75 kr 

Ojala: Suaml näkyy 75 kr 

Kuortti: Kirkassa, keskitysleirillä 75 kr 

Kuortti: Veljeni sotavangit 75 kr 
Miettinen: Inkeriläiset maatan kansa 75 kr 

Sihvo: Inkerinmaalla 75 kr 



Kirjatilaukset attaa vastaan: 

Wictor Kainelainen 

Svedjegatan 25 

504 45 BORÄS 

Puh. Ja fax 033-120 466 

Maksut RiL:n postisiirtotilille 173888-9 



Vammalan Kirjapaino Oy 1999 
tSSN 1236-9586 



M 



NUMERO 10 
LOKAKUU 1999 
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Inkeriläisten viesti 



Toimitus 

Päätoimittaja 

Markku Pyysiäinen 

Toimitussihteeri 

Marja Mustakallio 

Toimituksen osoite: 

c/o Mustakallio 

Kahisevankuja 6 as. 3, 02710 Espoo 

Puh. ja Fax (09) 509 3206 

Konttori 

Lehden tilaukset ja osoitteet, jäsenmaksut 

ja tuotetilaukset ym. 

lnkerikoti, Karja Jata Jo, KäpyJänkuja 1. 

00610 Helsinki 

Puh. (09) 793 796 ti klo 18.30-20.00 

Annikki KeJo 

Postisiirtotili 800012-306364 

Pankki Merita 101030-1085026 

JJmoitukset 

1/1 sivu mk 1 500 mk 

1/2 • 800 mk 

1/4 • • 500 mk 

Kuolinilmoitukset 100 mk 

Kiitos- ym. ilmoitukset 60 mk 

Kuva ilmoituksessa 100 mk 

Lehti ilmestyy kerran kuukaudessa 

Kustantaja ja julkaisija: 
Suomen Jnkeri-JJHto ry 
Pj. Keijo Korkka 
Halvarinkatu 9, 20900 Turku 
Puh. (02) 2580 201 

Tilaushinta 1999 

150 mk kotimaahan. Ruotsiin 220 kr 
ja muualle 180 mk/v (260 kr/v). 

Poöastamies Ruotsissa (hoitaa lehden tilaukset): 

Viktor Aitman 

Linbanevägen 6, 43835 Landvetter 

Puh. ja Fax 031-916 602 

Ruotsin Inkeri-liiton postisiirtotili 17 38 88-9 

Sivistyssdätiö 

Hallituksen pj. Keijo Korkka 
Säätiön postiosoite: 
KäpyJänkuja I 
00610 Helsinki 
Postisiirtotili 80001 6-1 466601 
Pankki Merita 103 150- 1202761 



Kannen kuva: »Sitkeä kuin Inkerin kansa.» 
Tammisaaren edustalla Marholmenlssa käk- 
kärämänty uhmaa lokakuun tuulla. Kuva Mar- 
ja Mustakallio. 



TÄSSÄ NUMEROSSA 



Mui*te!iru2 3 

Mitä me ukimme yhdessä ja yksin? 4 

•Kuunnelkaa vanhempaa polvea!» 10 

Kaukana kotoa, ikävässä 12 

Saksalaisessa sotilaspuvussa 13 

Inkeri Torikka: Aamuhartaus 13 

Kärsimykset muistuvat taas 14 

Muistilista 15 



Suomen Inkeri-liitto ja Inkeriläis- 
ten sivistyssäätiö voivat sääntöjen- 
sä mukaan ottaa vastaan lahjoituk 
sia ja testamentteja. Kertyneet va- 
rat käytetään lyhentämättöminä 
liiton toiminnan tehostamiseen 
sekä Inkerin kulttuurin tutkimuk 
seen ja Inkeri-tietouden edistämi- 
seen. 



Muistelmia 



Mika Waltarin Sinuhe egyptiläinen 
kertoo lääkäri Sinuhen tarinan 2300 
vuoden takaisesta Egyptistä. Hänen 
nimensä oli kerran kirjoitettu faraon 
kultaiseen kirjaan. Hän asui kultaises- 
sa talossa faraon oikealla puolella. 
Ylhäiset lähettivät hänelle lahjoja, ja 
kultaketjut ympäröivät hänen kau- 
laansa. Hänellä oli kaikki, mitä ihmi- 
nen haluaa, mutta ihmisenä hän ha- 
lusi enemmän kuin voi saavuttaa. Sik- 
si hänet karkotettiin pois kotikaupun- 
gistaan Thebasta. Karkotuspaikassaan 
hän kirjoittaa muistelmansa. Muistel- 
mien alussa Sinuhe sanoo: »Kirkas oli 
nuoruuteni vesi, suloinen oli hulluu- 
teni. Katkera ja hapan on vanhuuden 
viini eikä hienoin hunajaleipä vastaa 
köyhyyteni leipäpalaa.» 

Jostain syystä tämä Sinuhen tarina 
palautui mieleeni katsoessani presi- 
dentin puolison Tellervo Koiviston 
haastattelua televisiosta. Tässä haas- 
tattelussahan rouva Koivisto kertoi 
hyvin avoimesti elämästään ja viime 
vuosien masennuksestaan, joka vei 
elämänilon ja toimintatarmon. Myön- 
tämällään haastattelulla hän teki suu- 
ren palveluksen niille lukemattomille 
ihmisille, jotka ovat kokeneet tai ko- 
kevat vastaavanlaisia syvän masen- 



nuksen kausia. Meille katsojille kävi 
ilmeiseksi, että ei korkea asema ta- 
kaa ongelmatonta elämää. Monissa 
linnoissa ja kultaisissa taloissa asuu 
masentuneita ja elämänilonsa kadot- 
taneita ihmisiä, jotka Sinuhen tavoin 
muistelevat nuoruuttaan ja surevat 
nykyhetkeä. 

Rouva Koiviston haastattelu osoitti 
kuitenkin sen, että masennuksesta voi 
selvitä. Oman elämänsä vaiheita voi 
käydä läpi yksin tai toisten kanssa ja 
tiedostaa solmukohtia. Itsensä tähden 
Sinuhekin aloitti muistelmiensa kir- 
joittamisen pakolaisuutensa kolman- 
tena vuotena. 

Olisiko tässä syy siihen, miksi niin 
monet inkeriläiset ovat kirjoittaneet 
omia ja sukunsa tarinoita muistiin. 
Aika moni niistä on myös julkaistu. 
Muistelemalla ja kirjoittamalla voi saa- 
da vaikeat asiat hallintaan ja päästä 
niiden yli. Sinuhekin siunaa paperia 
ja piirrintä kirjansa lopussa, sillä nii- 
den avulla hän sai elää elämänsä 
uudelleen ja kokea jälleen sen ilot ja 
menetykset. Siksi kannattaa muistella 
ja kannattaa kirjoittaa muistelmia. 



Markku Pyysiäinen 



Mitä me voimme yhdessä 
ja yksin? 



Juhlapuhe Inkeriläisten 
kesäjuhlassa Karjalatalolla 
Helsingissä 10.7.1999 

Vuosisadan päättyessä on syytä esit- 
tää muutamia arvioita inkerinsuoma- 
laisten elämänvaiheista. Tarkoitukse- 
ni ei ole tehdä tiliä menetyksistäm- 
me - niiden tulokset yleisesti ottaen 
tunnetaan. Niistä on puhuttu ja kir- 
joitettu useita vuosia. Näin syntyi val- 
taosaltaan muistelmaluontoista inke- 
rinsuomalaisten vaiheita esittelevää 
kirjallisuutta. Sen ilmestyminen on 
ollut tärkeää, koska se antoi mahdol- 
lisuuden purkaa sisäisiä patoja, tilit- 
tää menetyksiä ja tehdä surutyötä. 
Nyt, kun aika on jonkin verran pa- 
rantanut haavoja, on syytä ruveta 
tarkkailemaan toiveikkaammin tule- 
vaisuutta. Sen tuomaa uutta intoa me 
tarvitsemme enemmän kuin koskaan 
ennen. Tämä uusi on mielestäni en- 
nen kaikkea uutta sivistys- ja kulttuu- 
ripainotteista toimintaa. Inkerinsuo- 
malaisten kuluvana vuosikymmenenä 
käynnistynyt paluumuutto Suomeen 
on osoittanut, että inkerinsuomalaiset 
hakeutuvat juurilleen. Muuton motii- 
vit luultavasti vaihtelevat. Tärkeintä 
tässä on kuitenkin varmuus siitä, että 
lapsemme ovat sydänjuuriaan myöten 
suomalaisia. Olisi toivottavaa, että 
lapsemme muistaisivat myös inkeriläi- 
set juurensa. Tämän tietoisuuden vah- 
vistamiseksi me tarvitsemme monen- 



laatuista, eri ikäisten ja eri koulutuk- 
sen omaavien henkilöiden laajaa yh- 
teistoimintaa. Tämän toiminnan sisäi- 
nen tarve syntyy tiedosta mitä esi- 
isämme ja edeltäjämme ovat saaneet 
aikaan henkisellä vainiolla. »Mieleni 
minun tekevi» ottaa esiin muutamia 
asioita, jotka ovat olleet tärkeitä sata 
vuotta sitten, ja ovat yhtä tärkeitä 
meillekin. 

Onko meillä historiaa? 

Tämän kysymyksen esitti inkerinsuo- 
malaisille Kolppanan seminaarin joh- 
tajana toiminut Pietari Toikka lnke- 
ri-lehdessä vuonna 1889- Kysymys oli 
ajan sanelema. Kansalliset mullistuk- 
set Euroopassa synnyttivät nationalis- 
tisia liikkeitä ja ajatuksia siitä, että 
vain niillä mailla ja kansoilla, jotka 
pystyivät vaikuttamaan maailmassa, 
on myös oikeutus omaan historiaan- 
sa. Tässä mielessä Inkerinmaalla ei 
Toikan mukaan voinut olla historiaa. 
Toikka katsoi arvonsa olevan silläkin, 
että pieni kansa taikka heimo onnis- 
tui vieraan vallan alaisena säilyttä- 
mään oman kansallisuutensa ja vielä- 
pä kohoamaan sivistyksessään. Kos- 
ka jokaisella yksityisellä ihmisellä on 
elämäkertansa, omat vaiheensa, oma 
historiansa, niin miksei sitten kansal- 
la, vaikka pienelläkin. Ja mikäli his- 
torian nimi tuntui joistakin liian ko- 
realta, tyytyi Toikka tarkastelemaan 




Toivo Fllnk palkittiin Inkeriläisten kesäjuhlassa Ruotsin Inkerl-lllton diplomilla. Sen luovutti varapj. 
Valter Rämö. 



maansa vaiheita, mikä ei muuttanut 
asiaa. Nyt me tiedämme, että Inkeri- 
läisten sivistyssäätiön kustantamana 
1969 julkaistu Inkerin suomalaisten 
historia jo ilmestymisellään vahvisti 
oikeutuksemme omaan menneisyy- 
teemme. Pekka Nevalaisen ja Han- 
nes Sihvon toimittama ja Suomalai- 
sen Kirjallisuuden Seuran 1991 julkai- 
sema teos Inkeri, historia, kansa, 
kulttuuri teki historiamme oikeutuk- 
sen entistä varmemmaksi. Näin ollen 
edellytykset historiamme tuntemuk- 
selle tulivat luoduiksi. Sopii kuiten- 
kin kysyä: tunnemmeko historiamme, 
olemmeko tehneet voitavamme, että 
tuntisimme sen hyvin, ollaanko niis- 
sä maissa, joissa inkerinsuomalaisia 
asuu, tietoisia siitä, että me tunnem- 
me historiamme ja annamme sille ar- 



voa? Jos olemme rehellisiä, niin tu- 
loksia emme voi kehua. Tämä ei tar- 
koita kuitenkaan, ettemme ole teh- 
neet mitään, vaan sitä, että emme ole 
tehneet tarpeeksi paljon. Siis teh- 
käämme. 

Silloin, runsaat 100 vuotta sitten 
Toikan esittämä kysymys »Onko meil- 
lä historiaa?» jäi itse asiassa yksinäi- 
sen huudoksi korvessa ja hukkui ar- 
kipäivän pauhinaan. Se ei silti kadon- 
nut jäljettömiin. Se kantautui kaiku- 
na, kylläkin vasta seuraavan vuosisa- 
dan alussa, saatuaan muodon »Missä 
on inkeriläisten isänmaa?» Tämän In- 
kerinmaan suomalaisten itsetunnon 
kannalta kipeän kysymyksen esitti 
Inkeri-lehdessä alkuvuodesta 1908 
pietarilaissyntyinen Helsingin yliopis- 
ton opiskelija E. Henttunen, joka kiin- 



nitettiin Inkeri-lehden aputoimittajaksi 
saman vuoden syksynä. 

Inkerinsuomalaisten itsetunto ei ole 
koskaan ollut kovin vahvoilla. Tämä 
johtui kaksijakoisesta asemasta, johon 
he joutuivat vuosisatojen aikana. Suo- 
meen heidät yhdisti vahva historialli- 
nen yhteenkuuluvuus, kieli ja uskon- 
to. Venäjään heitä liittivät yhteinen 
hallintojärjestelmä ja uudemman ajan 
tapahtumat. Tätä ajatellen, henkisistä 
siteistä huolimatta, kirjoittaja oli va- 
kaasti sitä mieltä, että inkerinsuoma- 
laisten isänmaa ei ollut Suomessa, 
koska historia teki syvän »rajaojan- 
täyttämisen lähes mahdottomaksi. 
Neuvostovallan aikaiset tapahtumat 
etnisine puhdistuksineen ja karkotuk- 
sineen, ja varsinkin paluumuutto Suo- 
meen, antavat aihetta pitkään vallalla 
olleiden käsitysten uudelleen tarkas- 
teluun. 1600-luvun alussa alkanut esi- 
isiemme pitkä matka on nyt tuhan- 
sien osalta päättynyt. Heidän kohdal- 
taan vaelluksen ympyrä on sulkeutu- 
nut. 

Neuvostoliiton hajoaminen ja viime 
vuosien mullistavat tapahtumat eivät 
ole parantaneet inkerinsuomalaisten 
asemaa perestroikan alun suurista 
toiveista huolimatta. Kun äidinkieltä 
ei opeteta koulussa tai opetetaan 
vieraana kielenä, sulautuminen val- 
taväestöön on väistämätöntä. Vuon- 
na 1824 opetusministeriö määritteli 
tehtäväkseen valtakunnan kaikkien 
inorodsien eli vierasheimoisten ve- 
näläistämisen. Suomalainen luterilai- 
nen kirkko ja sen toiminta pelastivat 
silloin inkerinsuomalaiset kansallisel- 
ta tuholta. 

Neuvostovallan aikana, kun lute- 
tilaisen kirkon vaikutus minimoitiin, 
venäläistyminen tapahtui nopeasti. 
Viime vuosien tilanne ei ole muut- 



tunut perusluonteeltaan. Kielilain ke- 
hitysvaiheet Venäjän Karjalassa, jos- 
sa suomen kieltä on vuosikymme- 
nien ajan käytetty julkisessa elämäs- 
sä, vaikkakin rajoitetusti, viittaavat 
siihen, että suomenkielisen toimin- 
nan alasajon tarkoituksena on sine- 
töidä sen ulkomaankielen status. 
Tämä tietää muutenkin kapeiden 
oikeuksien kaventamista entisestään, 
ja käytännössä suomen kielen ka- 
toamista suomalaisyhteisön elävänä 
kielenä. Näin tapahtuessa Venäjän 
ainoa maakunta, jossa suomen kie- 
lellä on ollut yhteiskunnallista mer- 
kitystä, lakkaa olemasta. Jäljellä ole- 
vat vähäiset kansalliset voimat jou- 
tuvat miettimään elämänsä ja toimin- 
tansa tarpeellisuutta ja mielekkyyttä 
niissä oloissa. 

Mitä on olla Inkeriläinen? 

Mitä kansallistunne on? Onko inke- 
rinsuomalaisilla kansallistunnetta, mi- 
ten se ilmenee ja mitä tulisi tehdä sen 
kohottamiseksi? Ensi kerran nämä ky- 
symykset esitettiin kansalle Inkeri-leh- 
dessä vuoden 1912 alussa kirjoitus- 
kilpailun voittaneessa kirjoituksessa. 
Sen tekijänä oli nimimerkki E. H., en- 
tisiltä ajoilta tunnettu E. Henttunen. 
Maaperää näille kysymyksille olivat 
muokanneet edelliset vuosikymmenet 
ja niiden tapahtumat. Vastaukset näi- 
hin kysymyksiin eivät olleet suurim- 
malle osalle kansasta selviä eivätkä 
yksiselitteisiä. Vaikeudet juontuivat 
taaskin inkerinsuomalaisten omitui- 
sesta asemasta. Tosiasiat muistuttivat 
kansalle, että mikäli inkeriläiset jättä- 
vät itsensä virran vietäväksi, heidän 
oli enemmän kuin helppo päästä 
eroon kansallisista tuntomerkeistään. 
Venäläistymisen myötä he saisivat 



omakseen koko laajan Venäjän. Sa- 
man tien katkeaisivat niin kipeät ja 
ongelmalliset suhteet etniseen emä- 
maahan Suomeen. Kirjoittajat painot- 
ti silloin jälleen kerran, että suoranai- 
sia virikkeitä kansallishengen kohot- 
tamiseksi ei ollut löydettävissä idästä 
eikä lännestä. Ne oli etsittävä omasta 
ympäristöstä ja omasta keskuudesta. 
Tämä vähäinen oma koostui heimol- 
le tärkeistä elementeistä, joista kaik- 
kein tärkein oli äidinkieli. Toiseksi 
peruspilariksi hän mielsi kirkon. Muut 
omat insituutiot olivat johdannaisia. 
Koulut, KoJppanan opettajaseminaari 
ja sanomalehdet tukivat kansallista it- 
setietoisuutta jo pelkällä olemassa- 
olollaan. Niiden rahallinen kannatta- 
minen oli välitöntä työtä kansallishen- 
gen kohottamiseksi. Välttämättömäk- 
si tulevaisuuden tehtäväksi otettiin sil- 
loin Inkerin heimon historian laatimi- 
nen. Nyt, kun näitä historioita on kak- 
si, on nähtävissä, että teosten olemas- 
saolo ei ole paljon lisännyt heimom- 
me menneisyyden tuntemusta inke- 
rinsuomalaisten piirissä. Erityisesti 
kulttuurihistoriamme tuntemus on 
vähäistä. Juuri tämän tilanteen paran- 
tamiseen on syytä paneutua jatkossa 
tarmokkaasti. 

Perinteentutkimus yhä tärkeää 

Kotiseutututkimus on mielestäni edel- 
leen yksi tärkeimmistä muodoista 
saada laajoja joukkoja kansalaistoi- 
mintaan mukaan. Kotiseutututki- 
muksella on se etu, että siihen saat- 
toi osallistua silloin ja pääsee osal- 
listumaan yhtä hyvin tänäänkin jo- 
kainen kykyjensä mukaan. Vuosisa- 
tamme alussa laadittu tutkimusoh- 
jelma oli laaja ja kattava. Siinä pai- 
kannimiin yhdistettiin vanhat sadut, 



tarut ja tarinat, jotka tuli kirjoittaa 
muistiin. Tähän toivottiin myös paik- 
kakunnan merkkihenkilöiden elämä- 
kertoja, jotka oli tarkoitus tallentaa 
asianomaisilta tai heidän jälkeläisil- 
tään. Tällaisina merkkihenkilöinä tuli 
pitää huomattavia maanviljelijöitä, 
kalastajia, laivureita, luotseja, raken- 
nusmestareita, kirkollisia ja kunnal- 
lisia virkailijoita, opettajia, kanttorei- 
ta, tietäjiä, puoskareita ym. Uskonnol- 
liset ja sivistysolot katsottiin yhtä ar- 
vokkaiksi. Kansan elämä ja tavat, 
laulut, virret, runot, leikit, tanssit, 
kirjeet, vanhat tilikirjat yms. olivat 
yhtä arvokasta kuin kaikki muutkin. 
Kun tarkastelemme näitä tavoitteita 
tänäkin päivänä, huomaamme, mitä 
näistä suunnitelmista on saatu aikaan 
ja mitä on jäänyt heimoamme yh- 
distävinä hankkeina meidän tehtä- 
väksemme. Mielestäni näitä asioita 
tulisi tarkastella laajemmin ja isom- 
malla joukolla. 

Suomen kansallisteatterin edeltäjä, 
Suomalainen teatteri, esitti Helsingis- 
sä keväällä 1884 inkeriläissyntyisen 
Matti Kurikan näytelmän Viimeinen 
ponnistus. Tuutarin kunnantalolla se 
esitettiin syksyllä 1905. Näytelmän ta- 
pahtumat liittyvät maaorjuuden lak- 
kauttamiseen. Kyse oli kansalaisoi- 
keudesta elää vapaana. Samalla siinä 
tarkasteltiin kansan itsetunnon tilaa. 
Oliko se ponnistus viimeinen? Ei ol- 
lut! Jokainen meistä joutuu jatkuvas- 
ti ponnistelemaan, ja henkiset pon- 
nistukset ja päätökset ovat niitä tär- 
keimpiä, joiden varaan ihmisen itse- 
tunto rakentuu. Inkerinsuomalaisilla 
on työtä tällä saralla useille sukupol- 
ville. Mielestäni meillä on tänään tar- 
peeksi teatterivoimia tämän ja mui- 
denkin näytelmien uudelleen esittä- 
miseen. 



Katsokaamme mainitun taustalla, 
mitä me yhdessä ja yksin voimme teh- 
dä yhteisen asiamme hyväksi. Sen 
asian, joka myös kasvattaisi meitä tie- 
dostamaan, että me olemme ennen 
kaikkea suomalaisia, että meillä on 
Suomen kanssa yhteinen historiam- 
me, (ota meidän on opittava tunte- 
maan ja arvostamaan, että meillä on 
myös oma kulttuurihistoriamme, jota 
meidän on yhdessä kirjoitettava. Se 
tarkoittaa samalla, että meillä on poh- 
jaa ponnistaa eteenpäin. Kolppanan 
seminaari koulutti vajaan 60 vuoden 
aikana parisataa opettajaa, jotka las- 
kivat kulttuurimme perustan niissä 
oloissa, kun kansamme sivistystaso ja 
itsetunto oli maan tasalla. Olisi no- 
loa ja anteeksiantamatonta, jos ja 
kun monta tuhatta korkeakoulu- 
tutkinnon omaavaa inkerinsuo- 
malaista viittaisi kintaalla oman 
ja kansansa itsetunnon kohotta- 
miselle. Me tarvitsemme vahvoja 
henkisia siteitä Suomessa asuvien 
inkerinsuomalaisten ja kaikkien 
asiasta kiinnostuneiden kesken. 
Samanlaisia siteitä me kaipaam- 
me myös eri maissa asuvien in- 
kerinsuomalaisten välille. Koke- 
mus on osoittanut, että juuri hen- 
kiset siteet, nämä kauas ja kor- 
kealle suunnatut katseet ja pyy- 
teettömät sielunliikkeet, ottavat 
mittaa meistä, meidän minämme 
laadusta. 

Sivistyssäätiömme merkitystä ja pai- 
noarvoa on mielestäni lisättävä kai- 
kin voimin. Sen varallisuutta tulee 
kartuttaa huomattavasti, ja keinot tä- 
män toteuttamiseksi on keksittävä 
yhteistuumin. Täten kasvaneita varo- 
ja voidaan suunnata julkaisu- ja muu- 
hun sivistys- ja kulttuuritoimintaan. 
On joukko kirjoja, joita ei juuri saa 



antikvariaateista. Niistä olisi syytä ot- 
taa uusinta- ja näköispainoksia. Yksi 
sellaisista on Kolppanan seminaarin 
50-vuotisjuhlaksi Viipurissa 1913 il- 
mestynyt julkaisu. 

Inkeriläinen elämäkerrasto 
laadittava 

Myös uusia kirjoja voisi yhteistyöllä 
saada syntymään. Inkeriläinen elä- 
mäkerrasto voisi minusta olla yksi 
tällaisista. Sitä laatimaan olisi perus- 
tettava toimikunta. Siihen tulisi kut- 
sua jäseniä kaikista niistä maista, jois- 
sa inkerinsuomalaisia asuu. Elämä- 
kerrastosta voisi tulla tuhansia ih- 
misiä yhdistävä yhteistyöhanke. Laa- 
jan avustajajoukon ansiosta kirjan pai- 
nosmäärä saattaisi nousta merkittä- 
väksi. 

Oman museon perustamisen idea 
liittyy Helsingin yliopistossa vuosisa- 
tamme alussa toimineen ylioppilas- 
seuran. Inkeriläisten yhdistyksen 
aloitteeseen. Asia pääsi vireille Suo- 
men kansallismuseon opastuksella, 
mutta jäi vallankumouksen jalkoihin. 
Näinkin vaikeaa asiaa kuin oma in- 
keriläinen museo, olisi mielestäni syy- 
tä viritellä uudestaan. Museo syntyy 
ja pääsee oikeuksiinsa, jos me niin 
haluamme. 

Hyvät ystävät! Heimotyö on meidän 
kaikkien yhteistä hengentyötämme. 
Se jatkuu, kun mukaan saadaan myös 
nuoria. Nuorilla en tarkoita meitä 50- 
vuotiaita. vaan vähintäänkin kaksi- 
kymppisiä. Meidän on keksittävä kei- 
not tarjota mielekästä toimintaa todel- 
la nuorille myös uusien tietojärjestel- 
mien mahdollisuuksia hyväksi käyt- 
täen. 

Ahkeraal on yks tie kaks asjaa, in- 
keriläinen sananlasku väittää. Meillä 



on asiaa sitäkin enemmän, koska mei- 
tä on enemmän kuin yksi ahkera. Ja 
hyvä näin. Työ tekijäänsä neuvoo. 
Työn iloa meille kaikille. Muistakaam- 
me alkulähteemme. 

Lausun lopuksi 15 vuotta sitten kir- 
joittamani äidilleni omistetun runon. 
Sen nimi on Nyt tiijen... 



Nyttiijen... 

Mie luulin, 

jot lapsuuvvein evväät 

on syöty. 

On popsittu poskee 

ko murkinamurut. 

Ja lopust ei ikkää 

uo vähhääkää hyötyy, 

ne olliit ja männiin 

ko suutarin surut. 

Mie luulin jot... 
Suotta vua luulinki sallaa. 
Sen kannikan piält 
nuolen vielki vua voita, 
ja mielessäin vielki 
vua maiskuttaa koitan 
niin makuista juustoo 
ja kannikkapallaa. 

Nyt tiijen: 

sen kannikan 

panit ko pöytää, 

niin annoit kaik ommaatki 

särpimeis suuhuin. 

Mist ossaisin siul 

nyt niin makuista löytää, 

sen tekisin 

vaik pittäis kampia kuuhun. 

En mistää. 
Tiän ymmärsin 
kymmenen kertaa. 
Pois paitainki annan, 
jos jovvutaa jammaa. 
Ei mikkää täs muailmas 
vettää voi vertaa sil, 
jot mein kakarat 
meilt oppii sammaa. 



Toivo Flink 



»Kuunnelkaa vanhempaa 
polvea!» 



Toivo Marttinen vastaanotti 
Suomen Inkeri-liiton viirin 

Siinä tuntee Suomen Inkeri-liiton kuu- 
sissakymmenissä oleva puheenjohta- 
ja Keijo Korkka itsensä nuoreksi 
mieheksi, kun kuuntelee espoolaista 
Toivo Marttista, jonka perspektiivi 
yltää tsaarinajan Venäjälle. Korkan 
mieluisana tehtävänä oli käydä luo- 
vuttamassa Marttiselle kesäjuhlan yh- 
teydessä myönnetty Suomen Inkeri- 
liiton viiri, jollaisen saa vain liiton 
hyväksi tehdystä merkittävästä työpa- 
noksesta. Sellaisesta Toivo Marttisel- 
la on »mustaa valkoisella». 

Toivo Marttinen syntyi Inkerin Hieta- 
mäessä 25.6.1905. Marttisen sukulaiset 
ovat muuttaneet 1600-luvulla Rautalam- 
milta Inkerinmaalle, siinä suuressa muu- 
tossa, jonka aikana Savon papit valitti- 
vat sitä, että kylät tyhjenevät. Inkeri tar- 
josikin tsaarinajalla työtä ja leipää. 

»Tsaarinvallan aika oli inkeriläisille 
hyvää aikaa. Hietamäessäkin oli ko- 
meita taloja. Maataloustuotteita kuten 
perunoita ja maitoa vietiin taloista 
Pietariin ja takaisintullessa hevosten 
kärryihin lastattiin peltojen höystettä. 
Silloin pellot tuottivat hyvin», Martti- 
nen muistelee. Nuoremmille hän sa- 
noo viestinään: »Muistakaa, missä In- 
keri on. Kuunnelkaa vanhemman pol- 
ven kertomuksia!» 

Spankkovan kirkko tuli Marttiselle 
jo lapsena tutuksi. Kolppanan semi- 



naarin käynyt isä toimi siellä joskus 
kanttorina. Poika käveli kirkkomat- 
kan, jonka pisimmillä suorilla saattoi 
hetkeksi painua uneen. Kirkossa nyt 
tietenkin nuori mies äkkiä nukahti. 
»Hyvät unenlahjat ovat seuranneet mi- 
nua vanhuuteen asti. Tyttäreni eivät 
usko, että joku voisi nukkua kävel- 
lessään, mutta totta se on.» 

Toivo Marttinen joutui koulumat- 
kalla kävellessään kohtaamaan myös 
vallankumouksen alkamisen. Sotilas 
kysyi venäjäksi, minne poika on me- 
nossa. Juuri oppimallaan venäjän kie- 
lellä tämä vastasi menevänsä kotiin ja 
sai jatkaa matkaansa. 

Suomeen perhe muutti kahdesti, en- 
sin vuonna 1916 ja lopullisesti vuon- 
na 1918. 

Oppikoulu tuli suoritetuksi Viipu- 
rin Uudessa Yhteiskoulussa. Kun Toi- 
vo Marttinen vuonna 1924 tuli yli- 
oppilaaksi, hän suoritti ensin asevel- 
vollisuutensa ja lähti sitten opiske- 
lemaan kauppatieteitä. Isän kuoltua 
äiti oli ostanut tilan Rekolasta. Poika 
valmistui ekonomiksi ja kauppatie- 
teen maisteriksi ja osallistui jo opis- 
keluaikanaan aktiivisesti järjestötoi- 
mintaan. Hän on ollut Inkeriläisten 
Yhdistys ry:n hallituksen jäsen vuo- 
sina 1935-39 sekä myös Helsingin 
paikallisosaston johtokunnan jäsen, 
sihteeri ja varapuheenjohtaja. Mart- 
tinen oli perustamassa Inkeriläisten 
sivistyssäätiötä ja kuului sen halli- 
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Yksin kauniissa tapioiaiaiskodissaan asuva Toivo Marttinen Iloitsee saadessaan vastaanottaa 
hänelle myönnetyn viirin Jonka ojentaa Suomen Inkeri-Hiton puheenjohtaja Keijo Korkka. 



tukseen kaksikymmentä vuotta. Yhä 
edelleen hän seuraa valppaasti inke- 
riläisjärjestöjen kuulumisia, lukee In- 
keriläisten viestiä ja ottaa kantaa ta- 
pahtumiin. 

Vaimon Marttinen löysi aikanaan 
lottien joukosta. Hammaslääkäri Aino 
Marttinen oli kotoisin Kemistä. Hän 
kuoli yli kymmenen vuotta sitten traa- 
gisesti yhteisellä lomamatkalla Tene- 



riffalla. Tyttäret vierailevat isänsä luo- 
na, ja seurakunnan ikämieskerhosta 
löytyy mukavia ystäviä. Vahva valtti 
tällä 94-vuouaalla inkeriläisveteraanil- 
la on huumori. Hän sanoo tyynenrau- 
hallisetsi: -Lääkäri sanoo, että minul- 
la on ollut infarkti, mutta en minä siitä 
itse mitään tiedä!» 

Teksti Ja kuva: Marja Mustakallio 
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Kaukana kotoa ikävässä 



Oman elämänsä ja kokemansa perus- 
teella Yleisradion taannoinen Pariisin- 
kirjeenvaihtaja Mirja Bolgar osaa ku- 
vata tuntoja, jotka ovat varmaan tut- 
tuja monelle karjalaiselle ja inkeriläi- 
selle. «Kuinka monta kertaa on ylitet- 
tävä raja tajutakseen, ettei rajoja ole», 
hän kysyy kirjassaan Kaikki tuo jota 
ikäväksi kutsut (WSOY 1998). 

Bolgar määrittelee koko Euroopan 
valtavan koti-ikävän maaksi. Tänään 
se lienee totta entistä enemmän, kun 
yhä useammat joutuvat työnsä vuok- 
si koko ajan matkustamaan yli rajo- 
jen ja asumaan vieraissa maissa. Kir- 
jan monet kohdat tuntuvat tulevan 
lähelle myös meitä, jotka kotimaan 
sisällä olemme vaihtaneet asuinpaik- 
kaa, puhumattakaan niistä, jotka ovat 
kulkeneet evakkotaipaleita tai käy- 
neet pitkän ja murheellisen karkotus- 
ten tien. 

Mirja Bolgarin äiti oli inkeriläinen 
Saimi Kokka, kotoisin Inkerin Ven- 
joelta. Hän meni naimisiin karjalaisen 
Arvi E. Voutilaisen kanssa ja muutti 
myöhemmin Viipurista Helsinkiin. 
Mukana seurasi laatikollisittain kirjei- 
tä, joita lukiessa tyttärelle tulivat tu- 
tuksi Karjalassa asuvien sekä Inkerin 
puolen sukulaisten kohtalot. 

Helsingissä syntynyt pikku Mirja 
vietti lapsuutensa kesiä Terijoella ja 
Sortavalan seuduilla. Ympärillä pu- 
huttiin saksaa, ranskaa, venäjää. Vie- 
raat kielet imettiin melkein äidinmai- 
dossa. Pikku tyttö ihmetteli, miksi 
aina oli lähdettävä jonnekin. Isä kuo- 
li tyttären ollessa 3-vuotias. 



Ja kun kohtalo sitten vie Mirja Bol- 
garin asumaan vuosiksi Ranskaan, 
jossa hänen omat lapsensa ja lasten- 
lapsensa jopa »jokeltavat ranskaksi», 
hän saa aiheen todeta: »Jos ei isää, 
niin kaksi isänmaata.» Kuitenkaan hän 
ei tunne olevansa varsinainen kosmo- 
poliitti, koska hän tunneihmisenä ko- 
kee aina olevansa jossain kaukana, 
taas väärässä paikassa. 

Älynsä avulla kosmopoliitit ovat 
kotonaan kaikkialla, mutta se, jota 
tunteet riepottavat, ei tunne kuulu- 
vansa mihinkään. Hänen on pakko 
sopeutua aina uusiin oloihin, hänellä 
voi olla halu sulautua massaan, ettei 
erottuisi. Koko ajan kaihertaa mieltä 
huoli toisaalla olevista sukulaisista ja 
metafyysinen ikävä kotiseudulle, kuin 
harmaa, kutsumaton vieras. Ikävä on 
aina läsnä. 

Mutta kaipaus voi olla myös luo- 
vuuden lähde. Eivätköhän nämä ole- 
kin kaikille kotiseutunsa jättäneille 
hyvin tuttuja ajatuskulkuja. 

Vieraalla maalla olevan ikävä hel- 
littää ehkä hieman siinä vaiheessa, 
kun tajuaa, että juuret haaroittuvat 
laajalle. Siellä ne ovat Inkerissä ja 
Karjalassa yhtä lailla kuin aviomiehen 
sukujuuret Unkarissa ja Transsilva- 
niassa. Radiotyö yhdistää kahta Parii- 
siin ajautunutta, Mirja Bolgaria ja hä- 
nen miestään Lacia. 

Keväällä 1993 Mirja Bolgar oli mu- 
kana toteuttamassa Suomen Ranskan 
Instituuttiin Pariisissa näyttelyä, johon 
hän kokosi Inkeri-aiheisia kuvia ja 
esineistöä. 
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Sydämen maat ja maisemat ovat in- 
tiimejä asioita. Niistä Mirja Bolgar pie- 
nessä kirjassaan kertoo. Kirjassa on esi- 
telty myös niitä monia muita suoma- 
laisia, joiden kohtalona oli asua Parii- 
sissa, aina 1421 Sorbonneen kirjoittau- 
tuneesta Johannes Flickestä kaksi ker- 
taa Sorbonnen rehtoriksi ylenneeseen 
Olavi Maununpoikaan, Eino Leinoon 
ja Mika Waltariin saakka. Ikävänsä he- 
kin ovat kokeneet sydämen sykkiessä 
kotiseudun kaipuuta. Tuttuako? 

Teksti: Marja Mustakallio 



Aamuhartaus 

Jo kajastaa rannalla taivaan, 
puut metsän on kätensä ristineet 
tien varrella kukkaset kumartuneet, 
voi aamuhartaus alkaa. 

Inkeri Torlkka 



INKERI TORIKKA kertoi serkkunsa 
etsimisestä ja löytämisestä Inkeriläis- 
ten viestissä 8 1999. 



Saksalaisessa 
sotilaspuvussa 

Marraskuussa ilmestyy Aatu Savolai- 
sen kirjoittama teos Suomalainen sis- 
sisodassa. 

Savolainen kertoo ERP-6:sen toi- 
minnasta Saksan armeijassa. Aatu oli 
mukana perustamassa suomalaista 
pataljoonaa ja oli ensimmäinen Inke- 
rin suomalainen saksalaisessa sotilas- 
puvussa. Hän tuntee hyvin pataljoo- 
nan vaiheet, koska hän oli palvellut 
esikunnassa tulkkina ja oli myöhem- 
min radioaliupseerina. 

Ennakkotilauksia ottaa vastaan An- 
nikki Kelo, Inkerikoti, Karjalatalo, 
Käpylänkuja 1, 00610 Helsinki, puh. 
09-793 796, tiistaisin klo 18.30-20.00. 

Kirjaa voi tilata myös suoraan kus- 
tantajalta: Terttu Pihlajamaa, Katrine- 
bergsbacken 36, SE- 11761 Stockholm. 
Hinta 130 mk + postituskulut. 




Tässä istumme, serkukset Irja Ja mken. kevättalvena )995. Emme olleet koskaan aikaisemmin näh- 
neet. Nyt olemme Jo vanhempia, irja 71, mkerl87 v. 
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Kärsimykset muistuvat taas 



Viime kuukaudet ovat olleet järkyt- 
tävää katseltavaa ja kuunneltavaa 
Kosovon pakolaisten tuskaisesta hä- 
tähuudosta. Sydän itkee heidän myö- 
tään. Syödessään ajattelee, onko Ko- 
sovon pakolaisilla mitään suuhun 
pantavaa. Kun peseytyy raikkaalla 
vedellä, ajattelee ettei pakolaisparoilla 
ole edes pesuvettä. Kun menee nuk- 
kumaan omaan vuoteeseensa, ajatte- 
lee, että ihmisten täytyy nukkua sa- 
teessa ja loassa taivasalla. 

Sitä mieli herkistyy ja muistaa omat 
pakolaismatkansa. Muistaa Inkerin 
kansan kärsimykset. Olen itse pikku- 
tyttönä viettänyt öitä myös taivasalla. 
Pommeja on tullut niskaan. Mutta se 
ei ole ollut pahinta. Pahinta on ollut, 
kun rauhan aikana on tultu keskellä 
yötä rauhalliseen nukkuvaan taloon 
-naganin» piiput pystyssä ja komen- 
nettu: -Ruki vehr!- 

Alushousut tutisten sitä on sitten 
nostettu kädet ylös ja katsottu, kuin- 
ka mustat ilmeettömät miehet ovat 
penkoneet kaappeja ja piironkeja et- 
sien muka vastavallankumouksellista 
aineistoa. Perheen jäsenet eivät ole 
saaneet lupaa vaihtaa sanaa keske- 
nään. He kun puhuivat suomea, eivät- 
kä mustat miehet punainen tähti ot- 
sassa sitä ymmärtäneet. 

Ihmisiä häädettiin kuin karjaa Si- 
periaan, Kuolan niemimaalle, Keski- 
Aasiaan, Vladivostokiin, Uralille ja 
muualle laajaa Neuvostoliittoa. 

Moni serkkuni kuoli jo Siperian 
matkalla, sillä matka kesti kurjissa ta- 



varavaunuissa kaksikin viikkoa. Vas- 
tasyntynyt Siperiaan karkotettu serk- 
kuni ei jaksanut elää, kun äidin mai- 
to loppui. 

Kuolan niemimaalla ei siihen ai- 
kaan ollut minkäänlaista ihmisasu- 
musta, kun perheet sinne lumeen ja 
pakkaseen ahdetuin. Yksi puuparak- 
ki siellä oli, mutta se oli vartijoita var- 
ten. Siellä lumessa ja pakkasessa kuo- 
li kaksi serkkuani. Myöhemmin vielä 
puoliorpo serkku. Isät vangittiin vie- 
lä karkotuspaikoillakin. Olisi ollut kai 
liikaa turvaa, jos isä olisi kaivanut 
vaikka lumilinnan perheelleen. 

Keski-Aasian kuumuutta taas eivät 
kestäneet riskit terveet herkkäihoiset 
miehet. Heidän vaaleutensa ei ollut 
heidän valttinsa. He kuolivat. 

Itse olen kokenut niin monet kar- 
kotukset, etten jaksa kaikkia muis- 
taakaan. Onneksi minulla oli van- 
hemmat turvana, ja se on lapselle 
tärkeintä. 

Luin Aamulehden mielipidepals- 
talta Muolaan pakolaisen traagisen 
pakomatkan. Onneksi Muolaa on 
ollut Suomen rajojen sisäpuolella. 
Mutta meille pohjoisinkeriläisille, jot- 
ka haastoimme täsmälleen samaa 
kieltä kuin rajan toisella puolella ole- 
vat suomalaisetkin, elämä tarjosi ai- 
van toisenlaisen -teatterin-. Eikä sil- 
loin ollut televisiota. Ei Punaista Ris- 
tiä mailla halmeilla. Oli vain rauta- 
esirippu. 

Aamulehdessä 16.5.99 
Ella Qala 
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Helsingin seudun Inkeri- 
seura ry tiedottaa 

Tilaisuudet Inkeri-salissa, Käpylän- 
kuja 1, 00610 Helsinki 

Lokakuu 24.10.1999 klo 14 kuukau- 
sitilaisuus. 

Marraskuu 27.11.1999 klo 14 joulujuh- 
la (Laatokka-sali). 

Tammikuu 23.1.2000 klo 14 kuukau- 
sitilaisuus. 

Helmikuu 2^.2.2000 klo 14 kevätko- 
kous. 

Maaliskuun ja huhtikuun tilaisuudet 
ilmoitetaan myöhemmin. 

Lahden seudun Inkeri-seura ry 
tiedottaa 

11.10.-99 SRK, Kirkkokatu 5 klo 18-20 
Syyskokous ja johtokunnan kokous. 

08.11.-99 SRK, Kirkkokatu 5 klo 18-20 
Kerhoilta. 

i3.i2.-99 Pikku joulumatka. 

Näkemiin! Maria Lahti, p. 03-734 0435 

Inkerikuoro 

Inkerikuoron harjoitukset jatkuvat 
säännöllisesti joka keskiviikko klo 
16.45-18.30 Inkerikodissa. Kuoroa 
johtaa Julia Hyyrönen. Tervetuloa! 

Seukkoseura 

Seukkoseuran tilaisuudet toistaiseksi 
peruutettu sairauden takia. Puheenjoh- 
taja Aili Jukaraisen puh. 09-242 3741. 



Turun seudun Inkeri-seura ry:n 
Kummitoimikunta 

järjestää seuraavat matkat: 

Viipuriin 30.-31.10.1999. Hotelli- 
majoitus, mahdollisuus ostoksiin, vie- 
railu lastenkodissa ja retki lähialueille. 

Pietariin 18.-21.1 1.1999. Yöpy- 
minen Hotelli Moskovassa, retkiä 
mm. Levasovan hautausmaa, Tokso- 
va, Kikkeri, Hatsinaja Keitto, lähtijöi- 
den toiveiden mukaan. 

Järvisaareen toukokuussa 2000. 
Ilmoittautua voi jo nyt. 

Lähtijöiden toivomuksia myös muis- 
ta kohteista otetaan vastaan, samoin 
silmälaseja, villasukkia ja lääkkeitä vie- 
misiksi. 

Tarkemmin puh. 02-258 1621 Marja- 
Liisa tai 02-469 6846 Raili Pajula. 

Kansainvälistä toimintaa 

Vuosaaren seurakunnassa Helsingissä 

17.10.-99 Kansainvälinen messu 
Vastuuviikon aloitus Vuosaaren kirkossa 
klo 11. Maahanmuuttajat toteuttamassa 
messua. Eksoottiset kirkkokahvit. 

12.12.-99 Kansainvälinen joulujuh- 
la klo 14. Albatrossissa. 

19.12.-99 Inkerinsuomalaisten jou- 
lujuhla klo 14. Albatrossissa. Joululau- 
luja ja muistoja vuosien varrelta. 
Yhteyshenkilö diakoni Sinikka Metiäinen 
Palvelukeskus Albatross 2. kerros 
liluodontie 17, 00980 Helsinki 
p. 341 71611 
päivystysajat ma ja ke klo 10-12. 

Inkeriläisten viestin 
ilmestyminen 

Lehden Kaikki aineisto Valmistu- 

nro painossa mispäivä 

11/99 08.10.1999 12.11.1999 

12/99 04.11.1999 10.12.1999 
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Levitä Inkeri-tietoa, 
tilaa Inkeri-aiheista 
kirjallisuutta 



SAATAVANA SUOMESTA 








Inkeriaiheista kirjallisuutta 




Albert Pettinen 




Arvo Survo 




Lauluja koululaisille 


25 mk 


Ilku Inkerille 


100 mk 


Albert Pettinen 




Aapo Iho 
Hlelajyvä 


20 mk 


Lauluia sekakuorolle 


35 mk 


Hellin Suominen 




inkeriaiheista musiikkia 




Mooses Pulran elämäkerta 


IS mk 


Äänilevyjä 




Ella Ojala 




Inkerlkuoro 




Piika katlmalka 


85 mk 


Nouse Inkeri ym. 


15 mk 


Pelaslunul albumi 


130 mk 


Lauri Santtu 




Ensimmäinen keväl 


100 mk 


Murreiuttuia 


15 mk 


Aleksander Störgren 




Kasetteja 




Mutkainen tie vapauteen 


60 mk 


Arvo Survo 




Erkki Tuuli 




Omall maali 


55 mk 


Inkeriläisien vaellus 


110 mk 


Karttoja 




Pekka Nevalainen 






Inkeriläinen siirtoväki Saamessa 




Inkerin kartta vuodelta 1933 


70 mk 


1940-luvulla 


150 mk 


Inkerin kartta vuodelta 1 849 




Pekka Nevalainen - 




(saksankielinen) 


50 mk 


Hannes Sihvo (tolm.) 




Inkerin uusi kartta vuodelta 1 992 


60 mk 


Inkeri - hislaria, kansa kulttuuri 


300 mk 


Kylä- (a tiekartta Keskl-lnkerl 




Heikki Roiko-Jokela - 




vuodelta 1993 


60 mk 


Helkki Seppänen 




Inkerin pöylällppu 




Elelän tien kulkija - Vilna Helanen 


150 mk 


(satiinia) + salko marmorljalustalla 


110 mk 


Maria Ripatti 




Inkerin pöylällppu (polyesteriä) 


35 mk 


Elämä yhden kortin 




Inkerin pöylällppu (satiinia) 


60 mk 


varassa 


100 mk 


Adressi surunvalitteluun 


40 mk 


Salmi Tuukkanen 








Elämäni helminauha 


30 mk 






Kalevalaseuran vsk 69-70 








Inkerin lelliä 


70 mk 






Maria Luukan laulut ja loitsut 


40 mk 


Tilauksia ottaa vastaan 


E. Pärnänen 




Annikki Kelo, Inkerlkoti, Karjalatalo, 


Antti Kivekäs 1 


tOOmk 


Käpylänkuja 1. 00610 Helsinki 


Antti Kivekäs II 


W0mk 


Puh. (09) 793 796 ti klo 18.30-20.00 
Postisiirtotili Hki 800012-306364 


Mlkko Savolainen 








Kuvateos Inkerinmaa 


200 mk 






Leino Hassinen 








Idän uusi aamu 


t40mk 
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Paluumuuttajien 
eläkeratkaisu 



Sosiaali- ja terveysministeriö toivoo 
inkerinsuomalaisilta paluumuuttajilta 
kärsivällisyyttä. Hallituksen täksi syk- 
syksi lupaama eläkeratkaisu siirtyy 
pitkälle ensi vuoteen, sillä virkamie- 
hiä työllistävät nyt muut kiireet, en- 
nen muuta EU:n puheenjohtajakau- 
den asiat. 

On tietysti ymmärrettävää, että elä- 
kepäätöksen tulee olla perusteltu ja 
oikeudenmukainen kaikkien väestö- 
ryhmien näkökulmasta. Ei olisi oikeu- 
denmukaista ja tasa-arvoperiaatteen 
mukaista, että yhdelle maahanmuut- 
tajaryhmälle annettaisiin täysimääräi- 
nen eläke riippumatta Suomessa asu- 
tusta ajasta, jos eläke muiden osalta 
on sidottu tähän aikaan. Kansliapääl- 
likkö Markku Lehdon mukaan kan- 
saneläkelain perusteita ei siis aiota 
muuttaa. 

Ratkaisu on kuitenkin löydettävä, 
sillä toimeentulotuen varassa elämi- 
seen liittyy niin ilmeisiä epäkohtia, 
että ne rikkovat vähintään yhtä pa- 
hasti oikeudenmukaisuusperiaatetta 
kuin erityisratkaisun tekeminen. En- 
siksikin kansaneläke seuraa yleistä 



kustannuskehitystä, koska se on si- 
dottu indeksiin, kun taas toimeentu- 
lotuki on useana vuotena säilynyt en- 
nallaan, viime vuonna jopa osittain 
laskenut. Toiseksi toimeentulotukea 
saava eläkeikäinen inkerinsuoma- 
lainen jää eJäkeJäisaJennusten ulko- 
puolelle. Kolmanneksi tukea myön- 
netään vain lyhyeksi jaksoksi ker- 
rallaan, mikä aiheuttaa jatkuvaa epä- 
varmuutta. Neljänneksi toimeentulo- 
tukea saavien eläkeikäisten ulko- 
maanmatkailua rajoitetaan siten, että 
matkapäiviltä tuki jää pääsääntöisesti 
saamatta. 

Suomeen päässeet inkerinsuomalai- 
set paluumuuttajat ovat elämässään 
odottaneet jo aivan riittävästi. Keitä 
muita kuin entisestä Neuvostoliitosta 
tulleita maahanmuuttajia yleinen kan- 
saneläkelain muuttaminen lopulta 
koskisi? Esimerkiksi Ruotsista ja muis- 
ta vastaavista maista saapuvat tuovat 
mukanaan sellaisen työeläkkeen, että 
sitä ei kansaneläkkeellä tarvitse täy- 
dentää. 

Markku Pyysiäi 



»PIDETÄÄN INKERIN ASIA KORKEALLA.» 

Inkeriläisjörjestöjen keskus- 
telufoorumiksi Inkerin-raitti 



Tässä yhdistysten luvatussa maassa 
toimii kymmenittäin järjestöjä, joiden 
nimessä esiintyy sana INKERI. Omis- 
ta näkökulmistaan käsin ne kaikki 
ovat tekemisissä Inkerin asian kans- 
sa. Niistä monet kuuluvat Suomen 
Inkeri-liittoon, toiset taas eivät. Kui- 
tenkin kaikilla on yhteisiä intressejä, 
ja kaikki haluavat ajaa inkeriläisten 
etuja niin Suomessa, Ruotsissa ja Vi- 
rossa kuin Inkerinmaallakin. 

Suomen Inkeri-liitto vanhimpana 
järjestönä teki aloitteen ja kutsui eri 
yhdistysten edustajia syyskuisena sun- 
nuntaina seminaariin KarjaJataJoJle 
Helsinkiin pohtimaan yhteisten ko- 
koontumisten mielekkyyttä. Puheen- 
johtaja Keijo Korkan avattua tilai- 
suuden ja pyydettyä Inkerin Kulttuu- 
riseuraa edustavaa Helena Miettistä 
sihteeriksi astui kuulijoiden eteen 
piispa Leino Hassinen, Inkeriläisten 
Sivistyssäätiön puheenjohtaja, joka 
alustuksessaan käsitteli seuraavia 



Suomen inkeriläiset uudelie 
vuosituhannelle 

Seminaarimme lähtökohtana on inke- 
riläisten muuttunut tilanne 90-luvulla. 
Siihen on kaksi selvää syytä: 1) tasa- 
vallan presidentin kutsu huhtikuussa 
-90 inkerinsuomalaisille tulla kotiin, 



ja 2) Neuvostoliiton hajoaminen -91- 
Kumpikaan ei ole ihan vähäinen asia. 

Näistä kahdesta alkupamauksesta 
johtuu, että meillä on Suomessa tätä 
nykyä n. 20 000 inkeriläistä. Puoli 
vuosisataa kestänyt hiljaiselo on päät- 
tynyt, ja inkeriläisväestöstä puhutaan 
nyt avoimesti kaikissa tiedotusväli- 
neissä, vieläpä melko usein. Inkerin- 
suomalaisista on tullut julkinen asia, 
milloin myönteisessä sävyssä, milloin 
taas kriittisessä. 

Mikäli inkeriläisten paluumuutto 
jatkuu kutakuinkin nykyisellään, kym- 
menen vuoden kuluttua Suomessa 
asuu 45-50 000 inkeriläistä ja heidän 
eri kansallisuuksia olevia omaisiaan. 




Näin sekavoita näyttää iopuita eri inkeriiäis- 
Järjestöjen toiminta, vaikka Jokainen yhdistys 
tahoiiaan hamuaa kohti samoja tärkeitä ta- 
voitteita. Leino Hassinen havainnoiiisti esitys- 
tään pääiiekkäisiiiä kaivoiiia. 




»Lähdemmekö kylänraitille?» Eri järjestöjen edustajat kuuntelevat Leino Hassisen esitystä. 




Matkojenkin takaa oli tultu pohtimaan, mitä saataisiin aikaan. Jos voimat yhdistettäisiin. 



Se on silloin todennäköisesti suurin 
maahanmuuttajaryhmä Suomessa. 
Muuttovauhti riippuu tietysti Venäjän 
oloista, olojen kehittymisestä erityi- 
sesti Pietarin seuduilla ja Karjalan Ta- 
savallassa sekä Virossa. 

Seminaarimme tehtävänä on tähy- 
tä ennakoituun tulevaisuuteen mah- 
dollisimman laaja-alaisesti. Seminaa- 
ria suunniteltaessa pidimme tärkeänä 
koota inkeriläiskysymykseen tavalla 
tai toisella liittyvät asianosaiset: 

- inkeriläisjärjestöt 

- Ulkosuomalaisten parlamentin in- 
keriläisvaliokunta 

- aikaisemmin Suomeen muuttanei- 
den inkeriläisten yhteisöt 

- inkeriläisyyden hyväksi toimivat 
yhteisöt 

- valtionhallinnon edustajat 

- kunnallishallinnon edustajat 

- seurakuntien edustajat. 

Jotta asia saisi mahdollisimman laa- 
jan pohjan, olisi tarpeen saada mu- 
kaan edustajat Venäjällä, Virossa ja 
Ruotsissa toimivista inkeriläisjärjes- 
töistä. Ilman näitä ulottuvuuksia ko- 
konaiskuva jää vajaaksi. 

Onko tällaiseen tarvetta? 

Tämän moninaisuuden keskellä muo- 
dostuu peruskysymykseksi: Onko 
näillä eri yhteisöillä tarvetta kokoon- 
tua yhteen aika-ajoin? Onko aihetta 
eri tahoilla mutta saman asian ympä- 
rillä työskentelevien tulla toistensa 
kuuloetäisyydelle? Tällainen kokoon- 
tuminen ei olisi mikään kattojärjestö, 
tuskin edes neuvottelukunta. 

Millaiseksi muodostuu tilanne, jos 
emme pidä tarpeellisena yhteistä ko- 
koontumista eli jos käytäntö jatkuu 
entiseen tapaan? 

Tässä hahmotelma: 



- jokainen inkeriläisjärjestö toimii 
omalla tahollaan ja omalla vastuu- 
alueellaan, 

- osalla inkeriläisjärjestöistä on oma 
julkaisunsa, joita ne julkaisevat suo- 
meksi, venäjäksi, viroksi ja ruotsiksi, 

- kasvava paluumuuttajien määrä elää 
hallitsemattomana joukkona muun 
suomalaisväestön keskuudessa, 

- inkeriläisväestö jää valtion- ja kun- 
nallishallinnon kohteeksi, eikä kas- 
va subjektiksi, omien asioidensa 
hoitajaksi, 

- inkeriläisyyden kokonaiskuva muo- 
dostuu pääasiallisesti seuraavista 
tekijöistä: järjestötoiminta + kesä- 
juhla + Suomesta Inkerinmaalle ja 
Karjalaan suuntautuva seurakunta- 
ja muu matkailu + viranomaishal- 
linto + lehdistö/radio/tv. 

Inkerin-raitti 

Entä onko mahdollista luoda jokin yh- 
dessäolotapahtuma, jossa inkeriläis- 
intressejä pohditaan kokonaisvaltaises- 
ti? Kertavuotinen informaatiotilaisuus 
olisi ennen muuta kohtauspaikka, lati- 
nalaisittani ilmaistuna forum eli tori, 
siis inkeriläisforum. Latinaa kotoisempi 
olisi käyttää tapahtumasta sanaa raitti, 
Inkerin-raitti. Kylänraitti on ollut van- 
hastaan tapaamispaikka, vieläpä inke- 
riläisasutukselJe erityisen tyypillinen 
muoto. Tällä raitilla esiteltäisiin inke- 
riläisasioita ja keskusteltaisiin niistä. 
Vaihdettaisiin ajankohtaisia kuulumi- 
sia. Niin oltaisiin paremmin selvillä sii- 
tä, missä mennään, mitä on tekeillä. 

Kuvitellaanpa, että meillä olisi täl- 
lainen Inkerin-raitti kerran vuodessa. 
Mieleen nousee seuraavanlaisia mah- 
dollisuuksia: 

- Inkerin raitti olisi päivän mittainen 
Suomessa järjestetty tapahtuma. 



Pääkaupunkiseudulla jokaisella on 
sen verran sukulaisia, ettei majoi- 
tus muodostuisi liian kalliiksi, 

- siellä pidettäisiin jokunen esitys 
ajankohtaisista aiheista, 

- inkeriläisjärjestöt esittelisivät kukin 
vuorollaan toimintaansa, 

- valtion- ja kunnallishallinnon edus- 
tajat kertoisivat omista vastuu- 
alueistaan ja toimintatavoitteistaan, 

- seurakunnat kertoisivat omista toi- 
mintatavoistaan, 

- Venäjän inkeriläisjärjestöt esittäi- 
sivät tilanneselostuksen Karjalasta 
ja Pietarin puolesta, Viro omalta 
alueeltaan, 

- ruotsininkeriläisillä olisi kerrotta- 
vaa kotoutumisesta, pitkäaikaises- 
ta kokemuksestaan uudessa yhteis- 
kunnassa, yhteydenpidosta keske- 
nään ja juurilleen Inkeriin, 

- jne. 

Tämäntapainen oman toiminnan 
esitteleminen ja toisten kuulumisten 
kuuleminen lisäisi vuorovaikutusta. 
Inkerin-raitti tarjoaisi viranomaisille 
mahdollisuuden välittää kokemuk- 
siaan yhteiseen pohdintaan. 

Koska Inkerin Liitto on inkeriläis- 
toimintoja yhdentävä järjestö, Inkerin- 
raitin koolle kutsuminen ja organi- 
sointi tuntuisi luontevalta antaa sen 
järjestettäväksi. 

Siis, pysymmekö jokainen omissa 
oloissamme, vai Jähdemmekö kyJän- 
raitille tapaamaan toisia? 

Raitti rytisee, rapa roiskuu 

Piispa Leino Hassisen aktivoivan alus- 
tuksen jälkeen käytiin jo alustavaa 
keskustelua ja kuultiin sitten johtaja 
Mervi Virtasen perusteellinen esitys 
paluumuuton nykytilanteesta. Kun 
lounastauon jälkeen palattiin keskus- 




Inkerlkeskusta edustivat Margareta Partanen 
(vas.)Ja Irina Suikkanen, Jotka kumpikin käyt- 
tlvät pontevia puheenvuoroja. 

telemaan Inkerin-raitin tarpeellisuu- 
desta ja mahdollisesta perustamises- 
ta, meni puhe - Hassista lainataksem- 
me - »mutinaksi kuin matikkasopan 
syönti». Esille nousi ensiksi ikuisuus- 
kysymys siitä, keitä inkeriläiset oikein 
ovat ja olisiko heistä käytettävä jotain 
tyystin toista nimitystä. 

Seminaarin sihteerinä toiminut 
Helena Miettinen palautti keskus- 
telun raiteiJleen toteamaJla, että vaik- 
ka inkeriläisten identiteetti ei tänä 
päivänäkään ole suinkaan yksiselit- 
teinen asia, on nimitys inkeriläinen 
ollut käytössä jo kauan ja lienee sik- 
si kelvollinen erottelemaan tietyltä 
alueelta tulevat suomalaista alkupe- 
rää olevat väestöryhmät, yhtä lailla 
kuin tahollaan savolaiset, karjalaiset 
jne. Suomalaista sukujuurta kaikki! 



Inkerin-raittia kaavailtiin siis ikään 
kuin toriksi, jonne kokoonnuttaisiin 
nostamaan esille ne asiat, joita kukin 
järjestö tahollaan pitää tärkeänä. Ak- 
tiivisena keskustelijana ja asian kan- 
nattajana esiintyi mm. Heikki Halttu- 
nen Keravan paluumuuttajien seu- 
rasta. Hallintosihteeri Margareta Par- 
tanen lnkerikeskuksesta esitti, ettei- 
vät pelkät puheet riitä, vaan tarvi- 
taan aktiivinen koordinointiryhmä. 
Puheenjohtaja Keijo Korkka totesi, 
että yhdistyminen tietäisi tähdellisten 
asioiden kohdalla joukkovoimaa. 

Rudolf Pakki moitti Suomen Inke- 
ri-liittoa hitaudesta ja lnkerikeskuk- 
sesta toiminnan tyrehtymisestä. Tähän 
Margareta Partanen vastasi kipakasti 
luettelemalla, mitä kaikkea keskuk- 
sessa tapahtuu: 500 jäsentä, viisi kurs- 
sia päivässä jne. Helena Miettinen 
vahvisti tämän ja nosti esille jo nyt 
kaksi ehdottomasti hoitamista vaati- 
vaa asiaa, kansalaisuuskysymyksen ja 
kotouttamislain. Irma Gulin Suomi- 
Inkeri-seurasta piti tärkeänä eläkeläis- 
ten osaa sekä Suomen puolella että 
Leningradin alueella. 

Keijo Korkka esitti, että raitin kes- 
kusteluja valmistelemaan perustettai- 
siin työryhmä, joka kokoontuisi 3—4 
kertaa vuodessa. Leino Hassinen va- 
roitti liian tiheistä kokoontumisista. 
Joka tapauksessa Suomen Inkeri-liitto 
ja Inkeriläisvaltuuskunta olisivat ne ta- 




Mlkä on Inkeriläinen Identiteetti kyselee Helk- 
ki Halttunen. Joko on syntynyt Virossa Jo puhuu 
kotikielenään viroa. Taustalla Rudolf Pakki. 

hot, jotka veisivät raitilla käsiteltyjä 
asioita valtiovallan suuntaan. 

Seminaarissa saatiin aikaan päätös, 
että yhdistysten johtajat kokoontuvat 
ensimmäiseen kokoukseen Karjalatalol- 
le jo 31.10. Laajemmissa puitteissa asioi- 
ta tuuletetaan vielä raitilla monesti. Sil- 
loin varmaan raitti rytisee ja rapa rois- 
kuu. 

Teksti |a kuvat 
Marja Mustakallio 



INKERI NETISSÄ 

Ylläpidän maailman ainoita suomalaisia Inkerinmaa-sivuja Internetissä. Si- 
vuni löytyvät alla olevasta osoitteesta. Otan mielelläni vastaan aineistoa 
sähköpostitse, postin ja myös faksin välityksellä. 
http://www.saunalahtLfl/~niimushka/inlceril.htm 

Ystävällisin terveisin Arto Tolppa. Torkkellnkatu 3 B 89. 00500 Helsinki 
puh. 09-7733 250/050-5857 787. fax 03-3139 0127. sähköposti: arto.tolppa@saunalahtl.fi 



Inkerinsuomalaisten paluu- 
muuton nykynäkymät 



Suomen maahanmuutto- 
politiikka 

Suomen maahanmuuttopolitiikan pe- 
rusteesejä on maahanmuuttajien mah- 
dollisimman nopea ja tehokas kotou- 
tuminen suomalaiseen yhteiskuntaan 
ja työelämään. Nämä periaatteet on 
vahvistettu periaateohjelmassa loka- 
kuussa 1997. Maahanmuuttopolitiikan 
tavoitteet koskevat kaikkia maahan- 
muuttajia, onpa tausta pakolaisen, 
työhön tulleen tai jotain siltä väliltä, 
esim. paluumuuttajan. 

Suomi päättää itse, keitä se ottaa 
alueelleen. Tätä suvereeniutta kaven- 
tavat kuitenkin Geneven pakolaisso- 
pimus ja Euroopan ihmisoikeussopi- 
mus. Siihen vaikuttaa - tulevaisuudes- 
sa enenevästi - myös jäsenyys EU:ssa 
ja todennäköisesti harmonisoituva 
maahanmuuttopolitiikka. Suomeen 
tullaan keskeisesti muista syistä kun 
työelämään pyrkimisestä. 

Inkeriläisten paluumuutto on Suo- 
men oma päätös, omaa politiikkaa ja 
näin myös muutettavissa omin pää- 
töksin vielä toistaiseksi. EU:n maa- 
hantulon harmonisointi tulee kaven- 
tamaan tätä vapautta. Paluumuutolla 
tarkoitetaan ulkomailta Suomeen 
muuttavia ulkosuomalaisia. Ulkosuo- 
malaiset taas ovat ulkomailla asuvia 
entisiä Suomen kansalaisia tai suoma- 
laista syntyperää olevia henkilöitä, 
jotka pitävät itseään suomalaisina 
(suomalainen identiteetti). Kyse on 




Johtaja Mervi Virtanen Työministeriöstä. 

siis jossain määrin tulkinnasta: Suo- 
messahan on tulkittu presidentti Koi- 
viston kannanoton jälkeen inkeriläi- 
set paluumuuttajiksi. 

Paluumuuttopolitiikka on sinällään 
selvä: se perustuu valinnan vapau- 
teen: Suomesta saa lähteä ja Suomeen 
voi palata. Entisen Suomen kansalai- 
sen tai hänen jälkeläisensä oleskelu- 
lupa heltiää helposti (ulkomaalaisL), 
samoin kansalaisuus uudestaan. Tar- 
koitus on myös, että Suomi tukisi tätä 
valinnanvapautta eli yhteyksien ja si- 
ten suomen kielen ja suomalaisen 
identiteetin säilymistä. 

Paluumuuttaja-aseman johdosta 
Suomeen on 1990 luvulla tullut pari 
tuhatta inkeriläistä vuodessa, niin että 
tulijat muodostavat suurimman maa- 
hanmuuttajaryhmän, runsaat 20 000. 



Määrään sisältyvät perheenjäsenet, 
jotka ovat seuranneet mukana. Tark- 
kaa määrää emme tiedä kun emme 
pysty sitä seuraamaan. Noin puolet 
on sijoittunut pääkaupunkiseudul- 
le. Nykyisin ohjataan tarkoituksella 
muualle maahan. Ohjausjärjestelmä 
on kattava, oleskelulupaa ei saa, el- 
lei ole asuntoa. Ohjausta tullaan jat- 
kamaan. Vaikeutunut asuntotilanne 
on vaikeuttanut muuttoa Suomeen 
enemmän kuin muut tekijät. 

Jonoissa Suomeen tulossa on tällä 
hetkellä noin 21 000 ihmistä. 

Muuttoa ja sen vaikutuksia on jon- 
kin verran tutkittu: mm. Eve Kyntä- 
jän tutkimuksessa. Julkinen keskuste- 
lu asian ympärillä on ollut vilkasta. 
On väitetty mm. Suomen tekevän et- 
nistä puhdistusta, pohdittu mitkä ovat 
myönteisiä ja kielteisiä puolia niin 
elinkeinoelämälle, kulttuurille kuin 
rikollisuudellekin. Lähes kaikki ovat 
samaa mieltä että paluumuuton ohel- 
la tulisi kohdistaa tukea lähtöalueel- 
le. Sitä on tehtykin, ihan hyvällä me- 
nestyksellä (Inkeriprojekti). Toisaalta 
Suomen kannalta kysymys on vieraa- 
seen maahan kohdistuneesta toimin- 
nasta, joka tehdään yhteistyössä vi- 
ranomaisten ja ao. tahojen kanssa. 
Nykyisessä taloudellisessa tilanteessa 
se aiheuttaa rajoituksia. Kun puhu- 
taan Inkerinmaan puhdistuksesta, on 
hyvä arvioida tiJannetta toiseltakin 
kannalta. Suomeen muuttajat voivat 
tuoda vaurautta alueelle, ja Suomeen 
muutto ja mahdollisuus siihen virittä- 
vät suomen kielen harrastuksen ja 
antavat siihen jopa mahdollisuuksia. 

Inkerinsuomalaisten 
paluumuuttajien tilanne 

Inkeriläisten paluumuutto nousee 



esille julkisuudessa eri syistä, mutta 
on vaikea arvioida, miksi asia aiheut- 
taa päänvaivaa. Syynä ovat olleet niin 
työttömyys kuin nuorisokin. Edellisen 
keskustelun aiheuttivat arviot inkeri- 
läisnuorten huumeiden käytöstä ja 
erityisesti väitteet nuorten toimimises- 
ta huumekuriireina. 

Onko kotouttaminen epäonnistu- 
nut, ovatko inkerinsuomalaiset syrjäy- 
tyneet niin kuin julkisesti kerta toi- 
sensa jälkeen on väitetty? 

Maahanmuuttajien työttömyysaste 
on noin 40 °/o. Määrä on erittäin kor- 
kea. Luvussa ovat mukana heti maa- 
han saapuneet henkilöt, jotka tosi- 
asiallisesti eivät vielä ole työmarkki- 
noiden käytettävissä koska ovat maa- 
hanmuuttajakoulutuksessa vasta kiel- 
tä oppimassa. Silti luku on suuri, liian 
suuri jos uskotaan, että työ ja työelä- 
mään pääsy on myöskin reitti yhteis- 
kuntaan ja este syrjäytymiselle. 

Maahanmuuttajien työllistymiseen 
vaikuttavat yleisen vallinneen vaikean 
työttömyystilanteen lisäksi välittömäs- 
ti kielitaito, tutkintojen vastaavuus ja 
yhteiskunnassa vallitsevat asenteet. 
Ovi työmarkkinoille ei avaudu ilman 
suomen kielen taitoa, sen takia pi- 
tää ensin kielitaidottomana maahan 
tullessaan ylittää ensimmäiset kyn- 
nykset. Maahanmuuttajien joukossa 
inkerinsuomalaisten on helpoin työl- 
Jistyä: työnantajien ja yhteiskunnan 
asenteet ovat myönteisemmät kuin 
muita ryhmiä kohtaan, maan tapo- 
jen ja kulttuurin opettelu on helpom- 
paa kuin monille muille. 

Työn puuttuessa joudutaan toi- 
meentulo järjestämään sosiaalitur- 
van avulla. Se on ihan kunniallinen 
keino elää Suomessa, mutta ei se 
takaa yhteiskunnan jäsenyyteen pää- 
syä. Tästä taas seuraa omia ongelmia. 
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Keijo Korkka jakoi puheenvuoroja ja Helena Miettinen toimi sihteerinä alustuksen jälkeen käy- 
dyssä keskustelussa. Jossa välillä esiintyi kllhkeltäkln sävyjä. 



Työttömyyden lisäksi keskeinen 
kysymys on nuorten asema. Lapset 
kotoutuvat nopeasti. Nuotet Jäävät 
helposti syrjään. On vaikea tietää mitä 
kaikkea on taustalla: juutettomuutta 
ja ulkopuolisuutta. Nuorisokulttuurin 
piiriin lienee vaikea päästä, perheen 
ote on silloin entistä tarpeellisempi. 
Nuorison oireilu näkyy ja kuuluu Ja 
herättää pelkoa rauhattomuuksista. 
Huumerikoksiin suhtaudutaan Suo- 
messa hyvin kielteisesti. 

Toinen esille noussut kysymys on 
lasten ja nuorten peruskoulutus. Toi- 
sen polven muuttajille se on kaikkein 
tärkeintä. Nuorten koulumenestys on 
tutkijan mukaan yhteydessä siihen, 
minkä ikäisinä he ovat siirtyneet Suo- 
men koulujärjestelmän piiriin. Äidin- 
kielen osaaminen on tärkeätä. 

Esille nousi myös kysymys omien 
etnisten ryhmien tuesta. Ryhmän tuki 



on suuri erityisesti silloin, kun muita 
väyliä ei ole, kunhan ei vaan Jäädä van- 
giksi sinne omaan etniseen ryhmään Ja 
näin Jäädä pois valtaväestön elämästä. 
Suomi on sitä paitsi jätjestöjen lu- 
vattu maa. Monet maahanmuuttajat 
ovatkin Järjestäytyneet kiitettävästi, 
myöskin inkerinsuomalaiset. Tämä on 
toisaalta näkynyt Julkisuudessakin vii- 
me aikoina Ja varmasti tilannetta on 
seurattu hyvin hämmentyneesti. 

Kotouttamislaki 

Kotouttamislaki tuli voimaan 1.5.1999. 
Laki selkiinnyttää maahanmuuttajien, 
myös inkeriläisten asemaa, antaa li- 
sää mahdollisuuksia ja velvoittaa (eri- 
tyisesti uusia tulijoita) aktiivisesti ko- 
toutumaan. Toimitaan kolmella tasol- 
la: valtakunnan, kunnan ja yksilön 
tasolla. 
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Kotoutuminen on edessä jokaisel- 
la, joka muuttaa toiseen maahan, 
vaikka kielikin olisi tuttu. Se on pro- 
sessi, joka vie aikaa ja jonka kulut- 
tua maahanmuuttaja kokee olevansa 
yhteiskunnan jäsen. Kotouttamislaki 
lähtee viranomaisten yhteistyöstä, 
kotouttamisohjelma koskee kaikkia 
maahanmuuttajia (mutta ei ole tie- 
tysti mikään taikasauva). Kuntata- 
so on tärkeä, paikallistason toimen- 
piteillä on ratkaiseva osuus kotoutu- 
misessa koska keskeiset sosiaalitur- 
va- ja hyvinvointipalvelut ohjataan 
sieltä. 

Myös yksilötaso on tärkeä koska 
maahanmuuttajat eivät ole homogee- 
ninen ryhmä. Yksilöllisen kotoutumis- 
suunnitelman avulla vasta tulleita voi- 
daan tukea, jos he ovat yhteiskunnan 
taloudellisen tuen tarpeessa, työttömi- 
nä. Heille voidaan rakentaa yksilölli- 
siä polkuja yhteiskuntaan, räätälöidä 
omia malleja niin työikäisille kuin 
muillekin, auttaa ja tukea. 

Tulevaisuus 

Koko 1990-luvun on Suomessa käyty 
keskustelua inkerinsuomalaisten Suo- 
meen muutosta, syistä ja taustoista. 
Asenteet inkerinsuomalaisia kohtaan 
väestön keskuudessa ovat alunperin 
olleet varsin myönteiset. Vuonna 1995 
julkistetussa Magdalena Jaakkolan tut- 
kimuksessa suomalaisten suhtautumi- 
nen inkerinsuomalaisiin paluumuutta- 
jiin oli hyvin myönteinen. Myöskin 
kuluneella viikolla julkistettu seuran- 
tatutkimus osoittaa, että inkeriläiset 
ovat säilyttäneet julkisesta keskuste- 
lusta huolimatta paikkansa suomalais- 
ten sydämissä. 

Inkerinsuomalaisten muutto on 
noussut myös poliittiseen keskuste- 



luun. Joulukuussa 1998 hallitus antoi 
eduskunnan ulkoasiainvaliokunnalle 
sen pyynnöstä selonteon -Inkerinsuo- 
malaisten maahanmuutto Suomeen 
1990-luvulla». Selonteossa hallitus kä- 
sitteli laajasti inkerinsuomalaisten 
muuttoa Suomeen ja teki useita jär- 
jestelmän kehittämiseen tähtääviä joh- 
topäätöksiä. Näistä keskeisiä ovat jo- 
notusjärjestelmän siirtäminen viran- 
omaistoiminnaksi, suomen kielen tai- 
don ja maahanmuuttovalmennuksen 
kehittäminen, inkerinsuomalaisten tu- 
keminen lähialueyhteistyön puitteis- 
sa ja eläkeläispaluumuuttajien toi- 
meentulon järjestäminen. 

Paluumuuttojonon ylläpitämisen 
hallitus kertoi siirrettävän Inkerin lii- 
toilta viranomaistoiminnaksi niin, että 
jono hoidetaan yhdestä pisteestä. 
Muutoksen toteuttamisesta vastaa ul- 
koministeriö. Merkittävä kannanotto 
oli mahdollisuus käyttää suomen kie- 
len taitoa Suomeen tuloa nopeuttava- 
na seikkana. Tämä kannustaisi paluu- 
muuttajia myös omatoimiseen kielen- 
opiskeluun ja tiedonhankintaan jono- 
tusaikana. Mahdollisuus edetä jonos- 
sa motivoisi nykyistä aktiivisempaan 
kielen opiskeluun, joka taas helpot- 
taisi suomalaiseen yhteiskuntaan ja 
työelämään asettumista. 

Kielitaidon kehittämiseen tulee hal- 
lituksen mielestä panostaa niin, että 
opetuksen pituus (5 opv) kaksinker- 
taistetaan (10 opv) ja muuttovalmen- 
nus ajoitetaan mahdollisimman lähel- 
le Suomeen muuttoa. Tavoitteena on, 
että Suomeen muuttajilla jonotuksen 
ja koulutuksen jälkeen olisi muu- 
tettaessa vähintään auttava suomen 
kielen taito. Kielitaito arvioidaan tes- 
teissä. 

Hallitus toteaa, että tukemalla in- 
kerinsuomalaisia heidän asuinaJueil- 
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laan vähennetään samalla muuttopai- 
netta Suomeen. 

Inkerinsuomalaisten paluumuutto- 
järjestelmän ei ole hallituksen mu- 
kaan tarkoitus olla pysyvä vaan pa- 
luumuuttajien määrää tullaan asteit- 
tain vähentämään. 

Eduskunnan ulkoasiainvaliokunta 
piti selontekoa kattavana ja yksityis- 
kohtaisena selvityksenä. Valiokunta 
totesi lausunnossaan yhtyvänsä eräin 
huomautuksin hallituksen selonteos- 
sa esitettyihin toimenpide-ehdotuk- 
siin. Keskeisistä kysymyksistä mainit- 
takoon, että jonotusjärjestelmän siir- 
tämistä viranomaistoiminnaksi valio- 
kunta piti kiireellisenä. Valiokunta 
korostaa myös selontekoon sisältyvää 
mahdollisuutta inkerinsuomalaisten 
maahanmuuttajien suomen kielen tai- 
don ottamisesta säännöksissä huo- 
mioon Suomeen tuloa nopeuttavana 
seikkana. Tämä edellyttää valiokun- 
nan mielestä, että taataan Suomeen 
haluaville mahdollisuus saada hyvä- 
tasoista suomen kielen opetusta. 

Valiokunnan kannanotto on moni- 
selitteinen, siinä on paljon aineksia, 
minkä takia sen pohjalta on vaikeah- 
ko löytää yhteisiä toimintalinjoja hal- 
linnonalojen kesken. Paavo Lipposen 
II hallituksen ohjelman mukaan inke- 
riläisten paluumuuttoon sovelletaan 
edusku nnan u Ikoasiain valioku nnan 
mietinnön linjausta. 

Tällä hetkellä on jonotusjärjestel- 
män siirto ajankohtainen, se hoide- 
taan pääosin virkatyönä Suomen 
edustustoissa. Tukiohjelma on jo 
käynnistynyt. Inkerinsuomalaisten tu- 
kiohjelmassa on päätavoitteena tukea 



työikäistä inkeriläisväestön ammatil- 
lista uudelleenkoulutusta sekä heidän 
yrittäjyyttään ja sitä kautta edistää in- 
keriläisten työllisyyttä ja toimeentuloa 
heidän omilla asuinalueillaan. Tärkei- 
tä tavoitteita ovat myös suomenkie- 
len ja kulttuurin edistäminen. Lisäta- 
voitteena on hillitä paineita muuttaa 
Suomeen ja samalla tukea suomalais- 
yritysten työvoiman saantia. 

Mervi Virtanen 
Kuvat Marja Mustakallio 



Mitä on kotoutuminen? 

Uudentuntuinen sana kielessäm- 
me on kotoutuminen. Vuonna 
1990 ilmestynyt Suomen kielen 
perussanakirja ei sitä vielä tunne. 
Siellä puhutaan vain kotiutumises- 
ta ja kotiuttamisesta: 
o kotiuttaa, saattaa kotiutumaan 
o kotiutua, 1) palata matkalta, 
2) tottua olemaan jossakin, ru- 
veta viihtymään jossakin, pereh- 
tyä hyvin johonkin, 3) tulla va- 
kiintuneeseen käyttöön, saada 
pysyvä jalansija, juurtua. 
Esim. paluumuuton yhteydessä 
käytetty kotoutuminen merkit- 
see sitä, että tavoitteena on kie- 
len ja yhteiskunnan pelisääntöjen 
oppiminen sekä oman kielen ja 
kulttuurin säilyttäminen niiden 
keskuudessa, jotka tulevat maa- 
hanmuuttajina Suomeen. 
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Ryssä, tsuhna, suomalainen 
- paneelikeskustelu 

Tiedotusvälineissä on käyty kes- 
kustelua inkerinsuomalaisten pa- 
luumuuttajien identiteetistä, ovat- 
ko he enää suomalaisia vai iden- 
titeetiltään venäläisiä tai virolaisia. 
Keskustelua ovat leimanneet usein 
enemmän tunneseikat, kuin tie- 
toon ja tutkimukseen perustuvat 
näkemykset. 

Syventääkseen keskustelun tasoa 
Inkerin kulttuuriseura järjestää Inke- 
rikeskuksessa 18.11.1999 klo 18.00 
»tohtoritasoisen» keskustelutilaisuu- 
den tämän päivän inkeriläisyydes- 
tä. Mitä se on vai onko mitään? Kes- 
kustelijoista kolme on itse juuriltaan 
inkeriläistä, Toivo Flink, jonka In- 
kerin historiaa koskeva väitöskirja 
on parhaillaan tarkastuksessa, FT 
Inkeri Sava ja toimittaja Toivo Tu- 
pin. Neljäs keskustelija Eve Kyn- 
täjä valmistelee parastaikaa maa- 
hanmuuttajien sopeutumista koske- 
vaa väitöskirjaansa. Inkerikeskuk- 
sen osoite on Hämeentie 103. 

Syysterveisin Helena Miettinen 



Seukkoseura 

Seukkoseuran tilaisuudet toistaiseksi 
peruutettu sairauden takia. Puheenjoh- 
taja Aili Jukaraisen puh. 09-242 3741. 



INKERILÄISTEN KESÄJUHLAT 
VUONNA 2000 

Lahdessa 8.-9.7.2000. 
Juhlapaikat: Lahden Yhteiskoulu, 
Ristin kirkko ja seurakuntatalo. 

Puhujana mm. piispa Aarre Kun- 
kauppL 

Lahden seudun Inkeri-seura lailestää 



Syyskokous Turussa 

Turun seudun Inkeri-seura rym 
syyskokous pidettiin 3.10.1999 Ku- 
pittaan seurakuntakodissa, Sirkka- 
lankatu 4. Syksyn sateisesta säästä 
huolimatta paikalle oli saapunut 29 
jäsentä. Kokouksen avauksen yhtey- 
dessä puheenjohtaja Keijo Korkka 
luovutti varapuheenjohtaja Vilho 
Mustoselle liiton myöntämän viirin 
ansioituneesta ja monivuotisesta in- 
keriläisten hyväksi tehdystä työstä. 

Esillä olivat sääntömääräiset syys- 
kokousasiat. Hallitus vuonna 2000: 
puheenjohtaja Keijo Korkka, jäsenet 
Tiina Lipponen, Vilho Mustonen, 
Leo Nuija, Niina Olonen, Paavo Pe- 
sonen, Lempi Pitsi, Regina Rummu- 
kainen, Inga Stahl ja Einari Tatti. 

Kokouksen päätteeksi juotiin 
kahvit ja vietettiin Mikkelinpäivän 
hetki. 

Ina Rummukainen 



Inkeriläisten viestin 
ilmestyminen 

Lehden Kaikki aineisto Valmistu- 

nro painossa mlspäivä 

12/1999 04.11.1999 10.12.1999 

1-2/2000 04.01.2000 10.02.2000 

3/2000 11.02.2000 17.03.2000 
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Helsingin seudun Inkeri- 
seura ry tiedottaa 

Tilaisuudet Inkeri-salissa, Käpylän- 
kuja I, 00610 Helsinki 

Marraskuu 27.11. 1999 klo 14 joulujuh- 
la (Laatokka-sali). 

Tammikuu 23.1.2000 klo 14 kuukau- 
sitilaisuus. 

Helmikuu 27.2.2000 klo 14 kevätko- 
kous. 

Maaliskuun ja huhtikuun tilaisuudet 
ilmoitetaan myöhemmin. 

Lahden seudun Inkeri-seura ry 
tiedottaa 

1 3.1 2.-99 Pikku joulumatka. 
Näkemiin! Maria Lahti. p. 0.V34 0435 

Turun seudun Inkeri-seura ry 
tiedottaa 

Joulujuhla 26.1 2.-99 kello 14 Kupittaan 
seurakuntakodissa, Sirkkalankatu 4. 

Inkerikuoro 

Inkerikuoron harjoitukset jatkuvat 
säännöllisesti joka keskiviikko klo 
1 6.45-18.30 Inkerikodissa. Kuoroa 
johtaa Julia Hyyrönen. Tervetuloa! 

Kansainvälistä toimintaa 

Vuosaaren seurakunnassa Helsingissä 

1 2.1 2.-99 Kansainvälinen joulujuh- 
la klo 14. Albatrossissa. 

I9.I2.-99 Inkerinsuomalaisten jou- 
lujuhla klo 14. Albatrossissa. Joululau- 
luja ja muistoja vuosien varrelta. 
Yhteyshenkilö diakoni Sinikka Metiäinen 
Palvelukeskus Albatross 2. kerros 
Iiluodontie 17, 00980 Helsinki 
p. 341 7I6I1 
päivystysajat ma ja ke klo 10-12. 



© 



Asevel|emme 

ANTTI NIKOLAJEV 
(ent. ISORIUTTA) 

Palvellut 1942-44 HeimoP 3:n 
3. komppaniassa |a 1944 HeimoP 
3:n jääkäri|oulckueessa 

S. 06 06 1921 Venjoen Leppälän 

kylässä 
K. 3 1 .07 1 999 Vörussa V.rossa 

Muistoa kunnioittaen 
Heimopataljoona 3:n aseveljet 
Inkeriläiset ja karjalaiset 
heimoveteraanit ry. 
Omaiset ja ystävät 



Turun seudun Inkeri-seura ry:n 
Kummitoimlkunta 

järjestää seuraavat matkat: 

Pietariin 18.-21.11.1999- Yöpy- 
minen Hotelli Moskovassa, retkiä 
mm, Levasovan hautausmaa, Tokso- 
va, Kikkeri, Hatsinaja Keitto, lähtijöi- 
den toiveiden mukaan. 

18.-19.12. Ostosmatka Viipuriin. 
Retki Johannekseen, Koivistolle ja 
katulapsikotiin. Yöpyminen Hotelli 
Druszbassa. Hinta 550:- sis. yö ho- 
tellissa aamupala, retket, matkat, vii- 
sumi, kahvi Koivistolla, kaupunkikier- 
ros ja vakuutus. 

Järvisaareen toukokuussa 2000. 
Neljän vuorokauden Inkerin-matka. 
Toivomuksia otetaan vastaan. Yksi 
päivä varattu jo Järvisaareen. 

Lähtijöiden toivomuksia myös muis- 
ta kohteista otetaan vastaan, samoin 
silmälaseja, villasukkia ja lääkkeitä vie- 
misiksi. 

Tarkemmin puh. 02-258 1621 Marja- 
Liisa tai 02-469 6846 Raili Pajula. 
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Levitä Inkeri-tietoa, 
tilaa Inkeri-aiheista 
kirjallisuutta 



SAATAVANA RUOTSISTA 








Frimärksserie 


75 kr 


Kolomalnen: Inkerin toisinajattelijat 25 kr 


Nouse Inkeri, grammotonsklva 


25 kr 


Survo: Neljäs tuuli 


50 kr 


Lauri Santtu, grammotonsklva 


25 kr 


Ronkonen: Laps Inkerin 


tOOkr 


Laula kaikki maa. kassett. Räda 


35 kr 


Nevalainen: Inkeriläinen siirtoväki 


tOOkr 


Karta, von Köppen 


50 kr 


Mesiäinen: Maria Kajavan pitkä 




Vykort. Haparanda, tackplatta 
Vykort, Örebro. minnessten 


t kr 
t kr 


taival 

Virtaranta: Inkeriläisiä 
sananlaskuja 


ttO kr 
70 kr 


Vykort. tllcka 1 Tuutarldräkt 


2.50 kr 


Mooses Putron elämäkerta 


30 kr 


Kavajnäl. vapen 


tO kr 


Iho: Hletajyvä 


40 kr 


Gratulationskort, stort 
Gratulationskort. Iltet 


tO kr 
tO kr 


Alexander Störgren: Mutkainen tie 
vapauteen 


150 kr 


Kllstermärke. Ingermanland 




Adressi 


40 kr 


+ Estland 5 kr 
Kllstermärke. Ingermanlands vapen 5 kr 
Tuuli: Inkeriläisten vaellus 75 kr 


Kavajnäl Ingermanlands tlagga 

Metiäinen: Inkerin ev,lut, 
kirkon 350-v. 


20 kr 
50 kr 


Isien Usko, muistojulkaisu 


tO kr 


Tarra. Inkerin lippu 


5 kr 


Kemppi: Fenno-lngrian lauluja 


5 kr 


Randefelt: Inkeri, Tiekartta 


tOOkr 


Hammarström: Ingermanländarna 
som tlydde tili Sverige 

Uija - flyktingfllckan trän 
Ingermanland 

Hlmlläinen: F ramman de tosteriand 


t5kr 

30 kr 
50 kr 


Randefelt: Keskl-lnkeri, Kartta 
Zahharov: Ikuinen kulkuri, Kassett 
Inkerin ristlvllri 

Huovinen (red.): Ingermanland 
Kuusi: Maria Luukan laulut 


tOOkr 

80 kr 

450 kr 

tOOkr 

40 kr 



Hiiva: Förvisnlngen 50 kr 

Ojala: Pitkä kotimatka 75 kr 

Ojala: Suomi näkyy 75 kr 

Kuortti: Kirkossa, keskitysleirillä 75 kr 

Kuortti: Veljeni sotavangit 75 kr 
Miettinen: Inkeriläiset maaton kansa 75 kr 

Sihvo: Inkerinmaalla 75 kr 



Kirjatilaukset ottaa vastaan: 

VVictor Kalnelainen 

Svedjegatan 25 

504 45 BORÄS 

Puh. ja fax 033-1 20 466 

Maksut RIL:n postisiirtotilille 173888-9 



Vammalan Kirjapaino Oy 1999 
tSSN 1236-9586 
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Inkeriläisten viesti 



Toimitus 

Päätoimilta ja 

Markku Pyysiäinen 

Toimitussihteeri 

Marja Mustakallio 

Toimituksen osoite: 

c/o Mustakailio 

Kahisevankuja 6 as. 3. 027 iO Espoo 

Puh. ja Fax (09) 509 3206 

Konttori 

Lehden tilaukset ja osoitteet, jäsenmaksut 

ja tuotetiiaukset ym. 

inkerikoti, Karjaiataio, Käpyiänkuja 1, 

00610 Heisinki 

Puh. (09) 793 796 ti klo 1830-20.00 

Annikki Keio 

Postisiiitociii 800012-306364 

Pankki Merita 101030-1085026 

ilmoitukset 

1/1 sivu mk i 500 mk 

1/2 - - 800 mk 

i/4 - - 500 mk 

Kuoiiniimoitukset 100 mk 

Kiitos- ym. iimoitukset 60 mk 

Kuva iimoituksessa 100 mk 

Lehti ilmestyy kerran kuukaudessa 

Kustantaja ja juikaisija: 
Suoman Inkeri-liitto ry 
Pj. Keijo Korkka 
Halvarinkatu 9, 20900 Turku 
Puh. (02) 2580 201 



11999 

i50 mk kotimaahan, Ruotsiin 220 kr 
ja muuaiie 180 mk/v (260 kr/v). 



i (hoitaa lehden tilaukset): 
Viktor Aitman 

Linbanevägen 6, 43835 Landvetter 
Puh. ja Fax 031-916 602 
Ruotsin inkeri-iiiton postisiirtotili 17 38 88-9 

SMstynöoHö 

Haliituksen pj. Keijo Korkka 
Säätiön postiosoite: 
Käpyiänkuja 1 
00610 Helsinki 
Postisiirtotili 800016-1466601 
Pankki Merita 103150-1202761 



Kannen kuva: Hauskaa pikkujoulua lehtemme 
lukl/oMe toivottavat nämä hetslnkHötsvemkat. 
Kuva Marja Mustakallio. 
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Suomen Inkeri-liitto ja Inkeriläis- 
ten slvistyssäätiö voivat sääntöjen- 
sä mukaan ottaa vastaan lahjoituk- 
sia ja testamentteja. Kertyneet va- 
rat käytetään lyhentämättöminä 
liiton toiminnan tehostamiseen 
sekä Inkerin kulttuurin tutkimuk- 
seen ja Inkeri-tietouden edistämi- 



Henki on enemmän kuin 
ruumis 



•On jouluyö, sett hiljaisuutta yksi n kuuntelen 
ja sanaton on sydämeni kteli. 
Vaiu tähdet öistä avaruutta pukee loistaen 
ja Ikttlsutttta kaipaa avoin mieli.- 

Joulu on vuoden erikoisinta aikaa. Kau- 
poissa juhlaan valmistautuminen alkaa 
syksyn koittaessa. Marraskuun lopussa 
aukeavat näyteikkunat. Joulukuussa 
työpaikoilla vietetään pikkujouluja ja 
koteihin kannetaan lahjapaketteja. Jou- 
lun alusviikolla monien kärsivällisyys 
on jo kovalla koetuksella, sillä kaiken 
on oltava valmiina suurta juhlaa varten. 

Ja sitten tulee joulu. Kaikki hilje- 
nee. Osa meistä löytää näiden parin 
päivän aikana joulun tunnelman. Osa 
taas tuntee entistä suurempaa yksinäi- 
syyttä ja ikävää. 

Joulu on meille kristityille jonkin- 
laista kadotetun paratiisin etsimistä. 
Kaikesta kaupallisuudestaan huoli- 
matta se kertoo kuitenkin juuri siitä, 
että henki on enemmän kuin ruumis. 
Totuuden, kauneuden ja hyvyyden li- 
säksi inhimillisen elämän perusarvoi- 
hin kuuluu myös pyhyys. Siitä ker- 
to» myös siteeraamani joululaulu, 
joka on uusista suomalaisista joulu- 
lauluista kaikkein rakastetuimpia. 

•Näin sydämeeni joulun leen 

ja mieleen hiljaiseen 

Uuis Jeesus-lapsi syntyy uudelleen.- 

Joulun kristillinen perusajatus on Ju- 
malan tuleminen ihmiseksi. Ajatukse- 
na se on mahdoton, mutta silti siitä ei 
pääse eroon. Elämän on oltava enem- 



män kuin kaikki tämä tavara ja ihmi- 
sen omat saavutukset. Maailmankaik- 
keuden näkökulmasta ne ovat par- 
haimmillaankin vain yksi hiekan mu- 
runen valtameren rannalla. Ihminen 
kaipaa ikuisuutta. Sen tuntee itsessään. 
Tätä joululaulua eivät kuitenkaan ole 
tehneet teologit tai kirkkomuusikot. 
Sen on säveltänyt Kassu Halonen, ja 
sanat on tehnyt Vexi Salmi. Tästä 
teosta heille voisi hyvin antaa teolo- 
gian kunniatohtorin arvon. Todellista 
teologiaa syntyy myös paljon muualla 
kuin asianomaisessa tiedekunnassa. 
Itse asiassa koko elämä on ainakin mi- 
nulle teologiaa, Jumalan etsimistä. 
• 

Tämän Inkeriläisten viestin pääkirjoi- 
tuksen kirjoitan päivänä, jolloin mi- 
nulle on myönnetty pyytämäni ero 
Suomen Inkeri-liiton hallituksesta ja 
liiton varapuheenjohtajan tehtävästä. 
Liiton piirissä olen saanut pitkään elää 
mielenkiintoisia aikoja. Nyt on kuiten- 
kin aika muiden - lähinnä paluu- 
muuttajien - tulla mukaan vastuuta 
kantamaan. Oman osani olen mieles- 
täni kantanut. Tätä lehteä toimitam- 
me Marja Mustakallion kanssa niin 
kauan, kunnes seuraajat löytyvät. 
Uusi vuosituhat odottaa uusia näki- 
jöitä. Haluamme yhdessä toivottaa 
kaikille lukijoillemme hyvää alkavaa 
kolmatta vuosituhatta jälkeen Kristuk- 
sen syntymän. 

Markku Pyysiäinen 



Valonheittäjä 



Ei riitä, että äitienpäivää tai joulua vie- 
tetään vain kerran vuodessa. Näin sa- 
notaan, kun halutaan vähätellä juhla- 
päivän viettoa. Samaa voidaan sanoa 
isänpäivästä, pyhäinpäivästä tai pää- 
siäisestä. 

Juhlan tarkoitus ei ole tietenkään, 
että sen sisältämää asiaa muistetaan 
vain sinä päivänä. Juhlanvieton pe- 
rusidea on nostaa jokin tärkeä asia tai 
henkilösuhde esille erityisen selvästi. 
Eihän kukaan kuvittele, että osallis- 
tumalla valtakunnalliseen sydän-päi- 
vän marssiin sydämen toiminta hoi- 
detaan kerralia kuntoon. Ei, vaan päi- 
vän tempauksella muistutetaan it- 
seämme ja toisia, että liikunta ja sy- 
dämen järkevä rasittaminen jatkuvas- 
ti on tärkeää. 

Kirkolliset pyhäpäivät ja kalenteri 
yieensä nostavat esiin juuri tällä tavoin 
jonkin keskeisen puolen yhteiselämäs- 
sä. Milloin liputetaan itsenäisyydelle, 
milloin äideille, YK: Ile tai käydään sy- 
tyttämässä kynttilä haudalle. 

Jouiu - samoin kuin muut kirkko- 
vuoden pyhät - on valonheittäjä, joka 
valaisee elämämme arki maastoa. Joulu 
viestittää meille, että Jumala on tullut 
Pojassaan meidän ihmisten keskelle ja 
tahtoo» että me opettelisimme elämään 
toisten ihmisten kanssa vastuullisesti. 
Kumpikin ulottuvuus pyrkii meiltä 
unohtumaan. Ajattelemme» että taivaan 
Isa on etäällä, ja me ihmiset olemme 
yksin. Tai niin kuin tämä etäälläolo il- 
maistiin viime vuosisadalla: Jumala tai- 
vaassa, tsaari Pietarissa, nimismies kir- 
kolla. Kukapa meistä välittäisi! 



Kun Jumala on loitolla, ei meidän- 
kään tarvitse välittää muista ihmisistä 
- hoitakoon jokainen omat asiansa! 
Omahyväisten ihmisten yhteiselämäs- 
sä tällainen itseensä keskittyminen 
merkitsee toisten käyttämistä hyväk- 
si, alistamista ja väkivaltaa. Seurauk- 
sena on yhteiskunnallista epäoikeu- 
denmukaisuutta, riistoa ja sotia. 

Joulu kutsuu meitä toisenlaiseen elä- 
mään. Se tarjoaa sisällön vuoden jokai- 
seen päivään: saat elää Kristuksen ope- 
tuslapsena. Mutta hän ei kuljeta sinua 
yksin vaan opastaa sinua elämään tois- 
ten kanssa keskellä maailman tungosta. 

Jokainen meistä tuntee vetoa elää 
hämärässä, jopa pimeässä, eli niin kuin 
yieensä eletään. Mukavuudenhalu ja 
häikäilemättömyys ovat peruspiirteitäm- 
me. Tätä pimeää maastoa joulu valai- 
see, kun se viestittää: Täällä on Kristus. 

Virressä 29 laulamme: 
Kristus, aurinkomme loistaa, 
yön synkät varjot maasta poistaa, 
ei päivä laske milloinkaan. 

Siunattua juhla-olkaa toivottaen 




Jouluevankeliumi 
Järvisaaren murteella 



Siihen ouie keisar Augusius käski, joi 
koko valtakunnas pii lehä nalokul 
paneminen. Tämä nalokul paneminen 
oi ensmäine ja sattu Kyreniuksen ol- 
les Syyrian käskynhaltian. Kaik män- 
niii kirjuuaimua nalokuluvettelluo, 
jokahine ommua linnahien. 

Nl Juoseppi läks Galileasi, Nasare- 
lin linnasi ja män nalokupanemisi vart 
Juudeua, Tuaveiin linnua Beeilehem- 
mii, ko hlä kuulu Tuaveiin sukkuu. 
Hiä läks sin yhes kihlattunsa Marin 
kaas, hiä oi raskuan viimesilliän. Hein 
siel olles ml Marin synnyttämisen 
aika, ja hiä synnytii pojan, se oi hä- 
nen esikoine. Hiä kapaloiisi lapsen ja 
pan hänei ruppuu, ko hei! ei oli til- 
lua majapaikas. 

Sil paikal oi paimenii yöl ulkon pai- 
mentamas lauma juan. Yhiäkkii heijän 
ies seiso Herran enkel, ja Herran kirk- 
kaus ympäröitsi heijäi. Paimenei pel- 
käsiii oikein kovast, mui enkel sano 
heil: -ÄJkö pelätkö! Mie ilmoian leil ilo- 
sanoman, suuren ilon koko kansal. 
Tänäpäin on teil Tuavetin linnas syn- 
tynt Vapahtaja. Hiä on Kristus, Herra. 
Tiä on merkkin teil, työ löyvättä, hiä 
makajua kapaloitun rupus.- Ja samal 
kertua oi enkelin ympäril suur taivual- 
linen sotajoukku, hyö ylistiit Jumalua 
ja sannoit: 

Jumalan on kunnija korkeuksiis, 

muan piäl rauha 

ihmisiil, ketä hiä rakastua. 




Helsingin seudun Inkeri-seuran Joulujuhlassa vii- 
me vuonna evankeliumin luki Irma Pärnänen. 



Ku enkelii olliii männiei takasii tai- 
vuahen, paimenei ressiii tiän niin: «Nyt 
Beeilehemmil! Slel myö niämmä sen 
mitä on sattuni, sen minkä Herra meil 
ilmoitti.- Hyö läksiit kiiriest ja löysiit 
Marin ja Juosepin ja lapsen, hiä makais 
rupus. Tämän ko hyö näkkiit hyö haas- 
toit, mitä heil oi lapsesi sanottu. Kaik 
kutka kuuliit paimeniin sanat, olliit ih- 
meissiän. Mut Mari kätk syvämmehhien 
kaik, mitä oi sattunt, ja tutkistel sitä. 

Paimenet männiit takasii kiitteliit ja 
ylistiit Jumalua sint mitä olliit kuulliet ja 
nähniet. Kaik oi ihan ku heil oi sanottu. 

Luukas 2-20. 

Terveisin 
Toini Pöllänen 



Pikkujoulu lasten ja 
aikuisten yhteinen juhla 




»Jo on joulu täällä, fouiu herttainen » 



Kuvamme ovat Helsingin Seudun In- 
keri-seuran viimevuotisesta joulujuh- 
lasta Karjalatalon Laatokka-salissa, 
joka oli tavan mukaan taas täynnä. 
Satakunta henkeä sinne mahtuukin, 
ei enempää. 

Seuran puheenjohtaja Yrjö Kork- 
kinen toivotti yleisön tervetulleeksi 
ja vetosi voimakkaasti nuorempiin, 
joita hän toivoi mukaan seuran toi- 
mintaan. Nythän tiedämmekin jo, että 
Korkkinen on syyskokouksessa luo- 
vuttanut puheenjohtajan nuijan Vih- 
tori Hyyroselle. 

Mikä sopisi paremmin pikkujoulu- 
juhlan alkuiauluksi kuin Leevi Madet- 
ojan säveltämä tuttu, kaunis Arkihuole- 
si kalkki heitä! Ohjelma noudatteli 
kauniisti tätä kehotusta kotoisessa, 
musiikkipitoisessa tilaisuudessa, josta 
jokainen lähti varmasti virkistyneenä. 

Eri puolilla Suomea inkeriläisjärjes- 
töt tarjoavat jäsenistönsä perheille ti- 
laisuuksia jouluiseen yhdessäoloon. 
Tekslija kuvat Mario Mustakallio 





Hyvässä Juhlassa on aina myyjälspäytä. Tässä 
sitä hoitaa Hilma Saarinen. 




Julia Hyyräsen Johtama Inkerikuoro esitti tutus- 
ta laulusta Maa on niin kaunis yhden säkeis- 
tön venäjäksikin. 




Kaikkein ptenhlä vähän ujostuttaa. 



Laatokka-sali on ahdas, mutta ehkä Juuri siksi 
tunnelma oli tiivis. 



Inkerikuoro omalla maalla 
Monipuolinen syysmatka 
Hatsinaan 



Heleän syysruskan aikaan, syyskuun 
viimeisenä päivänä. Helsingin Inkeri- 
kuoro maikasi turistibussilla Viipurin 
ja Pietarin kaulia Hatsinaan, lossa 
majoiiuulin kolmeksi yöksi hoielli 
Akademi jaan ja joka päivä nähtiin 
kappale emistä ja nykyisiä Inkerin- 
maata. Malka oli konserttimatka, jol- 
le 23 kuorolaisen lisäksi mahtui mu- 
kaan loinen mokoma kuoron ystäviä. 
Kuoro konsertoi kahdessa kirkossa 
sekä lauloi yhdessä vanhainkodissa ja 
yhdessä jumalanpalveluksessa. Ehdlt- 
liin paJjon muutakin: Hatslnassa käy- 
tiin Vihtori Hyyrösen asiantunteval- 
la opastuksella sotien 1939-1944 so- 
tavankeudessa menehtyneiden suoma- 
laisten sotilaiden muistomerkillä, kuo- 
ron johtajan Julia Hyyrösen ensim- 
mäisessä opinahjossa Hatsinan musiik- 
kiopistossa sekä Hatsinan keisarillises- 
sa palatsissa. Kiertoajelulla kaupungilla 
nähtiin kimnaasi ja Prioraatin puisto 
sekä Haisinan kuuluisa obeliski. Jos- 
sain vaiheessa ajettiin kaiua, joka jos- 
kus oli ollui Inkerin katu muna nyt 
Seitsemännen armeijan kaiu! 

Lämpimiä kohtaamisia 

Jo ensimmäisenä päivänä kävimme 
Taaitsan vanhustentalossa, joka toimii 
Haisinan piirin vanhusten palveluta- 
lona sekä vanhainkotina. Suomen val- 



tion lähialueiuen turvin on jo muuta- 
ma vuosi siiten valmistunut kaksi sie- 
vää vaaleankeltaista rakennusta, jois- 
ta loisessa on vanhusien asuinhuonei- 
ta, loisessa mm. keittiö, sauna, lää- 
kärin vastaanottohuone sekä kokoon- 
tumis- ja toimistotiloja. Huoneissa oli 
siistiä ja valoisaa, henkilökunta ystä- 
vällistä vaikkakin venäjänkielistä. 

Vanhuksia istui jo meitä odottamas- 
sa pienessä olohuoneessa, jossa kuo- 
ro sinen lauloi hartaalle kuulijakun- 
nalleen muun muassa kansanlauluso- 
vituksia sekä Hannikaisen ja Mooses 
Putron lauluja. Kuoro tietysti yhtyi 
myös virsiin, kun Hatsinan kirkon 
suomalainen pappi Martti Puumalai- 
nen piii hartaushetken ja kutsui van- 
hukset ja vieraatkin ehtoollispöytään. 

Ei ollut kovin paljon aikaa tutustua 
vanhuksiin, mutta joidenkin kanssa 
sentään ehdittiin haastella. Anna Ja- 
alalainen täyni lokakuussa 90 vuot- 
ia ja saikin eräällä kuorolaiselta en- 
simmäisenä syliinsä lämpimäi villasu- 
kat ja kahvipaketin. Hän oli ollut so- 
tavuosina Suomessa, mutta ei muista- 
nut paikkakuntaa. Hän kertoi että vu- 
nukka käy häntä aina joskus katso- 
massa, tämä vunukka on »veikon tyt- 
tö». Ulko-ovella taas olin juuri nähnyt 
nuorehkon suomea puhuvan miehen, 
joka sanoi tulleensa äitiään katso- 
maan. Mummoja siis muistetaan. 



Inkerikuoro omalla maalla 
Monipuolinen syysmatka 
Hatsinaan 



Heleän syysruskan aikaan, syyskuun 
viimeisenä päivänä, Helsingin Inkeri- 
kuoro matkasi turistibussilla Viipurin 
ja Pietarin kautta Hatsinaan, jossa 
majoituttiin kolmeksi yöksi hotelli 
Akademijaan ja joka päivä nähtiin 
kappale entistä ja nykyistä Inkerin- 
maata. Matka oli konserttimatka, jol- 
le 23 kuorolaisen lisäksi mahtui mu- 
kaan toinen mokoma kuoron ystäviä. 
Kuoro konsertoi kahdessa kirkossa 
sekä lauloi yhdessä vanhainkodissa ja 
yhdessä jumalanpalveluksessa. Ehdit- 
tiin paljon muutakin: Hatsinassa käy- 
tiin Vihtori Hyyrosen asiantunteval- 
la opastuksella sotien 1939-1944 so- 
tavankeudessa menehtyneiden suoma- 
laisten sotilaiden muistomerkillä, kuo- 
ron johtajan Julia Hyyrosen ensim- 
mäisessä opinahjossa Hatsinan musiik- 
kiopistossa sekä Hatsinan keisarillises- 
sa palatsissa. Kiertoajelulla kaupungilla 
nähtiin kimnaasi ja Prioraatin puisto 
sekä Hatsinan kuuluisa obeliski. Jos- 
sain vaiheessa ajettiin katua, joka jos- 
kus oli ollut Inkerin katu mutta nyt 
Seitsemännen armeijan katu! 

Lämpimiä kohtaamisia 

Jo ensimmäisenä päivänä kävimme 
Taaitsan vanhustentalossa, joka toimii 
Hatsinan piirin vanhusten palveluta- 
lona sekä vanhainkotina. Suomen val- 



tion lähialuetuen turvin on jo muuta- 
ma vuosi sitten valmistunut kaksi sie- 
vää vaaleankeltaista rakennusta, jois- 
ta toisessa on vanhusten asuinhuonei- 
ta, toisessa mm. keittiö, sauna, lää- 
kärin vastaanottohuone sekä kokoon- 
tumis- ja toimistotiloja. Huoneissa oli 
siistiä ja valoisaa, henkilökunta ystä- 
vällistä vaikkakin venäjänkielistä. 

Vanhuksia istui jo meitä odottamas- 
sa pienessä olohuoneessa, jossa kuo- 
ro sitten lauloi hartaalle kuulijakun- 
nalleen muun muassa kansanlauluso- 
vituksia sekä Hannikaisen ja Mooses 
Putron lauluja. Kuoro tietysti yhtyi 
myös virsiin, kun Hatsinan kirkon 
suomalainen pappi Martti Puumalai- 
nen piti hartaushetken ja kutsui van- 
hukset ja vieraatkin ehtoollispöytään. 

Ei ollut kovin paljon aikaa tutustua 
vanhuksiin, mutta joidenkin kanssa 
sentään ehdittiin haastella. Annaja- 
malainen täytti lokakuussa 90 vuot- 
ta ja saikin eräältä kuorolaiselta en- 
simmäisenä syliinsä lämpimät villasu- 
kat ja kahvipaketin. Hän oli ollut so- 
tavuosina Suomessa, mutta ei muista- 
nut paikkakuntaa. Hän kertoi että vu- 
nukka käy häntä aina joskus katso- 
massa, tämä vu nukka on -veikon tyt- 
tö». Ulko-ovella taas olin juuri nähnyt 
nuorehkon suomea puhuvan miehen, 
joka sanoi tulleensa äitiään katso- 
maan. Mummoja siis muistetaan. 
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Köunfc kuoro kauniissa Puskinln kirkossa. Edessä kuoron Johtajat Kerttu Susi Ja Julia Hyyrönen 



Mukanamme oli myös kirjailija Ella 
Ojala, (oka lausui äitinsä Liisa Mäkä- 
rän kirjoittaman liikuttavan runon ja 
hetken kuluttua pääsi juttusille kohia 
80 vuotta täyttävän Marian kanssa, 
joka on Lempaalasta kuten Ellakin al- 
kuaan. Maria kertoi olevansa Neni- 
mäen kylästä ja olleensa alkeiskou- 
lun opettaja. Suomea hän puhui erin- 
omaisesti, tosin itse vähätteli osaamis- 
taan. 

Reipas 93-vuotias Katri Alexejeva 
kertoi olevansa Koprinasta Menkovan 
kylästä. Katri on myös saarnaaja. Koko 
hartaushetken ajan hän jaksoi seisoa 
virsikirja kädessä, vaikka kertoi joutu- 
neensa vanhainkotiin neljättä vuotta 
sitten, kun -auto särki kuppeen*. Hän 
toivotti pienessä puheenvuorossaan 
rauhallista elämää kaikille. 



Aivan viime hetkessä eteisessä koh- 
tasin Inga Ritarin, loka oli Inkeriläis- 
ten Viestin kansikuvatyttö vuonna 
1992 (maaliskuun numerossa). Inga 
on Reisinä n kylästä, hän on ollut 
opettaja ja on nyt 89-vuotias. Ehdin 
vielä saada hänet valokuvaan kolmen 
muun kodin asukkaan kanssa. 

Lähtiälsiksi tarjottiin vieraille kah- 
vit viereisessä rakennuksessa ja tu- 
liaispakkauksemrne nostettiin bussis- 
ta talon varastoihin. Olimme saaneet 
etukäteen tietää, että liina- ja vuode- 
vaatteet olivat toivottuja, ja niitä näytti 
kertyneenkin aika tavalla, sillä mat- 
kalle lähteneiden tuttavatkin olivat 
oitis asialla. 

Vanhainkodissa vierailu jäi varmas- 
ti meille kaikille mieleen ja vaikutel- 
mat olivat valoisia. Myös venäjää pu- 




Taattoon vanhainkodissa (edessä vas.) Anna Jamalalnen. Mari Sklpparja Inkeriläisten viestin kan- 
slkuvatyttö Inga Ritari. Takana seisoo sitkeästi 93-vuotias Katri Aleksejeva, 



huvat vanhukset istuivat kuuntelemas- 
sa kuoroamme sekä suomenkielistä 
puhetta. Yksi heistä halasi lähtiessä 
kuoron puheenjohtajaa Kerttua ja sa- 
noi kuulemiaan lauluja ihaniksi. Ja te 
olette kaikki niin kauniitakin!* Kaunii- 
ta olivat kyllä huivipäiset mummotkin. 
Vanhoja miehiä taas ei sillä hetkellä 
kodissa ollutkaan. - Meillä sen sijaan 
oli matkassa kaksi miestä, joilla riitti 
hauskoja tarinoita sekä Inkerinmaan 
tuntemusta, nimittäin Raimo Aalto- 
nen ja Eero Rautajoki Eniten rem- 
missä joutui tietysti olemaan lempeän 
isällinen oppaamme Vihtori Hyyrönen. 
Ennen Hatsinan kirkkokonserttia 
ehdimme vielä tehdä ripeän kierrok- 
sen Hatsinan palatsissa. Yleeasä sano- 
taan, että ei se ole ollenkaan niin lois- 
tava kuin esimerkiksi Katariina II:n 
palatsi PuSkinissa. Varmasti ei niin lois- 
tava, mutta kauniisti restauroitu ja hie- 



nostunut sekin, vaikka se olikin Paa- 
vali l:n metsästyslinna. Minulle tietysti 
oli erityisen mieluista käydä paikassa, 
jossa isoisäni oli ollut vahtimestarina 
ja uuninlämmittäjänä. Isäni muistan 
kylläkin puhuneen Hatsinan hovista 
eikä palatsista. Kävin siellä ensimmäi- 
sen kerran 90-luvun alussa ja kuulin 
silloin, että uunit ovat enää vain ko- 
risteina. Ulkomaalaisia turisteja ei tai- 
deta Hatsinan hoviin houkutella sa- 
massa määrin kuin PuSkinin ja Pav- 
lovskin kuuluisampiin palatseihln. 

Hatslnassa suomeksi Ja 
venäjäksi 

Samana iltana Hatsinan kirkko täyttyi 
kuulijoista ja konsertti oli varmasti 
kaikkien mielestä onnistunut. Kuoron 
puheenjohtaja Kerttu Susi kertoi ly- 
hyesti kuoron historiasta ja esitteli 
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ohjelmaa. Tutut laulut kaikuivat kau- 
niina kirkon varsin hyvässä akustii- 
kassa. Erityisen sykähdyttävinä muis- 
tan Mooses Putron Aallot ja Sydämen 
myrskyn. Hatsinalaisen säveltäjän 
lppolltov-lvanovin Kotimaan kaipuu 
laulettiin venäjäksi. Lopuksi tietysti 
yhdessä laulettiin Nouse Inkeri. 

Kaksiosaisen konsertin lomassa 
puhui Hatsinassa pastori Martti Puu- 
malainen, venäjänkielisenä tulkkinaan 
Aleksanteri Mullonen. Hatslnan 
oman kirkkokuoron edustaja Ahrina 
Minajeva kiitti kuoroa ja ojensi val- 
tavan kukkakimpun Kerttu Sudelle ja 
Julia Hyyröselle. Alviina kertoi myös 
kirkon historiasta. Nykyinen kirkko 
on rakennettu aikaisemman puukir- 
kon paikalle vuosina 1825-28. Aluksi 
kirkko oli suoma lais-saksalals-virolai- 



nen. 1800-luvulla kirkonkirjatkin vie- 
lä kirjoitettiin saksaksi. Suomalainen 
seurakunta perustettiin Hatsinaan vas- 
ta 1921, jolloin seurakunnassa oli 
1100 jäsentä. Nyt jäseniä on 818. 
Tämä jäsenmäärä on suurin Inkerin 
kirkoissa tällä hetkellä. Seurakunnas- 
sa yritetään nyt opettaa nuorisoa ja 
lapsia suomen kielellä. Jumalanpalve- 
lukset ovat suomen kielellä, mutta 
venäjän kieltäkään ei syrjitä. - Seura- 
kunnalla on oma dlakoniaryhmä, joka 
tapaa usein vanhuksia ja invalideja. 

Sodan aikana kirkko raunioitui 
mutta kellotorni säilyi. Kirkko oli 
kauan urheilutalona, siellä oli jopa 
akrobaattien harjoittelurata. Vasta 
1993 kirkko - taistelun jälkeen - avat- 
tiin uudelleen ja sen vihki piispa Lei- 
no Hassinen. Korjaukseen oli saatu 




iloisia hymyjä Ja kukkakimppuja Hatslnan kirkossa. Kirkkoherra Martti Puumalainen Ja AMna Mi- 
najeva kiittävät kuoroa ja sen Johtajaa Julia Hyyröstä hyvästä konsertista. 
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apua Suomesta, muun muassa Es- 
poosta, mutta suurin osa työstä oli 
inkeriläisten talkootyötä. Kirkossa on 
nyt 185 istumapaikkaa. Urut saatiin 
lahjoituksena Suomesta. Alvinan ker- 
toman mukaan entisinä aikoina soi- 
tettiin urkujen lisäksi kahdella kupa- 
ri torvella. Oma kirkkokuoro laulaa 
nyt joka sunnuntai, ja seurakunnalla 
on kolme kuoronjohtajaa. 

Lauantaina oli PuSkinin kaupungin 
ja kirkon vuoro. Matkalla Hatsinasta 
PuSkiniin ajettiin Venjoen kautta ja 
Porttilan kylässä ohitettiin Kerttu Su- 
den kotitalo, joka on hiukan muuttu- 
neena sentään säilynyt. Venjoen kir- 
kollakin poikettiin. PuSkiniin saavut- 
tuamme osa meistä lähti kierrokselle 
Katariinan palatsiin, osa katselemaan 
kaupunkia kirkkokonserttia odotellen. 
Illalla konsertissa huomattiin, että 
PuSkinin kirkon akustiikka oli aivan 
erinomainen, ja kuoro lauloi entistä- 
kin hienommin. Grellln vaatelias Mo- 
tetti pääsi todella oikeuksiinsa. Julia 
Hyyrönen voi olla tyytyväinen hyvin 
harjoittamaansa kuoroon. Vahinko 
vain että kuulijoita oli paljon vähem- 
män kuin Hatsinassa, mikä varmasti 
johtui lauantai-illasta ja siitä, että mo- 
net vanhukset joutuvat, kuten kirkko- 
herra Viktor Golovin kertoi, tulemaan 
kaukaa - jopa neljällä eri bussilla. 

lnkerikuoro oli laulanut kirkossa ker- 
ran aikaisemminkin, jo elokuussa 1980. 
PuSkinin kirkkohan oli neljänkymme- 
nen vuoden jälkeen enstmmäinen, joka 
avautui inkeriläisten jumalanpalveluk- 
sille. Tämä tapahtui jo vuonna 1977. 
Ennen sitä pidettiin jumalanpalveluksia 
eli seuroja kodeissa sekä hautausmail- 
la, missä saattoi olla koolla tuhatkin 
henkeä. Kirkossa on käynyt paljon vie- 
raita, ainakin kolme Suomen arkkipiis- 
paa ja monia muita piispoja. 




•» 



Tästä on käynyt moni avustusjoukko Taaltsan 
palvelutaloon. Tällä kertaa viemisinä oli mm. 
lakanoita. 




Vanhukset olivat Joukolla toivottomassa terve- 
tulleeksi vieraita jotka pian heläyttivät heille 
tuttuja lauluja. 



Nuoria ei juuri ollut kuulijoina mut- 
ta sen sijaan kahvitusta hoitelemassa. 
Omaa kuoroa ei tällä seurakunnalla 
ole kuten Hatsinassa. 

Hartautta Ja loistoa 

Sunnuntaiaamuna olimme jo Pietaris- 
sa Pyhän Marian kirkossa, jossa kuo- 
romme osallistui jumalanpalvelukseen 
laulamalla kirkonmenojen alussa sekä 
pitkän ehtoollistoimituksen aikana. 
Pyhän Marian kirkkoon on sen olles- 
sa muussa käytössä rakennettu toinen 
kerros, minkä vuoksi kirkkosalin kat- 
to on hyvin matalalla ja vaimentamas- 
sa laulajien ääniä. Mutta urheasti kuo- 
ro lauloi tässä harrastunnelmaisessa 
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pyhäaamun palveluksessa, jossa saar- 
nasi Juha Väliaho. Tämä Mikkelin 
pyhä oli myös lasten pyhä |a saaman 
aiheena olivat lapset ja turvallisuutta 
tuovat enkelit. Enkeleistä puhui saar- 
nan jälkeen myös rouva Anu Väliaho. 

Matkamme maallisempana huipen- 
nuksena oli vielä lounas loisteliaasti 
entisöidyssä Nikolain palatsissa Ne- 
van rantakadulla. Palatsin ravintolas- 
sa nautimme maukkaan ja hienosti 
tarjoillun lounaan. 

Palvelu Hatsinassa ja PuSkinissa oli 
pelkästään venäjänkielistä. Sekään ei 
meitä haitannut, koska joukossamme 
oli monta venäjäntaitoista. Bussissam- 
me kaikuikin puhe kolmella kielellä, 
viroksi, venäjäksi ja suomeksi. Eikä se 
ketään tainnut häiritä, joku totesikin: 
-Täällähän on tulkkeja joka askelella!» 
Inkerin murrettakin vähän palauteltiin 
mieleen. Matkan positiivista antia oli 



sekin, että kadonneet kukkarot ja sil- 
mälasit löysivät takaisin omistajalleen. 
Oli paikallisia rehellisiä löytäjiä. 

Kun matkalla Hatsinasta PuSkiniin 
olimme käyneet pikaisesti myös Ven- 
joen kirkolla, oli mieli ollut hiukan 
matalalla, kun hautausmaasta ei juuri 
ollut jälkeäkään ja kirkkokin oli edel- 
leen maatalouden koeasemana pelti- 
vajoja seinänvierillään. Mutta paljos- 
ta saatiin ilottakin: monille rakkaista 
näkymistä, orain silmin nähdyistä tai 
mummojen ja vaarien, rakkaitten äm- 
mien ja äijien kertomista. Oli ome- 
natarhoja, oli kasvimaita, oli joenvar- 
sia, vanhoja inkeriläistä lojakin... Tuli 
tunne että tästä jo pitää olla kiitolli- 
nen, mutta sydämestään toivoa sitä 
Katri-mummon mainitsemaa rauhallis- 
ta elämää mahdollisimman monelle 
•omalla maalla- asuvalle. 

Pirkko Huurto 
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tyisten ihmisten suomalaista identiteet- 
tiä ja liittänyt heidät suomalaisten kan- 
salliseen ryhmään. Näin kirkko on 
merkittävällä tavalla toiminut kansalli- 
sen ryhmän eheyttäjänä ja säilyttäjänä. 

Kirkon suhtautumisessa kansallisuus- 
kysymykseen on 1990-luvun kuluessa 
tapahtunut muutos. Kirkon suhde kie- 
li- ja kansallisuuskysymykseen on muut- 
tunut sitä mukaa, kun nuoremmat su- 
kupolvet ovat alkaneet ottaa vastuuta 
seurakuntien toiminnasta. Sen myötä 
venäjänkielisen toiminnan osuus on li- 
sääntynyt ja kirkkojärjestys on avartu- 
nut myös muiden kansallisuuksien 
suuntaan. Kirkon johtohenkilöt ovat ai- 
nakin vuoden 1996 alusta alkaen otta- 
neet julkisesti kantaa kirkon avautumi- 
seksi kansallisten rajojen ulkopuolelle. 

Kirkon avartuminen muiden kansal- 
lisuuksien suuntaan merkitsee kuiten- 



kin sitä, että sen merkitys suomalais- 
ten yhteisöä kokoavana ja säilyttävänä 
tekijänä vähenee. Eri kansallisuuksista 
tuleville seurakuntalaisille yhteinen kieli 
on venäjä. Inkerin kirkon koulutuskes- 
kus ei valikoi oppilaitaan kielen eikä 
kansallisuuden perusteella. Tästä syys- 
tä suuri osa kirkon nuorista papeista ja 
diakoneista ei juurikaan puhu suomea. 
Kun kirkon oma pappiskoulutus lisään- 
tyy, suomensuomalaisten pappien mää- 
rä Inkerin kirkossa vähenee. Samalla 
vähenee myös suomensuomalaisten 
pappien mukanaan tuoma suomensuo- 
malainen kulttuurinen vaikutus. Saman- 
aikaisesti suomea puhuvien seurakun- 
talaisten määrä vähenee ikääntymisen 
myötä. On odotettavissa, että venäjän- 
kielisen toiminnan osuus jatkuvasti kas- 
vaa ja suomenkielisen vähenee. 

Kaarina Ylönen 
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Inkerin kirkko kansallisuuden 
ylläpitäjänä 1 990-luvulla 



Kierrellessäni Inkerin kirkon seura- 
kunnissa olen yhä uudelleen kuullut 
seuraavan lausahduksen eri versioi- 
ta: -Joka tahtoo tulla seurakuntaan, 
oppikoon suomen kielen.- Väitöskir- 
jaa varten tekemissäni haastatteluissa 
(a keskusteluissa seurakuntalaisten 
kanssa toistuivat yhä uudelleen sanat 
suomen kieli (a venäjän kieli, suomen 
kirkko (a -vennäin- kirkko. Niiden vä- 
listä suhdetta kuvasi lausahdus: -Mie 
ole sitä mieltä että [ott mie en... ei 
olis venäjänkieltä. Olis erikseen sit- 
te.- Mistä tässä oikein on kyse? 

Otan toisen näkökulman: Vuosi 
1988 oli Inkerin kirkolle käänteente- 
kevä. Kolmessa vuodessa rekisteröitiin 
16 uutta suomalaista luterilaista seu- 
rakuntaa Venäjälle. Vuonna 1998 In- 
kerin kirkkoon kuului seurakuntia eri 
puolilta Venäjää jo 45. Jäseniä kirkos- 
sa lienee ollut noin 15 000. Vuoden 
1992 alussa Inkerin kirkko itsenäistyi. 

Itsenäistyvän kirkon kirkkojärjes- 
tyksen perusteluissa vuodelta 1992 on 
todettu, että Inkerin kirkon ja sen 
kirkkojärjestyksen johtava tavoite oli 
•Inkerin kirkon jälleenrakentaminen 
luovalla tavalla». Samalla todettiin 
•kielellisen ja kansallisen vähemmis- 
tön olevan liikkeellä-. 

Miksi Inkerin rovastikunta itsenäis- 
tyi omaksi kirkokseen? Miksi se ei 
yhdessä saksalaisen kirkon kanssa jäl- 
leenrakentanut vuosisadan vaihteen 
mallin mukaista Venäjän evankelis- 
luterilaista kirkkoa? Onko siis Inke- 



rin kirkko uskonnollinen vai kansal- 
linen yhteisö vai niitä molempia? 

Väitöskirjassani inkerinsuomalais- 
ten uskonnollisuutta arvioitiin toisaal- 
ta [äsenkortiston tietoja tarkastelemal- 
la ja toisaalta rippikoululaisille tehdyn 
kyselyn perusteella. Käytettävissä ol- 
leiden tietojen perusteella rippikou- 
lulaisten ja ilmeisesti myös seurakun- 
talaisten uskonnollisuus oli huomat- 
tavan korkea. Osallistuminen juma- 
lanpalveluksiin, rukoileminen ja Raa- 
matun tai hartauskirjojen lukeminen 
oli merkittävästi yleisempää kuin esi- 
merkiksi suomensuomalaisten tai ve- 
näläisten keskuudessa yleensä. Inke- 
rinsuomalaiset olivat syvästi uskon- 
nollisia ja heillä oli luja, kokemuk- 
seen perustuva luottamus Jumalaan. 

Inkerin kirkko oli siten kaikkien 
käytettävissä olleiden mittareiden pe- 
rusteella jäsenilleen uskonnollinen 
yhteisö, jossa he nyt vuosikymmenien 
tauon jälkeen voivat taas julkisesti 
harjoittaa sitä luterilaista uskontoaan, 
johon monet heistä jo lapsesta läh- 
tien olivat kasvaneet. 

Kansallisuuskysymys 
historiallisesta näkökulmasta 

Suuren Pohjan sodan jälkeen suoma- 
lais-luterilaisesta identiteetistä tuli inke- 
rinsuomalaisille panssari venäläistymi- 
sen painetta vastaan. Merkittäviä enem- 
mistöryhmästä erottavia tekijöitä inke- 
riläisille olivat varsinkin kieli, kansalli- 
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set tavat ja luterilainen usko. Inkerin- 
suomalaisten kansallisella identiteetillä 
oli varsin positiivinen sisältö. He piti- 
vät itseään valtaväestöä parempina pa- 
remman lukutaitoasa ja kristillisen tie- 
tämyksensä perusteella. Luterilaisuus ja 
suomalaisuus liittyivät kansan mielissä 
jo 1 600-luvulta alkaen erottamattomasti 
yhteen. Kirkko kaikkineen oli venäläi- 
sen valtaväestön keskuudessa eläville 
inkerinsuomalaisille ainoa suomenkie- 
linen ja kansallinen yhdysside ja suo- 
malaisen kulttuurin keskus. 

Kolmekymmentäluvun kuluessa in- 
kerinsuomalaisesta kansallisesta iden- 
titeetistä tuli häpeää ja kärsimyksiä 
tuottava. Sen seurauksena monet sa- 
lasivat etnisen alkuperänsä. Suomalai- 
sen kansallisen ryhmän olemassaolosta 
vaiettiin myös julkisuudessa Venäjällä 
aina vuoteen 1987 saakka, jolloin Pet- 
roskoissa julkaistiin Punalippu-lehden 
inkerinsuomalaisten kohtaloista kerto- 
va teemanumero. Vuotta myöhemmin 
alkoi kirkon nopea nousu. 

Kirkko kulttuuria 
kannattelevana voimana 

Inkerinsuomalaisten identiteetti eli 
käsitys itsestään oli tämän vuosisadan 
alkuun saakka varsin myönteinen. In- 
keriläisten positiivisen identiteetin ai- 
neksina olivat lähinnä suhde työhön, 
suhde uskontoon ja suhde perintei- 
siin. Perinteillä tarkoitettiin tässä suo- 
malaiskansallista elämäntapaa, suo- 
men kieltä ja kansanperinnettä. 

Suonien kieltä puhuttiin koulussa, 
kirkossa, kansallisen toiminnan piiris- 
sä ja suomalaisessa kyläyhteisössä. 
Vallanpitäjien toimenpiteet 1930-lu- 
vulla kohdistuivat juuri niihin: koulut 
venäläistettiin, kirkot suljettiin, kan- 
sallinen toiminta lakkautettiin ja In- 



kerinmaan asukkaat siirrettiin eri puo- 
lille Venäjää. Samaan aikaan kansal- 
lisuudesta tuli rasite. Vaikka kielen ja 
nimen voi ehkä vaihtaa, jäi passiin 
leima: kansanvihollinen. 

Samaan aikaan koeteltiin myös 
muita identiteetin mielihyvää tuotta- 
via tekijöitä. Työtä piti vaihtaa, kun 
maat otettiin kolhoosille. Itsenäisestä 
talonpojasta tuli - ei niin kovinkaan 
suopean isännän palkkatyöläinen. 
Samalla muuttui koko elämäntapa. 

Luterilaisen kirkon toiminta lakkau- 
tettiin 1930-luvun loppuun mennes- 
sä. Toiminnan rajoittaminen koski 
kuitenkin kaikkia uskonnollisia yhtei- 
söjä. Siksi se ei tuottanut häpeää vain 
yhdelle ryhmälle. Uskonnollista toi- 
mintaa ei myöskään häirinnästä huo- 
limatta voitu kokonaan lopettaa. Us- 
konnonharjoittamiseen liittyivät lute- 
rilainen elämäntapa ja moraali, joiden 
avulla alas painettu kansa sai lohtua 
ja tunsi olevansa oma entinen itsen- 
sä. Näin luterilainen usko säilytti vai- 
keina aikoina voimansa positiivisen 
identiteetin rakentajana. 

Suomalaisen identiteetin jälleenra- 
kentaminen alkoi uskonnon kautta. 
Petroskoin kirkossa 1970-luvun alus- 
sa puhuttiin taas ensimmäisen kerran 
julkisesti suomea. Kirkossa suomen 
kieli elpyi. Seurakuntayhteisö ja kirk- 
ko olivat näkyvä merkki: olemme ole- 
massa. Suomalaisten kansallinen ryh- 
mä sai luvan olla olemassa. Kirkon 
virallinen rekisteröiminen ja julkinen 
suomenkielinen toiminta olivat merk- 
ki siitä, että myös viranomaiset tun- 
nustivat suomalaisten kansallisen ryh- 
män olevan olemassa. Kirkko nosti 
jäsentensä itsetuntoa myös muilla ta- 
voin. Uudet, ympäristöön verrattuna 
korkeatasoiset kirkkorakennukset an- 
toivat juhlan tunnun. Siellä myös syn- 
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tyi kontakteja suomensuomalaisiin. 
Monet inkerinsuomalaiset vierailivat 
Suomessa. Kirkon, paluumuuton ja 
suomensuomalaisten kontaktien myö- 
tä suomalaisesta identiteetistä tuli taas 
positilvissävyinen ja haluttava. 

Liittyminen kirkkoon liitti myös nuo- 
ret suomalaisten yhteisöön. Se auttoi 
tuntemaan vanhempien kansalliseen 
kulttuuriin kuuluvia piirteitä, jotka vä- 
hän aikaa sinen tuottivat häpeää ja 
kärsimystä. Nyt myös nuori voi ottaa 
ne omakseen. Näin uskonnosta tuli 
kulttuuria kannatteleva voima. 

Kansallisuuskysymys jäsenistön 
Hmentämänä 

Vuonna 1996 suurin osa (79 %) Pyhän 
Marian seurakunnan ja oletettavasti 
myös koko kirkon jäsenistä oli kansal- 
lisuudeltaan suomalaisia. Venäläisiksi 
oli merkitty jäsenistä yksi viidestä 
(19 %), mutta heistäkin joka toisella oli 
suomalaisia sukujuuria. Puhtaasti venä- 
läisiä jäsenistä oli vain yksi kymmenes- 
tä. Myöhemmin kirkkoon liittyneet jä- 
senet ovat yhä useammin venäläisiä. 

Uusissa, eri puolille Venäjää synty- 
neissä seurakunnissa voi venäläisten 
osuus olla suuri. Esimerkkinä tästä on 
Joshkar-Olan vuonna 1993 rekisteröi- 
ty seurakunta. Sen jäsenistä 83 % oli 
venäläisiä, joista monet olivat kuiten- 
kin marilaista syntyperää. Useisiin 
muihin, eri kansallisuuksiin kuuluvia 
jäseniä oli yhteensä vähemmän kuin 
joka viides. Inkerinsuomalaisia oli jä- 
senistössä vain muutama, koska hei- 
tä asuu alueella vain vähän. 

Jäsenkortistojen perusteella Inkerin 
kirkko syntyi suomalaisten kirkoksi. 
Aluksi siihen ei edes haluttu ottaa 
mukaan venäläisiä. Asenne kuitenkin 
muuttui melko nopeasti. Nyt kirk- 



koon kuuluu vanhan Inkerinmaan 
suomalaisten seurakuntien lisäksi 
puhtaasti venäjänkielisiä seurakuntia, 
saksalainen seurakunta sekä eri kan- 
sallisten ryhmien alueilla toimivia seu- 
rakuntia kuten seurakunnat marien, 
mordvalaisten ja komien alueilla. 

Kansallisuuskysymys asenteissa 

Seurakuntalaisten suhtautuminen kan- 
sallisuuskysymykseen vaihteli jonkin 
verran. Asenteet olivat yleensä sitä 
jyrkempiä, mitä vanhemmista ihmisis- 
tä oli kyse. Asenteisiin vaikutti myös 
se, kuinka paljon inkerinsuomalaisia 
alueella asui. 

Rippikoululaisten suhtautuminen 
venäläisiin ja venäjän kieleen kirkos- 
sa oli selvästi seurakuntalaisia myön- 
teisempää. Nuoremmille haastatelluis- 
ta rippikoululaisista kielikysymys oli 
lähinnä käytännöllisyyskysymys: ve- 
näjää tul) käyttää, koska suomea ei 
ymmärretty. Suomea kuitenkin halut- 
tiin oppia. Rippikoululaisten myöntei- 
sempiä asenteita venäjän kieleen se- 
littävät heidän ikä- ja kansa llisuusja- 
kaumansa: he olivat seurakuntalaisia 
nuorempia ja yhä useampi oli kan- 
sallisuudeltaan venäläinen, vaikka 
neljällä viidestä vastaajasta oli suoma- 
laisia sukujuuria. Yli puolet vastaajis- 
ta piti itse äidinkielenään venäjää. 

Kirkon perustehtävä on uskonnon 
harjoittaminen. Sen ohella sillä on 
myös muita vaikutuksia. Inkerinsuo- 
malaisille kirkkoon tuleminen on ol- 
lut myös tapa toteuttaa omaa suoma- 
laisuutta. Suomenkielinen toiminta kir- 
kossa on elvyttänyt jo lähes unohtu- 
nutta suomen kieltä. Kirkko on koon- 
nut hajallaan eläneet inkerinsuomalai- 
set yhteen. Siten se on tukenut yksi- 
jatkuu sivulla 13 
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Toivo Jääskeläinen 
80 vuotta 



Ollessani Keiton uudessa kirkossa 
10.10.1999 oli minulla tilaisuus lukea 
Toivon kirjeellinen tervehdys oman 
kotiseutunsa kirkkoväelle. 

Tervehdys Keiton vanhainkodin 
vanhuksille! 

Täyttäessäni 2'4.8.1999 80 vaotta 
pyysin ystäviä, että eivät ostaisi kuk- 
kasia syntymäpäivälahjaksi, vaan an- 
taisivat vapaaehtoisen kolehdin Kei- 
ton vanhainkodin hyväksi. Ystäviä tuli 
syntymäpäiväkahville ja kolehtia ker- 
tyi yhteensä 4.300 kruunua, jotka lä- 
hetän vähentämättömänä Keiton van- 
hainkodin vanhusten hyväksi käytet- 
täväksi. 

Esitän tässä kuka minä olen. koska 
olen ollut kymmeniä vuosia pois syn- 
ny inseodulta. Olen syntynyt Vanhas- 
sa kylässä. Kotitalomme oli Kuren- 
mäellä. talonnimi oli Eskalmattilan 
Antin talo. Kotimme jouduimme 1931 
jättämään pakosta. Saimme mauttaa 
äitini syntymäkotiin Kolpinalle. josta 
meidät pakkosiirrettiin Keski-Aasiaan 
193^. Siitä alkoi kiertokouluni. 

Nyt vietän vanhuuden päiviä va- 
paassa Ruotsin maassa. Syntymäseu- 




tua en ole unohtanut. Toivotan teille 
runsasta Jumalan siunausta ja tervei- 
siä minulta ja perheeltäni sekä ystä- 
viltäni jotka osallistuivat tämän raha- 
lahjan kokoamiseen. 

Teitä muistaen Toivo Jääskeläinen.» 
Näin menettelee kunnon äijä ja 
Ruotsin Inkeri-liiton kunniajäsen! Juu- 
ri kun Keiton kirkonkellot kutsuivat 
jumalanpalvelukseen ja minä seisoin 
Toivon kotipihalla, soitin kännykällä- 
ni Toivolle tervehdyksen. Se oli juh- 
lahetki meille kummallekin. 

Armas Paakkonen 
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Inkeriläisten viesti vuodelle 
2000 



Hyvät lehtemme tilaajat 

Tämän numeron välissä olevalla tilil- 
lepanokortilla voitte uudistaa Inkeri- 
läisten viestin tilauksenne vuodelle 
2000. Kirjoittakaa tilisiirtokortin vics- 
tlruudukkoon aina lehden saajan 
nimi Ja osoite. Suorittakaa maksu 
eräpäivään 15.1.2000 mennessä. 

Lahjatilauksia varten saa pankeista 
ja posteista tilisiirtokortteja, joiden 
viestiruudukkoon samoin kirjoitetaan 
lehden saajan nimi ja osoite. 

Jos joku tilaajistamme ei halua 
uudistaa Viestin tilausta ensi vuo- 
deksi, tai on tilannut sen vain mää- 
räajaksi, pyydetään siitä ilmoitta- 
maan toimistoomme 31.12.1999 
mennessä, muutoin tilauksen ole- 



tetaan Jatkuvan yli vuodenvaih- 
teen. 

Viestin tilaushinta vuodelle 2000 on 
Suomessa 150 mk, Ruotsissa 220 kr. 
Venäjälle ja muihin maihin 180 mk. 
Kanadan tilaajia pyydetään lisäksi 
huomioimaan pankin perimät kulut 
shekin vaihdosta (v. 1999. 75 mk.). 

Lehden uudet tilaukset, peruutuk- 
set sekä osoitemuutokset pyydetään 
tekemään joko kirjeellä (os. Suomen 
Inkeri-liitto ry., Käpylänkuja 1, 00610 
Helsinki) tai puhelimitse (puh. 09- 
793 796 ti 18.30-20.00 tai muuna ai- 
kana puhelinvastaajaan.) 

Ruotsissa lehden tilausasioita hoi- 
taa Viktor Aitman, jonka osoitetiedot 
ovat tämän lehden sivulla 2. 



Kuvakirja Boräsista 



Boräsin Inkeri-kerhon tavoite on saa- 
da ensi vuoden kesäjuhlille Boräsis- 
sa valmiiksi valokuvakirja, joka valai- 
see inkeriläisten toimintaa yli 50 vuo- 
den aikana Boräsissa. Kyseessä on 
järjestötoimintaa kuten kirkollinen toi- 
minta, vapaakirkollinen toiminta, py- 
häkoulu, nuorisopiiri, Iähetyspiirit, eri 
juhlat, Inkeri-kerhon toiminta mutta 
myös perhetapahtumat esimerkiksi 
kaste, konfirmaatio, häät, syntymäpäi- 



vät, hautajaiset, oman kodin rakenta- 
minen, urheilu, retket j.n.e. Tapaam- 
me joka kuukauden toisena ja neljän- 
tenä maanantaina klo 18 Bockasjöga- 
tan 9, Boräs. Ota valokuvasi mukaan 
ja tule sinne, taikka ainakin lainaa nii- 
tä meille joksikin aikaa. Kaikki laina- 
tut valokuvat palautetaan omistajille 
aikanaan takaisin. 



Toivo Jääskeläinen 
puh. 033-131 552 



Kosti Hyvönen 
puh. 033-200 116 
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Helsingin seudun Inkeri- 
seura ry tiedottaa 

Tilaisuudet Inkeri-salissa, Käpylänku- 

ja 1, 00610 Helsinki 
23.1.2000 klo 14 kuukausitilaisuus. 
27,2,2000 klo 14 kevätkokous. 
Maaliskuun ja huhtikuun tilaisuudet 

ilmoitetaan myöhemmin. 

Lahden seudun Inkeri-seura ry 
tiedottaa 

13.12.-99 Pikkujoulumatka. 
Näkemiin! Maria Lahti, p. 03-734 0435 

Turun seudun Inkeri-seura ry 
tiedottaa 

26.12.1999 Joulujuhla. 

20.02.2000 Kevätkokous. 
24.04.2000 Pääsiäisjuhla. 
11.06,2000 Helluntaijuhla. 
01,10.2000 Syyskokous ja Mikkelin- 
päivän juhla. 

04.11,2000 Pyhäinpäivän kunniakäyn- 
ti Inkeriläisten muistomerkillä. 
26. 12.2000 Joulujuhla. 
Kaikki tilaisuudet klo 14,00 Kupittaan 
seurakuntakoti, Sirkkalankatu 4, Turku, 

Inkerikuoro 

Inkerikuoron harjoitukset jatkuvat 
säännöllisesti joka keskiviikko klo 
16.45-18,30 Inkerikodissa. Kuoroa 
johtaa Julia Hyyrönen. Tervetuloa! 



Turun seudun Inkeri-seura ry:n 
Kummltolmlkunta 

järjestää seuraavan matkan: 
Järvisaareen toukokuussa 2000. 

Ilmoittautua voi jo nyt. 

Lähtijöiden toivomuksia myös muista 
kohteista otetaan vastaan, samoin silmä- 
laseja, villasukkia ja lääkkeitä viemisiksi. 

Tarkemmin puh. 02-258 1621 Marja- 
Liisa tai 02-469 6846 Raili Pajula. 

Kansainvälistä toimintaa 

Vuosaaren seurakunnassa Helsingissä 
19,12,-99 Inkerinsuomalaisten jou- 
lujuhla klo 14, Albatrossissa. Joululau- 
luja ja muistoja vuosien varrelta. 
Yhteyshenkilö diakoni Sinikka Metiäinen 
Palvelukeskus Albatross 2. kerros liluo- 
dontie 17, 00980 Helsinki p, 341 71611 
päivystysajat ma ja ke klo 10-12, 

Seukkoseura 

Seukkoseuran tilaisuudet toistaiseksi 
peruutettu sairauden takia. Puheenjoh- 
taja Aili Jukaraisen puh. 09-242 3741. 

Joukostamme poistuneita 

Maria Demensky, synt. 27.7,1920, 
kuoli 8.4.1999 Boras, 

Jussi Kouru, synt. 7.7.1921, kuoli 
28.5.1999 Tukholma. 

Aleksander Lattu, synt. 25,1.1924, 
kuoli 15.6.1999 Boras. 

Viktor Kippari, synt, 5.2.1923, kuoli 
9.7.1999 Falkenberg. 

Maria Pentonen, synt. 9.8.1908, 
kuoli 27,8,1999 Boras, 

Inkeriläisten viestin Ilmestyminen 

Lehden Kaikki aineisto Valmistu- 

nro painossa mispäivä 

1-2/2000 04.01.2000 10.02.2000 

3/2000 11.02.2000 17,03.2000 
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Levitä Inkeri-tietoa, 
tilaa Inkeri-aiheista 
kirjallisuutta 



SAATAVANA SUOMESTA 








Inkerlolhelfta kirjallisuutta 




Aatu Savolainen 




Arvo Survo 




Suomalainen sissisodassa 


130 mk 


Itku Inkerille 


100 mk 


Albert Pettinen 




Aapo Iho 




tauksia koululaisille 


25 mk 


Hletalyvä 


20 mk 






Hellin Suominen 




Albert Pettinen 




Mooses Putron elämäkerta 


15 mk 


Laulufa sekakuorolle 


35 mk 


Ella Ojala 




Inkeriolhelsta musiikkia 




Pitkä kotimatka 


65 mk 


Aähllovylä 




Pelastunut albumi 


130 mk 


Inkerlkuoro 




Ensimmäinen kevät 


100 mk 


Nouse Inkeri ym. 


15 mk 


Aleksander Störgren 




Lauri Santtu 




Mutkainen tie vapauteen 


60 mk 


Muneluttula 


15 mk 


Erkki Tuuli 








Inkeriläisten vaellus 


110mk 


Kasetiefa 




Pekka NevaJalnen 
Inkeriläinen siirtoväki Suomessa 




Arvo Survo 
Omailmaall 


55 mk 


1940-luvulla 


150 mk 


Karttoja 




Pekka Nevalainen - 




Inkerin kartta vuodelta 1933 


70 mk 


Hannes Sihvo (tolm.) 




Inkerin kartta vuodelta 1849 




Inkeri - historia, kansa kulttuuri 


300 mk 


(saksankielinen) 


50 mk 


Helkki Rolko-Jokela - 




Inkerin uusi kartta vuodelta 1 992 


60mk 


Helkki Seppänen 




Kylä- la tiekartta Koski-Inkeri 




E telan tien kulkija - Vtiho Helanen 


150 mk 


vuodelta 1993 


60 mk 


Maria Ripatti 




Inkerin päytäUppu 




Elämä yhden kortin 




(satiinia) + salko marmorijalustalla 1 10 mk 


varassa 


100 mk 


Inkerin päytätippu (polyesteriä) 


35 mk 


Salmi Tuukkanen 
Elämäni helminauha 


30 mk 


Inkerin päytätippu (satiinia) 
Adressi surunvalitteluun 


60 mk 
40 mk 


Kalevalaseuran vsk 69-70 








Inkerin teillä 


70 mk 






Maria Luukan laulut la loitsut 


40 mk 






E. Pärnänen 








Antti Kivekäs 1 


100 mk 


Tilauksia ottaa vastaan 


Antti Kivekäs H 


100 mk 


Annikki Kelo, Inkerlkotl. 1 


Karjalatalo. 


Mlkko Savolainen 




Käpylänkuja 1, 00610 Helsinki 


Kuvateos Inkerinmaa 


200 mk 


Puh. (09) 793 796 ti klo 18.30-20.00 
Postisiirtotili Hki 800012-306364 


Leino Hassinen 








Idän uusi aamu 


140 mk 
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